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PRAEFATIO. 


In nova hac JF'ragmentorum | Sapphicorum 
editione paranda neutiquam opus inane susce- 
pisse mihi videor. Quamvis enim aevi recen- 
üis docti viri plurimos Graecorum scriptores 
luculenter tractaverint et in lucem ediderint, 
Lyricorum tamen fragmenta maxima ex par- 
te intacta reliquerunt, ac, si quando carmi- 
num minorum  collectionibus ea insererent, 
pauca tantum illorum vulgo praebebant, de 
omnium collectione, emendatione et separata 
editione rarius cogitarunt, laboris, puto, tae- 
dio, quippe qui minus est jucundus, et satis 
difficilis ac ingratus, at altera tamen parte per- 


uülis. Eodem vero modo et Sapphus duo 


VI PRAEFATIO. 


odaria ac paucula fragmenta in multis qui- 
dem aliis exhibebantur libris (*); sed poetriae 
plura carmina, vel ejus quae supersunt o- 
mnia bis modo cum aliorum una Melicorum 
carmünibus colligebantur, semel seorsim in 
lucem  prodebantur. Quorum. illud quidem 
H. Stephanus et PF. Ursinus, hoc J. C. //ol- 
fius instituere. Interim Stephani collectio val- 
de adhuc imperfecta, .Ursz; liber rarissimus, 
JFolfü jam rarior fieri incipit, praetereaque 
in hisce omnibus nostrorum temporum deside- 
riis haud amplius satisfactum, metra male con- 
stituta vel omnino neglecta, lectiones depra- 
vatae, multaque false explicata, ut et in ce- . 
teris, quos diximus, libris, nonnulla tantum 
ex Sapphicis continentibus. Quae omnia sane, 
de nova Sapphus, poetriarum Graecarum fa- 
cile principis, carminum editione serio cogita- 
re, me monebant, quam nunc, ad finem per- 


ductam, eruditorum subjicio examini, et in 
ἃ 


( Recensum eorum vid. infr. in Diatribe de Sapphus 
vita et scriptis ad calc, 
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qua concinnanda me hanc. fere rationem se- 
cutum esse profiteor. 

. Summa. consili fuit, optima quaeque ex 
aliis Sapphus interpretibus me veterioribus ser- 
vare, eaque. meis ipsius accessionibus amplifi- 
care, alüs vero in locis, ubi minus probata, 
ab illis dicta aut facta, reperiebam,  meliora' 
quae videbantur supponere. Non igitur me 
piguit, citata in rem apprime facientia repe- 
tisse, aut observationem aliquam utilem aliis 
dixisse verbis; nam talia omittere re vera 
fraudi mihi duxissem.. Quod cum semel sum- 
matim conslituissem, ita in ordimando toto 
perrexi: 

Praemisi Diatriben de Sapphus vita et 
scriptis, jam ante aliquod tempus seorsim ty- 
pis descriptam; nunc vero. quibusdam im- 
mmutatonibus adhibitis, repetitam, et a typo- 
thetarum vitiis, quibus tunc laborabat, pur- 
gatam, in qua plenam collectionem omnium 
nolitiarum ad poetriam pertnentium deponere 


studui, et in qua id praesert!m egi, ut nar- 
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rationem de duabus Sapphonibus expenderem 
vefelleremque, Sapphus et Anacreontis syn- 
chronismum imonstrarem, ac plures etiam a- 
liorum de Sapphone errores corrigerem. |. Fra- 
gmentorum ipsorum distributio, ap. Urszmum 
et ZFolfium obvia, non placuit, in qua scili- 
cet omnia sine ordme mixta et confusa.  Equi- 
dem ideo primo duas poetriae odas et tria epi- 
grammata exhibui, tumque fragmenta secun- 
dum varios, qui-nobis illa servarunt, aucto- 
res juxta apposui, sed duplici iterum. ordine, 
in quo primam sedem occupant ea, quae uno 
seu pluribus consistunt versibus, secundam ea, 
quae singula tantum ex Sapphone continent ver- 
ba; quibus simul adjunxiloca, in quibus scripto- 
res notitiam aliquam praebent de singulis quas 
carmünibus tractaverit poetria rebus, vel in 
quibus Sapphus verbis aliquid. efferunt, nam 
haec omnia ad plenam penum Sapphicam per- 


. z I 
ünere censul. 


Magnam impendi curam in fragmentis ad 


metrum suum rite redigendis, cujus tamen 
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ratio interdum, ubi unus tantum exstabat ver- 
sus, vel ubi verba valde erant depravata, per- 
spici omnino haud poterat. Quem quidem la- 
borem operis partem longe difficillimam fuisse 
libenter confiteor. Jam vero quod attinet ad 
principia, quibus in dispescendis versibus ni- 
sus sum, repetenda iila sunt ex J. H. J'ossii 
et 4. Apeli novissimis de rhythmo. et, metris 
disquisitionibus, quas ille i1 libro suo: Zeit- 
messung der Deutschen Sprache, hic in Com- 
mentationesua perdocta: Ueber Rhythmus und 
Metrum, Ephemeridibus Musicis Lipsiensibus 
ad annum 1808 inserta, exposuit, quorum Vi- 
rorum Praeclarissimorum vestigia nos ulterius 
prosecuti sumus. Hi nempe persuasum sibi 
habent, musicen Graecorum nullo modo nu- 
meris suis CT'akt) fuisse destitutam, et omnia 
igitur Graecorum metra ad illos esse exigen- 
da. In qua quidem affirmatione neutiquam 
falluntur, nam sic demum totius prosodiae 
ac metrorum maturam clarissime perspicere, 


et poetarum licentias satis probe explicare li- 
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cet. Omnino autem musice sine numeris pror- 
sus cogitari nequit, nec sane quidquam misi 
rudis indigestaque foret moles, multo minus 
hominibus, haud omni animi cultu destitutis, 
placeat, sicut ingressus temulenti neminem 
capit, at saltatoris pedum «concinnus motus 
omnes delectat. Et re vera jam denominatio 
ποὺς, quam Graeci singulis versuum membris 
indiderunt, numerum in veterum musica exsti- 
lisse probat, nam illa exinde derivanda, quod 
1s, qui carmen cecinit, pede simul terrae ap- 
pulso numeros denotabat.  Adjiciam locum 
Persiü Sat. V. 122. nec, quum. sis cetera fos- 
sor, Tres tantum ad numeros Satyri movea- 
re Batylli, ubi numeri procul dubio de eo 
quod nos Z'«kt vocamus acciplendi, ut jam 
vidit Persi; editor praestantissimus: Koenzgius 


p. 122. 


Numerus autem apud ommes populos, qui 
/ 
musicen excolunt, idem esse debet, quando- 
quidem in rerum natura est constitutus, iri- 


farius nempe, quem latine numerum. bzqua- 
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drantem ($), terquadrantem (3) et teroctan- 
tem ($) — qui duplicatus est sexoctazs — 
nominare liceat. Et ita apud Graecos quoque 
fuisse, metra eorum docent, quae ex uno 
vel altero horum numerorum sunt metienda. 
Dolendum interim, nos ob tenebras, quibus 
musica Graecorum hodiedum est obducta, 
nondum dicere posse, quibus nominibus Grae- 
Οἱ ipsorum numeros vocaverint, qui igitur, 
dum clarior illi musicae affulgeat lux , recenti- 
bus nominibus erunt absolvendi. | Schemata 
vero musica ipsa, in quibus metrorum Sap- 
phicorum numeri demonstrantur, ad calcem 


operis adjunxi. 


Non tamen crediderim, rhythmum in Sap- 
phus carminibus ubique sic se habuisse, ut 
ego eum constitui, nam in nonnullis verbis, 
ex carmine aliquo decerptis, plura sane me- 
tra et varius numerus simul locum obtinere 
potest, id quod plura ex Sapphicis fragmentis 
aperte probant. Sufficiat hactenus, conjectu- 


ras probabiles assecutum esse, et unum sal- 
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iem in mianibus tenere metrum verisimile, 
quod ob integri carminis jacturamr aliquantu- 
lum nos consoletur, re vera demum nobis per- 
suadeat, fragmentum superstes ad carmen ali- 
quod quondam pertinuisse, et omnino majo- 
rem in lectione voluptatem nobis pariat, quan- 
do id, quod a propria forma tantum aberrave- 
rat (i. €. tanquam prosa oratio oculis erat sub- 
jectum ), ei rursus appropinquatum (h. e. ad 
metrum aliquod redactum) perspicimus. 

Cum Sapphum etiam morem, in fine ver- 
suum verborum dissecandorum, et unius vel 
plurium syllabarum superstitum ad. versum 
sequentem trahendarum, servasse deprehende- 
rem (*), ad eum aliquoties in fragmentorum 
distributione metrica refugi. 

Textum conrpluribus locis correxi, meiri 
praesertim adductus cura, quod interdum fa- 


cile sanabatur digammate Aeolico interposito, 


(sad GCaxms v 1: 
, . ? 5 
lloxva δινέοντες ἀπ ὠραν ὠϑέρος 


διὰ μέσσω. 
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vocali ante vocalem, seu augmento eliso, vel 
consona duplicata, nam talia a. Grammaticis 
pro lubitu esse inserta seu ejecta satis con- 
stat. 

^Aliquoties paululum liberius voces transpo- 
nere, sen lacunas inter eas statuere cogebar, 
non tamen auctoritate in eo destitutus, nam 
pedestres scriptores in versibus e poetis citan- 
dis, de metro parum sollicitos, saepius verba 
in alium redigere ordinem, vel certa quaedam 
non in rem suam facientia omittere solere 
sciebam (exempla passim laudavit J'a/cken. 
ad JEwrip. .Phoeniss.); ut taceam Codices, 
quorum culpa quam multa in, auctoribus ve- 
terum, praesertim quod attinet ad poetarum 
fragmenta ab illis servata, exciderint, vel sal- 


tem depravata sint, in vulgus notum. 


In interpretatioue ipsa et conjecturis locum 
dedi, ut quae in fragmentis haud aspernan- 
dae, dum pro certis esse debeant. Saepius igi- 
tur nexum aliquem verisimilem cum sen- 


tentia praecedente, quae periit, restitui, vel 
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senlentiam aliquam pendentem supplevi, vel, 
ad quod genus carminum unum sive alterum 
fragmentum. pertinere videatur, docui. Vulgo 
primo textum explicui, tunc de lectionis va- 
rietate dixi; aliquoties tamen ab hoc more mihi 
devertendum sensi; iis scilicet locis, quae valde 
corrupta erant, prius de corruptelis et lectio- 
nibus variantibus monuisse aptius videbatur. 
Interdum quoque cómmoditatibus minus peri- 
torum, qui haec fragmenta, quamvis doctio- 
ribus proprie destinata, adire velint, inservi- 
vi, quorum in gratiam nonnulla, quae alias 


omisissem, adjeci. 
Dabam e Museo llfeldae Mense Jan. 
! 
MDCCCX, ri 
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Diagspho (graece Norgo, vel, ut alii dialecti 
causa malunt, ergo) Mytilenis, insulae Les- 
-bi nobili urbe, nata est. Id probatissimi uno 
tradunt ore scriptores. Attamen hic jam dif- 


() De hac vita hi fere egerunt scriptores: 
Lilius Gregorius Gyraldus Dialog. IX. de poe- 
tarum historia 'T. II. Oper. p. 456. sqq. Vossius. 
de poetis Graec. c. 3. Lud. Nonnius Commen- 
iar. ad Hubert. Goltzii Numism. Graeciae p. 212. 
sq. et p. 246. Anna Dacieria et Longepetraeus 
in Anacreontis editionis fronte. Laur. Crassus 
Histor. Poet. Graecor., italice conscripta p. 448. 
Joh. Laurenberg Graecia Antiq. T. IV. p. 61. 
'lhesaur. Gronov. JUbbo Emmius de Graecia 
Vet. ib. p. 167. Tanaq. Faber Vit. Poet. Graec. 
ib. T. X. p. 755. Joseph. Barberius de miseria Poet. 
Gxaec. ib. p. 847. Andr. Thevetus ITistor. Illustr. et 
Erudit. hominum, gallice scripta T. I. p. 221. 
Petr. Bailius Dictionar. Histor. et Critic. T. IV. 
p. 139. sq. edit. ab anno 1740., cujus libri epi- 
tome quoque exstat Germanica suh titulo: Petr. 
Bayle historisch-kritisches Wórterbuch für Dich- 
terfreunde, ubi vid. s. v. Sappho. Jac. de Wilde 


b 
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ficultas aliqua intercedit. — Nonnulli scilicet 
praeter Sapphum Myülenensem de altera quo- 
que, ex Éresso, alia Lesbi urbe, oriunda, 
loquuntur; quaeritur ideo, num haec a poe- 
tria diversa fuerit mulier? Quod ut facilius. 
decerni possit, brevis ante omnia comparatio 
inter illos scriptores, qui duas Sapphones com- 
memorant, instituenda, eorumque opiniones 
erunt atiicesnd da. 

Sunt Zfthenaeus, Jelianus, Suidas. Prior 
Deipnos? XIII p. 596. E. Casaub. a Sappho- 
ne poetria) disünguit aliam, Eressiam, mere- 
íricem, hanc illam esse dicens, quae Phao- 
nis amore fuerit capta. Ei congruentur lo- 


Select. Numism. Antiq. ad tab. VIII. p. 68. An- 
dr. Dailletus Judic. de praecipuis operibus au- 
ctorum, gallice, T. ΠῚ, p. 104. ed. Amstel. 1725. 
Blum (praeside Gottfr. Oleario) JDissertat. de 
Poetr. Graec. $. 65. p. 58., quam et vid. ap. 
Wolf. in Oct. Poetr. Fragm. p. 181. sqq. Sam. 

Mursinna Biograph. Classic. ex lingua Angl in |. 
Germ. translata 'T. 1. p. δ1. 564. Wolfus in Sap- 
phus editione p. L. sqq. Josua Barnesius Vit. A- 
nacr. p. 28. de Larrey Histoire des septs sages. 
T. L p. 159. Wahl Vit. Sapph., versioni Ger- 
manicae carminum Amnacr. et Sapph. praemissa. 
Cramerus Comimentat. de patria Sapphus. Idem 
Diatr. de Synchron. Sapph. et Anacr. Saxius Ono- 
mast. Litter. 'T. L p. 18. Born in Anmacreontis 
Tronte p. 38. sq. Fabricius Bibl. Graec. T. IL. p. 

137. sqq. Harl. 


* 
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. quitur zfelianus αν. Hist. XIT. 19.5 at ab 


utroque, imo ab omuibus aberrat Suidas v. 
Σαπφῶ et Φάων, qui duas quidem pariter 
statuit Sapphones, lyricam et psaltriam, sed 
qui illam dicit Eressiam, hanc Mytilenaeam 
et propter Phaonis amorem in mare e Leu- 
cata se dejicientem. — Hi adeo non duas tan- 
tum agnoscunt Sapphones, sed etiam illam, 
quam meretricem nominant, Phaonis amasiam 
nuncupant; qua in re iterum iis adversantur 
duo ex unam tantum Sapphum statuentibus, 
qui de illius cam Phaone tradunt rebus ama- 
toris, Palaephatus, puta, de Incredib. c. 40. 
qui Sapphum in Phaonis amorem saepe car- 
mina cecinisse ait, ac ita de poetrza Sappho- 
ne se loqui satis demonstrat, et Ovidius Epist. 


- Heroid. XV., quem ubique Sapphum poe- 


irimm de ipsius erga Phaonem amore ur τῇ 
iem inducere perspicimus. 

Ex hac trium scriptorum primo loco lau- 
datorum inter semet ipsos et ab alus dissen- 


sione jam salis certe colligere licet, unam tan- 


tum exstitisse Sapphonem, nisi etiam prae- 
terea a scriptoribus veterioribus ac fide pro- 
batissimis confirmaretur. Quamvis igitur plu- 
res mulieres, Sapphus nomen gerentes , omni- 
no vixisse posse alias concedam, «eas tamen 
duas, de quibus hic agitur, re vera unam cean- 
demque, poeiriam scilicet, sed Phaonis simul 


D 2 
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amori deditam , esse lubenter credam. Econ- 
trariam rationem defendentibus nihil praeser- 
tim Suidae me movet auctoritas, cujus nem- 
pe fides historica ea est, quae probari sem- 
per velit. Aelanus vero ne certus quidem 
est ir affirmauone sua; dicit solummotlo: 
πυνϑάγομαι, ὅτε καὶ ἑτέρα Σαπφὼ ἐγένετο 
ἐν ““Πέσβῳ, exponit igilur, quae ab uno vel 
altero audierit, notitiam certam non habet. 

Narratio interim. de duabus Sapphonibus 
exinde tempore sequenti originem poterat tra- 
here, si Sappho poetria, Myülenis quamvis 
nata, postea Eressi habitabat, fortassis'etiam 
ob celebritatem civitatis jure ibi donabatur (cf. 
Blum, praeside Oleario, Dissertat. de Poetr. 
Graec. ap. ΚΤ οἱ. Fragm. Oct. Poetr. p. 103.). 
Satis probabilis mihi videtur conjectura, ma- 
ritum ejus (de quo postea) fortunarum se- 
dem habuisse Eressi, et poetriam ideo hic loci 
cum illo commoratam esse. 

Pari modo serior sane est fictio, alteram 
duarum Sapphonum fuisse meretricem. | Hujus 
commenti originem salis probe exposuisse vi- 
deri possit Blum 1. c., qui viros quosdam 
credit bonos, Socratis maxime et Platonis ad- 
amiratores, cum viderent, καλὴν passim et σο- 
φὴν apud illos scriptores poetriam nostram au- 
dire, varioque ornari laudum genere, indignum 
esse reputantes, foeminam monstrosae libidi- 
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nis a tánlis viris tantas consequi laudes, ex 
controversia de patria ejus captasse occasionem 
duarum fingendarum, alterius meretricis, al- 
lerius poetriae. Ego tamen simpliciter. censeo, 
poetriae vulgo notas res amatorias, in quas 
Eressi implicita erat, meretricis nomen ei 
parasse apud posteros. L ds 
At dicat quis, Sapphus facies non est ea- 
dem in superstitibus monumertis, in quibus 
est expressa. Hoc nihil probat: quis éuim 
credere, possit, artifices viventium figuras rite 
semper expressise? In nummorum praeser- 
tim imaginibus nulla-talis diligentia exspe- 
ctanda. Valde porro dubium est, aX omnes 
hi. nummi, qui Sapphus 'fiptram e exhibere di- 
guntur, re vera eam exhibeant. | Sed fac, ita 
esse, fàc; artifices in exprimendis vultibüs $i- 
hil peccasse, inde tuné-eqüeretur ,' vel ᾿ octo 
exstitisse pedes celebres 'et | dignas, quae 
in monumentis ἠδ Ait iatis altéi re- 
spondet. Id vero sponte: státuere velle absur- 
ditas aliqua. foret, cunr hullibi apud veteres 
iot Sapphones celebres occurrant. "e v) 
. Sapphus: patri. nomen fuit: SABDEANAA. 
inus. οἵ. Herod. M. c. 3651 Melian- et Suid. 
Jl. ec., quamquam et hujus; rei variae. exsti- 
"terunt opiniones in serioribus:temporibus, .Suz- 
das etenim | alios Szmonezi,: alios Zunmium, 


JAUltimum arripuit. "Corsinus Fast.. tiic. Ἢ 


XXI SAPPILUS 


alios Eerygrum, alios Eerytum; alios Semum, 
alios. Carnonem ,: alios Etarchum, alios deni- 
que Seamandronymum Sapphus patrem dice- 
τῷ tradit, Idem. scriptor. poetriae matrem no- 
minuat Glidem, in: quo, cum nullibialiud quid- 
quam. occurrat, acquiescere licet. Fratres ha- 
buit Charaxum, Larichum, Eurygiums cf. 
Herod. et Suid. M...cé,. Eustath. ad. 1. v. 'T. 
IL.rp.,1290,, 27. Baso then. X. p. 424. sq. 
Nupsit, autem: Cereoláe cuidam, homini Au- 
drio .ditissimo, quocum genuit filiam, aviae 
nomine. denominatam.:. vid. Suid. 1. c. He- 
phaestion p. 55. in. xfragmento Mises we 
scribendo: 
s C ατέ uoc καλᾷ iis χρυσέοισιν ἀρθέμοισι! 
Eh CEugson. ἔχοισα. Ἱμδρφὴν» Κλεῖς ᾿ἀγαπετά. 
De ;hac filia et. Maximus Tyrius Dissertat. 
XXIV. p. 297. Markt, (vid. Fragm. XLIV.) 
ac, Qvidius Epist. Heroid. XV. je ei dais 
tantum; nomine: loquuntur. το 

: Vaxit Sappho sub: Alyatte, Riéfonidiit rege, 


οὗ, "fen. oe p .399. C., florente Bbloniy 


(v. pos mara: XLIL. ; | secundum Eu- 
sebinin. (Chronic. p. 336.) Olympiade XLIV. 
IH. p..67., qiu; poetriam in annum τι. c. 150, 
reponits quem. seoutus Saxius Onom.. Litter. 
T. Lp. 18. Flor uit igitur amnis-fere sexcen- 
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tis ante Chr; nat. Falso autem Cedrenus 7n- 
nal. p. 92. ed. Paris. Sapphus aetatem refert 
ad.Cranaum, Atheniensium regem, hic enim 
illa multo vixit maturius. 

":Aleaeum Nostrae exstitisse aequalem nemo 
facile eat inficias, cum veterum de ea re te- 
stimonia adsint aperta. cf. zfristot. Rhetor. Y. 
9. Suid. et Euseb. M. cc. Strabo XIII. p. 617. 
ed. Casaub. 1ma.. Id quoque patet, compara- 
to ipso J/caeo ap. Hephaest. p. 47. cum O- 
vidio. Epist. Heroid. XV, 29,, quibus in locis 
Alcaeus Sapphum, Sapphoque Alcaeum com- 
memorat, id quod prae ceteris urgere soleo, 
cum utrumque simul vixisse debuisse luce cla- 
rius probet. Non enim potest objici, Ovidium 
omnino Sapphum | Alcaei mentionem facientem 
inducere potuisse, quamvis illa serior vixerit, 
quod altera parte Alcaeus ipse poetriam no- 
minat, eamque igitur cognovit Hune syn- 
chronismum ex istis fortasse locis perspicere 
licet, ubi Sapphus et Alcaei nomina una sem- 
per adponuntur, qualia sunt Dionys. Halic. 
de Ord. J'erb. 'T. V. p. 151. Reisk. Aher. 
XV. p. 674. C. Zristid..Epitaph. Alex, 'T. TY. 
p. 99. Jebb. Pollux VI. 19. δ. 107. Eustath. 
ad J/. 8. p. 247, 20. Horat. Epist. Y. 19. 23., 
quamquam huie argumento parum fidei adji- 
ciam. — Praeter Alcaeum Suidas 1. c. Stesicho- 
rum etiam ac Pittacum Nostrae coaevos appellat. 
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Maximopere vero inter doctos jam est dis- 
putatum, utrum. Anacreon Sapphus aequalis 
et amator fuerit, nec ne. |. Auctor litis est; d 
thenaeus XII. p. 599. sq., qui eX Iermesiaz 
nactis Colophonuii, veteris poetae; elegiis hunc 
de Anacreonüs erga Sapphum. amiore citat lo- 
cum: i 

Καὶ yao τὴν (sc. Σαπφοῶ) 6 voice &pae 
uns vazoklov, W 
Στελλομέγην πολλαῖς ἀμμιγὰ “Ἱεσβιάσεν. 
Φοίτα δ᾽ ἄλλοτε μὲν τρόλίπων Σάμον, ἄλ- 
λοτε δ᾽ αὐτὴν 


ΘΙ 
Οἰνηρὴν δόρασιν κεκλιμένην. seed, " 
“έσβον ἐς εὔοιγον. — i tonus SE 


at Hermesianactem in 115 falli nitent quod. 
Anacreontem et Sapphum coaevos faciat, cum 
haec sub Alyatte potius, Croesi patre, ille sub 
Cyro et Polycráte vixerit. Porro. Athenaeus 
Chamaeleontem 1n libro de Sappho tradere ait, 
quosdam hos versus ab Anacreonte in Sapphum 
esse exaratos aflirmare: JA "Lg 
dép e«ipé με πορφυρέῃ “" 

᾿Βνιβάλλων, χουσοκόμης , 
"Egos, ἐν νεφέλῃ, T E 
JHoweéAnoc. λαμβά γῶν πτερύγεσσι y. 
Σὰ γὰρ qíarQ ἐμὸν 75»roQ. 

Συμπαίζειν προκαλεῖται 


e 


E 
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a IH δ᾽, ἔστιν γὰρ em evutéro 

^ Zféc ov, mi ud ἐμὴν κόμην» 
τ uei) yap, Mütestisnptions 
"AN Πρὸς δ᾽ ἄλλον τινὰ xd6xet. 

Srpphum contra haec respondisse versibus: ' 
ον νον; e 3 χρυσόϑρονε Moto , ἔνισπες C 
"Tuvor, ex τᾶς καλλιγύναριος ἐσϑλᾶς 
— Tiios χώρας ov «eus. fedes 

| lIp£ dug eyavas. . 

| ejus : tamen hoc carmen non esse, neminem 

látere. Se Hermesianactem per:lusum de A- 

. macreontis amore id scripsissg putare, sicut. 

. et-Diphilus comicus in fabula: Sappho, ama-. 

tores ejus induxerit Archilochum et Hippona- 
clem. Idem. 4fthezaeus XIV.p.655. €. Sap- 

; pho Anacreonte. nominat veteriorem , ac Pau- 

sanias JZttic. c. 25. 'P. E. p. 935. Fac. Ana-, 
. creontepm.. -— ut. vulgo interpretantur — pri- 
mum. post Lesbiam Sappho: magnam carmi- 
mum suorum partem in canendo amiore con- 
sunsisse ait. 15 igitur veterum argumentis 
fulti Sapphum et; Anacreontem aequales fuisse 
uon potuisse arbitrantur. docti.viri, nominatim . 
id coutendit Bailius Lex. Histor. et Critic. v. 

Sappho, Anna Dacieria in. nacreontis vita 

sub' fin. εἰ JF olfius Fit. Sapph. p. VI. Con- 

Ltraridm .autem: partem praesertim. Barnesius 

Fit. nacr. p. XXVI εἰ Cramerus Diatr. 


e^ 
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de Synchron. Sapph. et .4nacr. defendunt, 
ac, omnibus bene expensis, non possumus 
quin etiam nos horum. judicio . adsentiamus 


(quamvis non iisdem argumentis freti) et Sap- 


phum. Anacreontemque fuisse aequales statua- 
mus. Rationes has apponimus. 

Non est, cur credamus, Hermesianactem 
falsum esse, dum ambos una vixisse autumat, 
dle Athenaeo multo erat veterior, rem igi- 
iur multo accuratius ipso Athenaeo tenere, et 
veritatem praedicare poterat. Per lusum .de 
Anacreontis amore hoc certissime non scripsit, 
quam quidem $uspiclonem verba. ipsa. nullo. 
modo: suppeditant. |. Nec omnino ab. Athenaeo: 
recte Diphili exemplum | poterat apponi, hic: 
enim fuit comicus, | cui quidlibet audendi fuat. 
aequa potesías,: Hermesianax. contra poeta. 
elegiographus, cui angustior campus in fim-. 


gendis rebus aperiebatur. De. Chamaeleontis;. 


porro narratione quid judicet Athenaeus, ade: 
didit: nihil, eoque ipso tacite - demonstrare vie: 
detür, se Spade fidem in dubium vocare mon. 
posse; mihil igitur impedit, quo minus Ana-: 
creontem re vera:amasiam Sapphum versibus: 
laudatis ceciuisse putemus. — 95: loi 


inti — ar 
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& 


^ 


-Concedam. Athenaeo,  Anacreontem sub. 


Cyro. et Polycrate, Sapphum sub Alyatte vi. 
xisse, sed tamen. simul. aíflirmaverim, .Ana-: 
ereontem . Alyattis quoque aequalem et Sap-. 
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phone fuisse veteriorem. Hoc ultimum ex ipsius 
Amacreontis ap. Chamaeleontem videmus ver- 
sibus; id porro patet ex Sapphus fragmento ap. 
Stob. Floril. L,X'KE. p. ?91. Grot. obvio (vid. 
Fragm. LX XXVIL), iu quo poetria Anacreon- 
tem alloqui est putanda, Si autem veterior fuit 
Amacreon, exinde etiam cum Sapphone sub A- 
lyatte vitam egisse debet, illam enim ad id tem- 
pis refert Athenaéus. Causaminterim video, cur 
hie seriptor credidisse potuisset, Anacreontem 
sub Polyerate et Cyro tantum vixisse. Sappho 
videlicet sub Alyatte maxime floruit ct circa an- 
num jam quadragesimum diem obiit supremum 
(vid. infr.) , Anacreon contra Alyatte jàm mortuo 
sub: Polyerate- praesertim. famam sibi concilia- 
vit et aetatis annum octogesimum quintum at- 
tigit, 'sicut; J,uctanus Macrob. c. 10. 'T. VII. 
p. 119. Brp. memoriae tradit, qui hominibus 
longaevis eum adnumerat. Cum Anacreon ideo 
Sápphoni diu adhuc esset superstes, facile .A- 
thenaeus in eum poterat induci errorem (*), poe- . 
triam fuisse veteriorem, cum tamen non ni- 
si prior fatis cederet, minor esset natu. 
^^Sed exactius hunc syuchronismum consti- 
tul posse prorsus despero, cum amnmus, quo 


Ὁ Qui etiam locum habet .Dezpn. XIV. P. 
635. C€., ubl verba: ἥτις ἐστὶν Φνακρξοντος πρὲσ-- 
ιβυτέρη » ipsius sunt Áthenaci, non Menaechmi 81- 

cyonii, ex quo istum citat locum. 
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natus et mortuus sit Anacreon, plane éaligivie 
obrutus. jaceat. Nullo igitur inodo hoo. ἃ «μὰ 
impetro, ut Sapphus et Anacrcontis tabulam 
probem syuchronisticam , quam Cramerus Dia- 
ir. p. XIX. proposuit; nam quae in illa, in 
ilaque. explicandà alffivmat,. re vera. quan 
maxime sunt perturbata et.aliis scriptoribus 
repugnantia. lempus praesertim obitus Ana- 
creontis in tabula ejus; respuendum . censeo. 
Illud nempe inter Ol. LVII. et LVIII. ponit, 
ac Ol. LIX. secundum . ejus rationem .Poly- 
crates demum petitur Samo aliisque insulis. et 
civitatibus. .. Ante hano. igitur. expugnationem 
Anacreonlem. ad. se arcessivit? .At Pausanias 
Attic. c. 2; T. v p. 4. de Polycrate; Anacre- 
ontis institutione fruente, ita fatur: καὶ Πολὺτ 
κράτει τυρανγᾶντε Αγακρέων παρῆν. . Tnype- 
rium ideo demum consecutus. poetam secum 
habuit, id. quod ex tota. etiam. de Polycrate 
patet. narratione , apud ZZerodotum ΠῚ. e.121. 
et delianum. F.H. YX. 4. obvia; quo ultinio 


. loco Polycratis. epitheton. ὁ Σάμεος supplendum 


per τύραννος, quia credibile nom fit, Poly- 
cratem ante regnum susceptum, cum, ut J7e- 
rodoti l.c. verbis utar, ἐπεχώριος mere adhuc 
esset, Anacreontem Samum jam vocasse tan- 
quam ipsius magistrum. ^ Vide' sis etiam Max. 


Tyr. Dissertat. XXI. — Quin adeo super- 


stes fuit Anacreonti? At Polycrates haud dia 
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post rem ab /Zerodoto 1. 1. traditam. est. occi- 
sus ab Orocte, eoque interfecto Hipparchus, 
Atheniensium princeps, Auacreonti navem mi- 
sit quinquaginta remorum, qua vectus est Athe- 
nas (cf. P/at. Hipparch. 'T. V. p. 262. Bip.), 
ubi vitam egit, donec Hipparchus ab Harmodio 
et Aristogitone erat interfectus; quofacto Athe- 
nas rursus dereliquit et alio loco, nescio quo, 
reliquum vitae tempus otio transegit. Vel de- 
cem igitur et quod excurrit annos post Poly- 
cratem occisum) superstes fuisse potest. 
Nec obstat huie synchronismo Pausanias 
itic. c. 25. Τ᾿. I. p. 95... Si enim ita expli- 
catur, ut Ánacreontem primum post Sappho- 
nem Lesbiam versus amatorios composuisse 
narrare credatur, ipsum hoc recte potest sese 
habere , quamvis Anacreon esset veterior. Sap- 
pho nempe maturiori vitae aetate amorem ce- 
cinit, Anacreon, ejus exemplum secutus, se- 
riori. Sedmne sic quidem Pausaniae locum ac- 
ceperim, mutata enim aliquantulum interpun- 
.etone vulgari, sensus longe diversus existit. 
Pro: τῶδε τῷ Ξανϑέίππε πλησίον ἕστηκεν dvo- 
πρέων ὁ "T$, πρῶτος μετὰ Σαπφὼ τὴν 
| als Bíav τὰ πολλὰ ὧν ἔγραψεν ἐρωτεκεὶ ποι- 
cec, legamus modo: σῶδὲ — ὁ Τήϊος, πρῶ- 
τος μετὰ Σαπφὼ τὴν “εσβέαν, τὰ πολλὰ x. 
T. λ.5 et tunc πρῶτος μ. X. respiciet locum, 
quo .Anacreonüs statua fuit erecta: primum 
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ila locum tenebat post (i. e. pone) Sapphus 
Lesbiae statuam. Jam simul eo apparet, et 
poetriae statuam ibi exstitisse. 

Non minus est disputatum, an Sappho una 
cum Erinna vixerit, nec ne.  Vixisse affirmant 
Suidas v. Eoírvva, Eustath. ad Jl. B.p. 247, . 
20. et 5o. , ac.Schol. ad ;4nthiolog. Graeci p. 155. 
JV'echel.; sed Eusebius Chron. p. 156. et Syn- 
cellus Chron. p. 260. Paris. Olympiade ΟΥ̓]. 
ponunt Ermnam, quo tempore degit Alexan- 
der Magnus. Utri horum majorem habeam 
fidem, incerta ,stat sententia, foriasse tamen 
Eusebio et Syncello magis credendum, quippe 
veterioribus testibus, qui propius semper ad 
veritatem accedere possunt. ld quidem pro 
certis esto, Erinmmam, cum illius &g βώμην 
ode Sapphico metro sit composita, poetriae 
nostrae cognovisse metra et carmina, hac igi- 
tur non maturius vitam agere potuisse. 

Familiares Sapphus ἃ Maximo T'yrto Dis- 
sertat. XXIV. p. 297. hae proponuntur: Gy- 
rinna, Zthis, Anactorie, Gorgone, 4ndro- 
meda, 'praeter quas ap. Ovidium Heroid, 
Epist. XV. 19. videmus Cydno, ap. Suidam 
v. Σαπφὼ Telesillam ac Megaram et ap. PAi- 
lostratum Fit. Apollon. 1. c. 5o. Damophy- 
lam. Ejus vel discipulas exstitisse; idem .PAz- 
lostratus, nec non Suidas locis modo allatis 
memoriae tradidere, quarum hic tres recitat, 
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"Anagóram | Milesiam, Gongylam  Colophoni- 
am, Eunicam Salaminiam; quibus adnume- 
res quartam, Gellonem Lesbiam, a Zenobio 
Proverb. WI. 5. (ap. Schott. Adag. p.54.) al- 
latam, Atthidis, Gyrinnae atque Andromedae 
ipsa in fragmentis mentionem facit. Volumi- 
na etiam sua sodalium loco habuisse addit 41- 
ristoxenus ap. Porphyr. ad Horat. Serm. V. 1. 50. 
— Venio nunc ad zzdolem et mores Sapphus: 
Si veterum de ea recensemus testimonia quam 
plurima, eam foeminam salàcissimam et ad 
libidinem pronissimam fuisse deprehendimus. *) 
Hoc interim ab eo potisimum tempore in- 
telligi volo, quo morte amisit maritum Cer- 
colam, dehinc enim pariter in multos pue- 
. ros atque puellas exarsit. Ejus autem amores 
. his fere locis tanguntur. ἴρβα apud Ovidium 

Ἴ. c. v. 17. haec de se praedicat: 
Vilis 4nactorie, vilis mihi candida Cydno, 
Non oculis grata, est Atthis, ut ante, meis, 
| ique aliae centum, quas non sine crimi- 

ne amayi, 
el v. 79. 

Molle meum levibusque cor est violabile telis, 


(*) Lesbii omnino tanquam gens voluptatibus 
et luxuriac dedita erant noti, ita ut adeo ver- 
bum λεσβίζειν cfüngeretur, cui notionem τοῦ 
luxuriari injunxerunt. 
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Li semper causa est, cur ego semper 
' amem. 
ut alia hujus carminis praetermittam —. loca, 
ubi furores amalorios, quibus correpta sit, 
aperit. JP/utarchus de Pythiae Orac. 'T. IX. 
p. 2907. Hutt. poetriam hoc modo. acriter per- 
stringit: τί δὲ «πολείπεει τῷ λέγοντος, ἐρωτε- 
κὴν μόνην γεγονέναι Σαπφὼ γυναικῶν, ὁ μαν- 
run uovqv φάσκων ysyovévau Σέβυλλαν xol 
᾿“Ιριστονέκαν. 'atianus Orat. ad. Graecos c. 
55. p. 144. ed. Oxon. eam ita arguit:' καὶ ἡ 
μὲν Σαπφὼ γύναιον πορνικὸν &gorouaves, 
xal τὴν ἑαυτῆς ἀσέλγειαν ἀόει. Hos eosdem 
Sapphus amores spectat locus ap. Senec. Epist. 
08. sub fin. adde Horat. Cari. 11. 15. 21. IV. 
9. ii. Ovid. ri. mat, lI. 531. Jtemed. 
"mor. 761. "Trist. IL. 564, Poetria ipsa nulla | 
dubitavit in carminibus suis illorum saepenu- | 
mero menlionem facere. JNotissimus omnium 
est ille furor, quo in Phaonem accendebatur, 
ad quem tamen postea. redibo. 
Horatius Epist. 1. 19. 28. hunc versum 
de Nostra composuit : j 
Temperat rchilocht  .Musam pede ma- 
scula Sappho. 
Quid mascula h. l. proprie sibi velit, inter 
viros doctos est dissensio, dum alü de animo 
virili ac: forti dictum putant, quem Sappho 
i» eo monstraverit, quod ex Leucala peira 
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praecipitem sese dederit, alii de masculis ejus 
in puellas amoribus, alii de masculo in volitissi- 
amis versibus scribendis ingenio recte intelligere 
sibi videantur.  Simplicior sane est ratio de 
Studiis poetriae, masculis magis quam foemi- 
neis, in universum accipiendi; quod si quis 
noluerit tamen, et studium aliquod singulare 
illo verbo innui persuasum sibi habeat, sécun- 
dam saltem, quam enarravimus, arripiat opi- 
nionem, quippe inajorem veritatis .Speciem 
prae se ferentem. 
. Qualescunque autem Sapphus fuerint libidi- 
nes et masculae cupiditates, qualescunque ca- 
|: villationes, quas a veteribus perpessa sit, par-. 
vahaec omnia aestimanda gique contemnenda 
;apparent, . si. jamdum ad maximas istas, imo 
divinas inquam oculos vertamus laudes, quibus 
- altera parte a scriptorum mulutudine ad astra 
usque est elata ob felicem, | elegantem atque 
amabilem, quam a natura consecuta erat, fa- 
 cultatem poeticam. ἘΠῚ quantum sane ex car- 
 ominum. ejus reliquiis, quae aetatem tulerunt, 
hodie judicarelicet, istae laudesminime vanae, 
| sed eae, quibus unusquisque litterarum elegan- 
Udjorum amantior facile consentiet. Quid enim 
Sappho dulcius aut suavius? Quid i in affecti- 
bus animi rite depingendis magis eximium aut 
 praeclarius? | Quid in fluxu quodam naturali 
orationis concinnando peritius? Operae re 
C 
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vera prelium videtur, quae exstant veterum 
dicta ac testimonia huc; pertinentia, fusius per- . 
lustrare, et poetriae celebri itatem ita in lucem 
clariorem reponere. 

Admiratio, quam ipsius instillaverit vena - 
poetica, maxime ex eo elucet, quod a nonnul- : 
lis epigrammatistis vel decima Musarum appel- 
latur, videlicet a Platone Epigr. Xll. 'F. I. 
p. 105. ZERO Jacobs. 

'Evvéa τὰς Moises φασίν τινες" ες ὀλιγώρως" 
᾿Ηνέδε xo4 Σαπφὼ “εσβόϑεν ἡ δεκάτη. 
ab eer bg Sidonio Epigr. XLVI. ib. - TI. 


T 
- Μναμοσύναν ἕλε θάμβος, ὅτ᾽ Pxàve τᾶς ᾿ 
μελιφώνε 
ie οἷν μὴ δεκάτην Μοῖσαν ἔχϑσε 
β βροτοέ. 


ab eodem Epigr. LXX. zb. ΤΠ p. 25. 
Σαπφώ τοι κεύϑεις , χϑὼν ZA, τὰν 
μετὰ Μόσαις ἱ ; 
᾿᾿ϑανάταις ϑνατὸν Μὲ σαν ἀειδομέναν, 
X Κύπρις. xau ᾿Ἔρως συγάμ᾽ ἔτρεφον; ἧς 
μέτα Πειϑὼ 
"Ene ἀξίζωον Πιερέδων ςἔφανον, 
“Πλάϑι μὲν τέρψιν; col δὲ κλέος. "2 
τριέλοιτον. 
“Μοῖραι δινεῦσαι νῆμα κατ᾽ ἠλακάτας, 
Πῶς ἐκ ἐκλώσααϑε πανάφϑετον ἦμαρ dou, 
᾿ἄφϑιτα νησαμένᾳ óo9 “Ελικωγιάσε: 
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ab auctoreincerto dntAol. Stephan. Τὶ. Y. c. 26. 
Bpier: LXV. 

᾿Ανδρῶν (*) δ᾽ ἐκ ἐνάτη Σαπφὼ πέλεν, ἀλλ 

ἐρατειναῖς 
Ἔν Μέσαις δεκάτη Μὅσα καταγράφεται. 

; ab Moin Epigr. AXXXII. 
Lesbia Pieriis Sappho soror addita Musis, 

Ei ἐνάτη Avguxv, "dovídov δεκάτη. 

Et a Plutarcho. Musis adnumeratur | Zmator; 
UJ. XII. p.42. ἄξιον καὲ Σαπφᾶς moe roig 
Mésets μνημονεύσασϑαε, quarum vel prima 
audit apud Cedrenum Annal. p.02. Alii scri- 
ptores alias .laudes ei fundunt. /— Zfristoteles 
| Rhetor. M. 25. Mytilenenses Sapphum, quam- 
. vis mulier em, in honóre habuisse narrat. Ga- 
| lenus Protrept. c. 2. 'T. V. p. 445. ed. Chart. 
Sapphum ob praestantiam in suo genere poe- 
" tiam xer ἐξοχὴν denominari refert. Strabo 
XUL. p. 617. C. eam dicit ϑαυμαςόν rcx gnuc, 
foeminam admirabilem, cui nulla alia poeseos 
causa ne tantillum quidem par sit aestimanda. 
Plutarchus de. Pyth. Orac. .'Y. IX... p. 256. 
Sapphus affirmat carmina magnam habere venu- 
statem, audientium aures demulcentem et oble- 
ctantem; quin Plato Nostram praeter illud, quod 
-Musam eam vocat, eo etiam commendat, quod 


"(*) i.e. poetarum ,  eanonem lyricum efforman- 
lium, inter quoset Sappho numerabatur. 
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inter sapientes illam numerat, ut tradit Zfeliaz. 
Far. Hist. XM.19. , atque Socrates eandem epi- 
theto καλῇ ornat ap. Platon. Phaedr. 'T. X. 
p. 296. Bip., haud dubie ob insigne ejus inge- 
nium carminumque pulchritudinem, id quod 
jam Lino tebat | Maxim. "Tyr... Dissert; 
XXIV. p. 297. - «Demetrius autem JPhalereus 
de Elocut. CXXXIL p. 56. Schneid. Sapphus 
omnem poesin tanquam gratiis celebrat reple- 
tam, et CLXVI. p. 69. Sapphum de pulchri- 
tudine canentem uti verbis pulchris, totamque 
suavem esse ait. Immortalitatem poetriae ad- 
dicunt T'ullius Laurea Epigr. ΠῚ. ΓΤ. Ἢ, p. gr. 
ZInthol. Jacobs. , Pinytus ib. 'T. IL. p. ultim. et 
auctor incertus Epigr. DX XIL zb. 'T. IV.p. 228. 
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 Zntipater porro Sidonius Epigr. LX XI. 'T.H. 


p. 25. eam, se carminibus tantum superasse 
vates mulieres, quantum viros Homerus, in- 
ducit dicentem. ;4pulejus Apolog. p.41». Sap- - 
phum lascivam quidem esse, sed linguae inso- 
lentiam carminum dulcedine commendare pro- 
fitetur.. Catullus denique Carm. XV. p. 108. 
Doer. illam Musa doctiorem celebrat. 

Omnia haec loca sat superque demonstrare 
puto, quanti Nostra sit aestimanda, et quanto- | 
pere sit dolendum, tot ac tam egregia ejus 
temporum injuria periisse carmina. Fuerit 
ila libidinosior; quid hoc ad nos? | An ea 
sola veterum poetarum Graecorum et Romano- 
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rum ad voluptatem prona? | Quid Musaeus, 
Aleman, Alcaeus et Anacreon? | Quid Hora- 
tius, Catullus, aliive poetae? Nihilominus ta- 
men in magno sunt honore ob ceteras virtutes 
ingeniique dotes, atque id merito quidem. Ne 
igitur Sapphus etiam partem respiciamus ma- 
lam, bonam, qua splendet, quaeramus et ad- 
miremur. 

Verum quod nam Dacieriam (in vita 
Sapphus), praeeunte Maximo Tyrio l.c., ma- 
culam istam propensi ad libidinem animi ἃ 
poetria plane abstergere studentem video, dum 
ον ejus amores mere philosophicos οἱ Socraticos 
judicat, altera rursus parte nihili est, cum ita 
plurimis de Sappho veterum testimoniis aper- 
tis contradiceretur; vigebunt igitur -Longepe- 
traei verba, in Sapphus vita contra Dacierian 
prolata, quocum, sicut Bao, Blumio aliis- 
' que, hac in re sentio. 
mei Sapphus speciem quod attinet exterio- 
rem, minus ea fuit venusta visu. Ipsam ap. 

Ovidium Epist. Heroid. XV. 51. de se habe- 
3nus haec profitentem : 
«c Sum brevis , at nomen, quod. terras impleat 
omnes, 
. Est mihi: mensuram nominis ipsa, fero. 
-: Candida sz non sum, placuit Cepheia Perseo 
"Andromede, | patriae fusca. colore suae. 
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Pulchre autem audire apud. nonnullos. scri- 
ptores poetriam;'ut ap. Eustathium, Athenaeum, 
Plutarchuin et 'hemistium, ne cui mirum vi- 
deatur, cum hoc epitheton ad animi ejus fa- 
cultates et. carminum Veneres potius sit refe- 
rendum (vid. supr.). Mediocrem interim for- 
mam a natura acceptam ingenio emendare stu- 
duit. Id quod testatur apud Ovid. 1.1. v. 51. 

Si mihi diffictlis formam natura negavit, 

, Ingenio formae damna rependo meo. 

et. v. 4I. bes 

Zlt me cum legeres, etiam. formosa videbar. 
Apud auctorem Zitymologici M. v. αβακὴς se 
ipsam non esse iracundam, sed animum habe- 
re placidum fatetur. In Doricam, sive Rho- 
.dopin, ut alias audit (vide sis Strabon. XVM. 
p. 9090. B.), merctricem celebrem. (*), fratris 
Charaxi amasiam. (c£ Posidipp. Epigr. XX. 
"T. TL. p.52. Anthol. Jacobs.), e servitute ab 
hoc redemtam, οἱ Mytilenen iransportatam, 
saepius in carminibus suis invecta est conviciis, 
teste Herodoto 11. c. 155. et Athenaeo XI. 
ip. a6. EE" WENN M J 

Jam de poetriae acturus vitae fine, ad cele- 
bres ejus cum Phaone redeo res amatorias, in 


(*) Quae tamen non commutanda cum alia 
ejusdem nominis, quam Psammitichum regem 
uxorem duxisse tradit elianus Far. Hist. XT. 
33., πρὶ vid. Perzz. 
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quibus ipsa misera. morte.periisse fertur, qua- 
. rumque nolitias praesertim. exposuit Ovidius 
in tota epistola Jerozd. XV. Phaon popularis 
Sapphus fuit, cujus de pulchritudine ac leno- 
ciniis mirae confabulationes fictae (*). Sic 
Palaephatus de lncredib. c. 4g. p.55. Fi- 
scher. et. Lucianus Dialog. Mort. YX. 'T. II. 
p.152. Bip. eum ob officium, Veneri prae- 
stitum, a dea in juvenem formosum ex sene 
commutatum esse narrant. | Sic ἔζη. Histor. 
Natur. XXI. c. 8. illum plantae, centum ea- 
pita vocatae, radicem, cujus ea sit vis, ut, qui- 
cunque raram. alias inventu deprehenderit, 
amabilem reddat, invenisse, ob eamque causam 
a Sapphone amatum fuisse tradit. Sic denique 
| Zelianus Far. Hist. XII. 18. eundem deside- 
| rium et amorem sui instillasse ob vas unguenti 
plenum, ἃ Venere acceptum, ait. Quaecun- 
. que haec sint, id quidem pro certo habemus, 
.Sapphum Phaonis. pulchritudine speciosaque 
᾿ς forma. captam, insano in illum amore esse in- 
censam. vid. eliam. l.c. Suid. v. eov. 
then. Xlll. p. 596. E.  .4postol. Proverb. 
XD. aD Iaut Mil. Gler.. V. 6.51... P. 


(*) Inde nonnulli putant, Phaonem personam 
mere mythologicam esse, sed immerito; nam tunc 
etiam negandum foret, 'lheseum, Herculem vel 
.ahos Graecorum heroas unquam re vera vixisse, 
quorum historia quot mythis est contexta! 
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Hist, Natur. XXII. c. 8. Ovid. 1.1, Diu cum 
amasio habuit rem, donec hic tandem poetriae ob 
multas libidines maturius senescentis pertaesus 
in Siciliam aufugit. cf. Ovid. 1. c. v. 11. et. 51. 
Quo vero eum mox secuta Sappho (vid. Marm. 
Par. .Epoch. .57.), cum se a Phaone eludi, nec 
animi ejus ad se reducendi spem adesse intel- 
lexisset, desperatione correpta im Graeciam 
rediit, et tunc ex promontorio isto, cui Leu- 
catenomen, in mare praecepssse dedisse fertur. 
Quodsi verum est, eo saltu animam efflasse 
vix negare possis, cum postea nullibi apud ve- 
teres Sapphus rursus fiat mentio. Mj rn 
. Sed de Leucata ob celebritatem et nexum 
cum Sapphicis rebus nonnullajam praecipien- 
da veniunt. Hoc promontorium, alias Leu- 
cales sive Leucas dictum, petra fuit alba (inde 
nomen, a λευκὸς), in Acarnaniae peninsula 
Leucadia ante Leucadem urbem in mare. se 
porrigens, Memoratu est digna Apollinis tem- 
ple, super ea exstruücto, multo magis tamen 
superstitione quadam, cujus vi illi, qui amore 
aliquo vehementi cruciabantur, sese miserarum 
facile curarum ollivisci et ab insania amatoria 
liberari posse crediderunt, si e Leucata in mare 
sese dejicerent. Locus classicus de re est apud 
Strabonem, X. p. 453. πέτρα γάρ ést Aevi 
τὴν ygoéav, προκειμένη τῆς “ευκάδος εἰς τὸ 
πέλαγος καὲ την Κεφαλληνίαν; ὡς ἐντεῦϑεν 
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τὄνομα λαβεῖν. ἼἜχει δὲ τὸ τὸ “ευκάτα "A- 
πόλλωνος ἑερον , xat τὸ ἅλμα; τὸ τὸς ἔρωτας 
παύειν πεπιςευμένογ" 
| omnid Qu δὴ λέγεται πρώτη Σαπφὼ, 
ὥς πὸ φησὶν. ó Μένανδρος, 
Tov ὑπέρκομπον ϑηρῶσα Φάων' 
᾿Οἰφρώντε πόϑῳ. δέψαι πέτρας 
"dao τηλεφανᾶς, αλλὰ κατ᾽ εὐχὴν 
- Σὴν, δέσποτ᾽ ἀγαξ. — 
| Ὁ ἈΝ ὃν “Μένανδρος πρώτην ἐλέσϑαε λέγεε 
σὴν Xowqo, οὗ Ó ἔτε ἀρχαιολογικώτεροι Κέ- 
φαλόν φασιν ἐρασϑέντα Πταόλα τῆς Zpové- 
ec. Adde Pjutarch. de Firtut. Mulier. T. 
VII p.289. .4then. XIV. p. 619. E. — 4za- 
creont. ap. Hephaest. p.70. Hesych. Mies. 
de Philos. p. 56. ibique Meurs. p. 194. Cic. 
Tuscul. IV. 18. Ovid. 1. c. v. 164. sqq. Stat. 
| Ἂν» V.(5. 154, T. 1. p. 112... Barth. Auson. 
. Jdyll. VI. 21. sqq... et quae ad hunc locum do- 
. cte disputavit Joseph. Scaliger .Lection. 4u- 
.S$on.l. c. 18. Qui autem modo commemorato 
mare subierat, lintre quidem statim est rece- 
ptus, sed accidere tamen debuit, ut multi,'ar- 
tis nandi praesertim haud gnari, per irent, etin 
| undis animam efflarent, cumpraeterea ob rupis 
| altitudinem (cf.PIutarch. "Apophthegm. Lacon. 
. "T. VHI. p. 246.) corpus undis illisum statim 
solvi posset lapsus vehementia. Ceterum Stra- 
boni, secundum Menandrum primam ex Leu- 
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cáta Sapphum, secundum alios, antiquitatis 
peritiores, Cephalum quendam desiluisse di- 
cenii, adversatur Plutarchus de F'irtut. Mu- 
der. l. c., qui Lampsacum potius, Phobum 
quendam primum sese demisisse, inducit af- 
firmantem. Alii hoc ita moderantur,.ut Sap- . 
phum, cum ante eam mares tantum desilive- 
rint, mulierum gae tale quid ausam fuisse 
putent. 

Quo anno Sappho in Sicilham aufugerit, 
quove Leucaten adierit, quod litterae in mar- 
more Árundeliano, primam notitiam referen- 
ies, sunt obliteratae (*), secundae autem ne 
adsunt quidem veterum testimonia, neutiquam 
certo dixeris. Juvenem saltem eo tempore 
ipsam non amplius esse potuisse patet: habue- 
rat scilicet jam maritum, habuit filam, quae 

omnino dudum ex prima pueritia excessisse 
putanda, cum poetria quondam eam alloqui 
posset verbis, puerili captui nom adaptatis ( οἵ. 
Fragm. XLIV.), in multos postea uariis 
ros atque puellas, et denique Phaonem depe- 
rivit, quae quidem res procul dubio non uno 
evenerunt anno. Cum Phaone solo, qui po- 
stremo deprehensus in adulterio occisus est (cf. 


Aelian. Far. Hist. XI. 19.), diu versatam fuisse, - 


(*) Prideaux isto loco de suis ammum CCCXXX. 
ante Christ. Nat. supplevit. 


᾿ 
/ 


/ 
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| ex tota Ovidiana epistola supra saepius laudata 
| fit conspicuum. Vel quadragesimo igitur jam 
| aetatis anno propior esse potuit, quando ille 
| maturius senescentem dereliquit. Non interim 
| Cramero adsentio; qui in Synchron. Sapph. et 
| vnacr. p. XIV. inde eam apparere autumat, 
| Sapphum jam exstitisse. vetulam in amoribus 


cum Phaone , quod ipsa ap. Ovid. l.c. v. 197. 
dicat: 


— Non mihi respondent veteres in carmina. 


| er M " ' vires. 


nam ex verbo veteres nihil ejusmodi colligas, 
«cum illud h.l. non tam vires corporis aetate 
'debilitatas, quam vires animi polius superio- 


| "pes innuat, quas jam prae amore exstinotas 


praedicat Nostra. Jta locum intelligendum 
aperte demonstrat versus antecedens: 


^o dngeniumque meis substitit omne malis. 


nec non insequens: 
. Plectradolore tacent, muta dolore lyra est. 
 AF'olfio Fit. Sapph. p. IV. et XXIV.,. vix 


- probabile fieri censenti, Sapphum aetate in- 
.gravescenté tot tantisque furoribus agitatam 


Jesse, ea arridet eonjectura, poetriam in flore 


prorsus aetatis Phaonem deperiisse, et intra 
aetatis annum XXV - XXXV . im Siciliam au- 


fugisse. . Sed. aetas quadraginta fere annorum, 


quam nos supposuimus, nondum per se in- 


j 
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gravescens (^), nec omnino ea est, in qua 
onmes amoris stimuli jam exstincti essent, cum 
el multo provectiori mulieres. furoribus ad- 
huc amatoriis esse agitatas haud. exemplis 
careamus. Quis verbi causa non istas anus 
lbidinosas Horatii novit, in quas tantopere 
invehitur? — Praeter hoc argumentum 77^o[- 


Jii opinioni contrarium quoque animadverto 


Eusebium. : Sapphus scilicet annum natalitium 
idem J7'o/fius ponit. Olympiade XXXVI. vel 
XXXVII. Jam vero Eusebius illam Olympia- 
de XLIV. claram cam Alcaeo exstitisse tradit 
memoriae. Siigitur intra aetatis annos XXV- 
XXXV. in Siciliam aufugit, et e Leucata sese 
dejecit, ista Olympiade XLIV. annum fere - 
XXXV. agere debuisset, circa idem ergo, 
quo periit, tempus, vel post vitam dudumceum . 
morte commutatam ab Eusebio claram cum Al- 
caeo haberi rite consequeretur, Utraque au-.. 
tem haec quam sint absurda, vides. E 
Fert animus, antequam de Sapphus carmi- 
nibus fusiores simmus, necessaria de picturis, 
statuis ac nummis, quibus imago ejus est ex- - 
pressa, nec non de epigrammatis et fabulis, in 
eam conditis, monere, eoque ipso honores exi- 


(*) Poterat tamen omnino Sappho versus an- - 
num quadragesimum ob multa negotia ᾿ς θα 


y 
vetulae speciem jam prae se ferre.- à; 
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mios ,. quibus hac etiam parte a veteribus est 
ornata, enarrare. Leo quidam poetriam de- 
| pinxit secundum JZigium 4ist. Nat. XXXV. 
'€2,5 Silanion auiem ex aere fabricatus est ejus 
statuam (cf. Z'atian. Orat. ad. Graec. c. 52, 
op. n3. eds Oxon. Cic. Orat. in Ferr. IV. 
/€.57.), quae, epigrammate in basi instructa, 
ponebatur in Prytaneo. | Elegans et perfectum 
| fuit opus; postca interim furtim est sublatum, 
magnum sui desiderium relinquens. Cujus 
quidem facinoris auctor Verres putabatur. cf. 
| Cic.l. c. Sapphus aliam statuam Athenis in 
: arce exstilisse,. PPausanzas Zttic.. c. 25. 'T. 1. 
p.99. probat, si, quasupra p. XXIX. dixi, 
explicaturratione. . Tantum ne suspicemur (id 
quod Ursinus Imag. Illustr. Fr. p. 58., Lam- 
binus ad Horat. Carm. Y. 17. 38. et Jo. Faber 
Commentat. in παρ. llustr. p. 7^. faciunt), 
Leonem Pliniamum eam fabricari potuisse, 
hic enim non fuit statuarius, sed pictor so- 
lum. Quoad nummos, Mytlenaeos Sapphus 
imaginem iisinsculpsisse testatur Po//ux IX. 6. 
Sed plurima horum omnium periere. Exstant 
interim nonnullae adhuc statuae et monetae, 
quibus poetria proponi vulgo creditur, deque 
illis haec dicta sunto. 
1. Hermes Sapphus adest, cui inscriptum 
reperimus: ΣΦ.) EPEZLA4, quo cogno- 


mine auctor tempus, ut videtur, innuit, per 
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quod in urbe Eresso poetria vixit. Facies ma- 
gis est virilis, quam foeminea.  Capilli mu- 
lierum Graecarum more sunt contorti atque in 
nodum collecti , ab utraque autem capitis parte 
duo defluunt cincinni. Ectypon vid. ap. Gro- 
"ov. Thesaur. Antiq. Graec. 'T. ΤΠ, tab. 54. et 
ap. 77" οἵ. in fronte Fragm. Sapph. , ubi etiam, 
ut semel dicamus, omnium sequentium "cst 
nes appictas reperies. 

TI. Gemma poetriae e carneolo rufo elaborata 
invenitur. Caput vitta circumvolutum, pe- 
ctus humerique amictu fibula subnexo circum- 
dati. -Iconem vid. in Leon. /fugustini Gemmis 
et Sculpturis Antiq. 'T.I. num. 75.:et in Maf- 
fei Gem. Antiq. Pisurat. 'T.L num. 70. ὁ 

Nummorum hi fere commemorantur. |... 

Y. Nummus argenteus majusculus, cujus in 
adversa parte caput spectatur taenia obductum, 
quod Sapphus esse vulgo creditur. ^ Aversa 
parte conspicuus fit bots pius (" )? simul cum 
verbo MT'TIA4. "Thevetus se ipsum hanc mo- 
netam in insula Lesbo reperisse contendit. 
Imaginem in historia sua Homin. lHilustr. et 
AErudit. 'T. T. p. 221. exprimi curavit. Prae- 
terea eam reperies in Ursini Imagin. flustr. 


(*) Hoc animal in nummis est symbolum ur- 
bium maritimarug., 
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V'ir. p. 38. et in ejusdem Carm. Nov. Foemin. 
| ilustr. p. 2., in Jo. Petr. Bellorii Imagin. 
F'eter. Philos. num. 19. et in Gronovii The- 
| saur. 'T. W. tab.54. De ea confer etiam Gur- 
| dittum in: JZ'ersuch über die Büstenkunde 
Cani 
ο΄ TI. Nummus argenteus, adversa parte conti- 

nens caput foemineum , corona hederacea cin- 
| clum, quo Sappho quin eflingatur, nemo in 
| dubium vocabit, cum aversa parte integra foe- 
minae, manu lyram tenentis , figura expressa, 
| etimargini sit inscriptum : XAITO.0. AFEZXBIA. 
| Ectypon exstat in /Tub. Golizii Numismat. 
Graec. tab. XV. nummorum insularum Grae- 
|, carum , in Polluce Hemsterhusii ad p. 1064., 
| in Gronovii Thesaur. 'T. II. tab. 54. 


|... HI. Nummus aeneus , cujus adversa pars ca- 
| put monstrat foemineum, tutulo comae instru- 
etum, cum inscriptione ZOT.. JIIPOKAAN 
JHPAOAA, — Aversa parte foemina. sedens ly- 
 rxamque pulsans est efficta, et inscripuo haec 
addita: EIII X'T'P.A4. AIIOAAQNI. MTT. (*) 
His duabus imaginibus Sapphum innui pleri- 
| que putant; .Seguinus et Harduinus aversae 
| partis figuram Apollinis citharizantis iconenr 
,,esse sibi persuadent. Expressa invenitur mo- 


(*) Plene: ἐπὶ s9ocy8 dnoMonie Mutilqvoiwv. 


l 
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neta in Seguini INumismat. “πᾳ, c. 2. num. 
9r p. 74., in Jac. de IV ilde Select. Nwmisimn. 
"Antiq. ab. ὃ. mum. 1. p. 66., in Polluce Hem- 
sterhusii ad p. 1064., in Gronovii Thesaur. 
'T. Il. tab. 05., ubi tamen adversam solum 
partem, Proclen exhibentem, videbis, et in . 
Harduini Nunmm. Popul. et Urb. Jlllustr. p. 
555. De ea confer porro ejusd. Oper. Select. 
p. IL, Ezech. Spanhem. de esta et Pryta- 
nibus Graec. (im Graev "Thesaur. Antiqu. 
Rom. 'T. I. p. 7or.), Eckhel. Doctr. Nunum. 
"T. II. p. 504. 
| : | y 
IV. Nummus aeneus, adversa parte exhi- 
bens caput, mitra singularem. in modum co- 
opertum , quod Nausicaae esse patet ex inscri- 
püone, ANNAÁATZIKAAN. HP.QIAA. Haec 
Nausicaa Alcinoi, Phaeacum regis, fuit filia, 
cui magnas laudes fundit Homerus in tota 
Odysseae rhapsodia Z. —.Eckhelius vero Doctr. 
JNumin. ΓΤ. 1l. p. 504. b., non satis videns, 
quae causa fuerit Mytilenaeis, ut hanc potissi- 
mum in nummis suis proponerent, haud Ho- 
ericam Nausicaam innui credit, sed illustrem 
quandam Mytilenes civem eam esse suspicatur, 
cujus hic mentio fiat. Aversa pars demonstrat 
"foeminam sedentem et ad dextram spectantem, 
quae lyram in gremio fultam tangit. Margini 


haec inscripta reperiuntur: ΕΠ. ΣΤΡ. 
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XREPOK.4. MYTTILA. (*) Sapphum istam foe- 
minam esse dicunt. Ego tamen vix persuasum 
mihi liabeo , hac et superiori moneta poetriam 
mostram exponi; —Figurae in aversis partibus 
&enspicuae Musas potius citharizantes, et Apol- 
lonii ac Hieroclis, ducum, facta canentes re- 
praesentare videntur. —Ectypon vid. ap Jac. 
Aponium Miscell. Erud. Antiq. p. 190., ap. 
Pellerin; Rois p. 208. 

ὟΝ, Nummus aeneus parvus, in adversaparte 
.capite laurea. ornato; in aversa persona comi- 
ca, stella et tali inscriptione insiructus : 
ὙἹΝΤῚΣ. h. e. rriooiov. (**)  Adversae 
: ;partis caput quin Sapphus sit, mullus dubitat 
| AJLiebiusin Gotha Nummaria c. 5. δ. 10. p.162. , 
| at numinis potius incerti, diademate ornati, 
autumat Haymzus Thesaur. Britan. 'V. 1 p. 129. 
| Idem A4NTAIX. explicat per AyricOévze, hoc 
aulem quo se commendet forsan habet nihil. 
| De moneta vid. Pellerin Recueil de medailles 
ΟΠ. ΠῚ. tab. CHI. p.84; Eckhel. Doctr. Numm. 
qp. TL p. 505. | Ectypon reperimus in Lieb 
et Haymii operibus modo laudatis. 

— NL Nummus denique aeneus, cijus in ad- 
^versa parte caput conspicitur vittatum, quod 
| Sapphum exprimere posse suspicatur ayzuius 


Ὁ i.e. ex? &porny8 ᾿Ιεροχλέωος Muzigvotov. 
— (*) Antissa urbs Lesbi. | 


D 


1, SAPPHUS ., 


Thesaur. Brit. 'T. Y. p.136. Certum quid hac 
de re pronuntiare nonlicet. Aversa pars habet 
virum galeatum, sinistra clypeum, dextra ha- 
stam tenentem , una cum littera £., quam fere 
supplent per ᾿Ερεσσέίων. pras: exstat " | 
Hayrm. 1. c. 

Epigrammatum multitado in Sani con- 
dita, quorum nonnulla jam supra p. XXXIV. 
commemoravimus. Nec hicres substitit, nam | 
€o progressi sunt comici, ut adeo fabulas inte- 
gras, poetriae nomine insignitas, componerent. 
Hoc facientem novimus 77moclem thenien- 
seri (cf. Athen. VIII. p.559. C.), .Antiphanem 
Ahodium (ib.X. p.450. E.), BDiphilum Si- 
nopensern (ib. ΧΙ. p. 487. A. et XIII. p.599. C.) 
et Ephippum Atheniensem (ib. XMI. p. 572. C.), 
quorum ex fabulis nonnullos versus Athenaeus 
M. cc. servavit. 

Superest, ut de Sapphus cnin fusius lo- 
quamur.  Lesbi incolae Aeoles erant natione 
(cf. Strabon. XIII. p. 424.), res ipsa monuit 
ideo Sapphonem, ut tanquam Lesbia dialecto 
quoque uteretur .Aeolica in carminibus suis 
condendis, id quod et testantur .Horat. Carm. 
ΤΙ. 15. 24. et IV. 9. 15. Joannes Granunaticus 
de: Dial. in Manutii Corn. Copiae p. 245. 
Choeroboscus ap. eundem p. 260. .Eiymol. M. 
y. τές. id. voc. ἐμπάζομαι. "'erent. Maur. ap. 
Putsch. in Grammat. Latin. Auctor. p. 2397. 
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οἱ Grammaticus Leidensis de Dial. ad calc. 

Gregorii Corinthii p.512. δ. XIII. Koen. | Va- 
ria adhibuit metra, aliis jam. poetis vulgata; 
unius ipsa inventrix esse fertur, hendecasyl- 
.Jabi illius, quod exinde Sapphicum vulgo au- 
dit, et familiare imprimis ei fuit. cf. T'erent, 
Maur. de metris ap. Putsch. p. 3440. Attil. 
| Fortunatian. Art. Poet. ib. p. 2676. Diomedes 
ib. p. 508. — Auson. Epist. IV. 91.564. Hujus 
| interim.generis Alcaeum inventorem praedicat 
Marius Victorinus ap. Putsch. p. 2610. et At- 
"til. Fortunat. ib. p. 2681.  Sapphum frequen- 
| ier eo usam omnes confivmant. | Hephaestion 
ΕΣ 45. et Ζ:δοπ. 1. 1. male schema constitue- 
 yunt, dum tribus pedibus, 'TTrochaeo (Auso- 
mius Hippio), Choriambo et Antibacchio me- 
| diuntur, cum ex dipodia potius trochaica et 
versu logaoedico compositam sit. Reliqua 
Sapphus metra apud om ammaticos obvia haec 
p j 


iow 

t. Metrum .Aeolicum Dilbyicum., quo ge- 
mere totum secundum odarum librum conscri- 
|psit, teste HepAaest. p. 25. et Schol. ad h. 1. 
|p. 90. Ejusdem meminit 7'rent. Maur. de 
[metris ap. Putsch. p. 2451. Hephaestion duo 
| exposuit schemata, alterum pentametrum, qua- 
tuordecim syllabis absolutum, alterum tetra- 
metrum hendecasyllabum. 
| 1). 


ως -- 
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2. Metrum Anlispasticumacatalecticum, se-- | 
decim syllabis constans, quo librum odaruni 1 
iertium. composuit. Cf. Hephaest. p. 54. sq. — 
Hujus vel Sapphum inventricem praedicat Zff- | 
ül. Fortunat. ap. Putsch. p. 2694., qui pedes | 
his verbis constituit: constat Jambo et "Tro- | 
chaeo , conceditur in prima primo loco pro | 
Jambo quovis alio pede dissyllabo uti, Pyrrhi-. 
chio aut. Spotdeo aut Trochaeo. Yn quo ta- | 
men fallitur Grammaticus, cum Pyrrhichius et. 
"'Trochaeus ex rhythmicis rationibus hic "P" 
modo locum habere possint (cf. Hermannumin x - 
Handbuch der Metrik p. 95. )» nam Αἰαϊερακῇ | 
sticus versus nullus alius nisi Tonicus a majore | 
cum. anacrüsi est, et pedem Tonium a majore, j 
id quod Hermannus falso contendit, wunquam | 
cum /Paeone secundo (fti permutare licet, 
omni quippe musica ratione repugnante. Aliud. 
schema Antispasticum , quo Sappho utebatur, 
ἐόν τα eodem loco proponit." "Pme 

5. Metrum | Phalaecium hendecasyllabum, 
cujus comrplure j, "partim continuaáti , partim | 
dispersi versus iH libro odarum quinto lege- 
bantur. cf. Attil. Fortunat. ap. Putsch. p. 2674. 

4. Metrum sclepiadeum, quo etiam .in li- 
bro quinto usa est. cf. 4f. Portümat: ap. 
Putsch. p. 2700. Y 

5. Metrum zinterébrticul e — € 


p.2 2701. 1 91 1.4 i 
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|... 6. Metrum. Iàmbicum, | quod. hymnis suis 
solebat intexere, ut tradit Julian. Epist. XXX. 
ad lypiuzn p.. 405.. Spanh. | Adde Suidam 
V. Σαπφω. Y 
| 07. Metrum: Adonium , qued non. solum in 
genere ab ipsa invento adhibuit, sed carmine 
eliam integro continuavit. cf. T'erent. Maur. 
ap. Putsch. p. 2451... Marr. FK ictorin. ib. 
jr vie 4 ! 
..8. Metrum elegiacum, quo e.g. epigram- 
| mata scripsit, e Mis iria nobis supersunt. 
| Praeter haec multa etiam. alia in Sapphus 
| fragmentis: latent metra, quae indagare haud 
adeo est, facile. 
|. €um Alcaeo Nostram parvas féttsse stroplias, 
qiitsemitéc uA nassenst de Struct. FK'erb. 
[Ups V. p. i91. ens. videmus; ac monostro- 
| phica illius exstitisse tradit ZZepAhaestion p. 69. 
et 7&. — Melodiae porro mixolydiae inventio 
| poetriae tribuitur ab Aristoxeno ap. P/ut. de 
| Music. 'T. XIV. p. 225. Quin etiam instru- 
| mentum quoddam musicum , magadis sive pe- 
| ctis aut pactis vocatum, et viginti chordis ab- 
solutum prima extulisse (ck. Athen. XIV. p. 
| 655. B. et E), nec non plectrum invenisse dici- 
| tur. vid. Suid. v. Σαπφώ. | Carminum ejus hae 
| citantur: proprietates a Demetrio Phalereo: 1) 
| Zdnadiplosis, 1.e. vecapitulatio vel reduplieatio 
| singulorum verborum aut phrasium, οἷ, .1}6- 
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metr. CXL. p.60., quilaudat Fragm. XXXVI. 
Eam figuram haud dubie imitatus est: Ovidius 
in Epist. Sapphus ad Phaon. ν. 17. 40.157. 155. 
162. 163. 184. 200. — 2) Znaphora vel iteratio 

verborum initó singulorum membrorum. cf. 
Demeítr. CXLI. p.60. et inde Fragm. XXXVII. 
3) Correctio ipsius, quam , vbi quae secus di- 
cta ei videntur, apponit, veluti Fragm. XIX. , 
pari modo ap. Demetr. CXLVIIL. p. 65. obvio, 
4) Hyperbola, sive nimia rei cujuspiam ex- 
aggeratio, ulta quam credibile fit. οἵ, Fragm. 


OOXXXV. ex Demetr LIS p. 68. 


Sapphus scripta ipsa haec ΠΣ 


1. Libri novem odarum ( μελῶν aav); 
ut téstatur Suidas v. Σαπφώ, et "T'ullius «Dose 
rea; Epigr. WI. "P.L. p. 9x. Anth. Jacobs. Sin- 
gulorum citatur primus ab Zfpollonio IDyscolo 
in Grammat. Inedit., ex qua P ossius fecit ex- 
cerpta, quae divulgata sunt a Jtez£zzo ad calc. 
Maittairii, wubi vid. s. artic. περὶ τῆς ἡμᾶς 
p. £91., secundus, ab Hephaest. p. 25. et ab 
"dpollon. 1) γδοοί. s. αὐτὶ, περὲ πληϑυντικῶν 
πρωτοτύπων Ὁ. 439., tertius iterum ab 76- 
μήξεβε. p. 54... quintus ab Athenaeo TX. p. άτο. 
D., a Polluce VII. c. 161. δ. 75. et ab. “Δ. 
Portunat. de Meíris ap. Pulsch. p. 2674., se- 
ptiinus ab ephaest. p. 54., octavas a Photio 
Bib, Codd. p.176, | fToesch. | Quarti, sext 


POETRIAE VITA. Lv 


| nonique nullibi peculiaris fit mentio. Odarum 
his libris collectarum maxima pars constabat 
| ex carminibus eroticis. cf. Putarch. zímator. 
| T. XIL. p. 42. | Athen. XIII. p. 605. E. XIV. 
| p. 639. A... "Themist. Orat. XII. p. 170.D. ed. 
| Hard. Dio Chrysost. Orat. Tl. p. 81. ed. Reisk. 
| Pausan. Zfttic. c. 25. "T.I. p.93. Horat. Carm. 
qv. 9. I1. Id quoque satis certo apparet ex il- 
| larum fragmentis, nunc residuis, ex fragznen- 
| 4s dico, nam nihil fere, nisi eorum parvula, 

| ab aliis scriptoribus tradita, ex multis hisce 
| Sapphus carminibus nostram attigerunt aeta- 
iem. Una omnium integra oda, ct alterius 
| magna exstat pars, quae dex ingens deperdi- 
| larum excitant desiderium, quae vero ad quem 
| | librum sint referendae, non patet. 

. Il. Carmina nuptialia, ἐπεϑαλάμεα, in qui- 
ion componendis Sappho versabatur secundum 
Dionys. Halicarn. de Struct. 'erb.'Y. V. p. 201. 
et Irt, Rhetor. p. 247. Philostrat. Fit. “ροί- 
lon. T'yan. Y. c.20. “ϊἰδέαεγοέ. Epist. Y. το... 
atque in. singularem librum coegitauctore Ser- 
vio ad. rg. Georg. 1. 31x. Nonum odarum 
forte effecisse suspicantur viri docti. Variiex 
: ilis versusrestant. Catullum sua carmina nu- 

 ptialia e Sapphus depromsisse arbitratur 7/0s- 
sius ad. Catull. p. 189.5 at plures imitandi stu- 
dium potius illum attemperasse demonstravit 


Jllustr. Doerizg. ad Catull. p. 256. sq. 
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III. 7ymn , qui commemorantur a Menan-.— 


dro Rhetore de Encomiis 1. e. 9. p. 5o, Hee- 
ren, à Juliano Epist. XXX, ad Alypium οἱ ἃ 
Philostrato loco supr. laud, Multae deorum 
invocatilones jn illis obviam venerunt. Sie 
poetria Dianam ex innumeris montibus, urbi- 


bus et fluviis, Venerem ex Cypro; Cnido, Sy- : 


ria et multis aliis locis appellabat. Verisimil- 
limum est, hos quoque hymnos ad libros TX, 


odarum pertinuisse. Nihil eorum videtur su- - 


peresse. 


IV. Elegiae. cf. Suid. v. Xoxgd. His - 


numerandam esse Sapphus ad Phaáonem episto- 
lam quandam, ab Ovidio sermone Latino imi- 
tatam, haud inepte conjicere licet. "Nonnulla 
forsan fragmentorum superstituim ex ilis de- 
cer pta. 


V. Epigrammata. Guidi 1. 8 Ex eorum 


numero tria integra sunt servata. | 


VI. Mogadia teste Suzda 1, l. Nihil am- 


plius de iis constat. - cy dé 

VIT. Scolion de Adrneto, quai interim ἀφείς 
auctoritatis, dum alii Praxillae , alii Sappho- 
ΠΣ ali Alcaeo tribuunt, " 


De Sapphus reliquiarum LM 


Non locus hic est, quo, qui Graecorum ae 
Romanorum scriptores singula Sapphus fra- 


£menta servaverint, enarremus, et, quiin his | 
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seriptaribus edendis loca ad Sapphieas res per- 
tinentia notis illustrarint, apponamus doctos, 
| de iis etenim jam infra necessaria dicentur: 
| fosid potius agimus, ut hoo in recensu eos 
| tantum commemoremus libros, n quibus pauca 
vel plura Sapphus carmina seorsim divulgata 
et animadversionibus sint — ata seu emen- 
data. - RAD 
᾿ς Plerumque cum diorani ἰδία poetarum, 
imprimis cum Anacreontis carminibus ede- 
bantur. Jam vero libri, in quibus exstant, sunt 
Wines "n You 
^ Zfnacreontis Codex Leidensis in 4to, prae- 
T ier: alia et. Sapphus odas continens. De eo 
» vid. Fischer, Praefat. ad dnacreoniis edit. 
ἡ ὅν. p. XXII. in. notis. 
- c^ Opera Henrici. Stephani , VM Paris. 
3554. 4, In illis reperiuntur duo Sapplius 
.odaria. Repetiia sunt a ἰοῦ. Stephano et 
Ἢ Mor ello ib. 1556, δὲ; ubi versio Latina Eliae 
- Zndreae (Putschii) omnibus carminibus ad- 
mes nec non unum DR fragmentum 
jtum,- i 
Aristolosia Pindari Michaól  .INeandri, 
» Basil. 1556. ὃ. Pag. 427 sqq. et Sapphica tra- 
/etavit. 
Pindari Olympia, Pythia, Nemea, Tsth- 
mia. ^ Ceterorüm octo lyricorüm carmina, 
Alcaei, Sapphus. Stesichori cet., nonnulla 
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eliam aliorum. Excudebat. Hear. Stephanus 
(Parisiis) 1560. 16. Graece et Latine... Sap- 
phus insunt duo odaria et plura fragmenta, 
etiam nonnulla yeterum loca, ubi de Sap- 
phone agitur. MEUM - 
Haec editio repetita, ac recognitione quo- - 

rundam. interpretationis locorum et acces- 
sione lyricorum carminum locupletata, (Ba- 
ris.) 1566.. 16. 


Carmina novem illustrium foeminarum et 
lyricorum, ex bibliotheca Zulvii Ursini 
Romani, Aniverpiae ap. Plantin. 1568. 8. 
Editio rarissima, quae libro manuscripto par 
sit aestimanda. — Sapphus exhibet carmina 
p. 1-50., lasci notae sunt adjunctae inde 
a p.2901-295. Magnam in ea Sapphicorum 
fragmentorum penum jam "RUNE d col 
lectam reperies. ees 


Editio Stephani tertium repetita, cum «a 
Casauboni notis, 15906. 16. — 

Novem Lyrici Graecorum cura J4emil. 
Porti, Heidelbergae ex officina Commceli- 
niana, 1599. 9. 

Edit. Henr. Stephan , quartum recusa a 
Paul. Stephano, 1600. 16, Casauboni notae 
iterum omissae. 

Porti exemplum repetitum a Pznello, An- 
deg. ap. Harvvood. 161r, 4. 
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Edit. Henr. Stephani, quintum "dau" ἃ 
- Paul. Stephano , 1612. 16. N. 

"Corpus poelarum Graecorum veterum, 
Genevae, 1614. fol. Sapphus plures conti- 
- net reliquias. 

Anacreontis carmina edid. 7'azaq. Faber, 
Salmurii 1660. 12., cum H. Stephani et 45- 
dreae versionibus. — et explicuit duo 
scalam odaria. 

τ Anacreontis carmina cura Longepetraet, 
| Paris. 1680. 8. Cum interpretatione Gallica 
prosaica el notis. Duo simul Sapphus oda- 
ria continet hic liber. 

— . Edit. Z'anaq. Fabri secunda, Graece et 
|^ Latine, Salmur. 1680. 12. 

-- Anacreontis carmina 447nzae JDacieriae, 


|. Paris. 1682. 8. . Cum versione Gallica me- 
|. rica et notis. Mulier docta Sapphus quoque 


nonnulla attigit. 

Edit. Longepetraei 2da, Paris. 1684. 12. 

Catulli carmina, ed. 7s. Z.'ossius, Lugd. 
Bat. 1604. 4. In notis ad Carm. Lf. p. 115. 
seqq. Sapphus duo odaria et p. 155. 215. 295. 
345. varia ejus fragmenta nce et emen- 
- davit. 

Edit. T'an. Fabri 5a, Solini: 1690. 12. 

Edit. Longepetraei 5a, Paris. 1692. 8. (et 
Amstel. 12.) 

Annae Dacieriae 2da, . Paris.1693. 12. 
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' Anacrcontis carmina ed. Baxter, Londini 
1695. 8. Cum versione Latima et motis. 


Sapphus odaria et epigrammata, | nec non 


unum ejus fragmentum adjecit Baxterus, | 
cujus tamen opiniones, in nolis propositae, 
quo sese commendent vix habeant, i 
Callimachi Fragmenta, collegit AR. Bent- | 
lejus, in Callimachi editione. Graeviana, 
Ultraj. 1697. 9. In motis ad Fragm. 
CCCCXVH. 9. 427. ex Anthologia inedita | 
divulgavit et emendavit Sapphus epigramma 
iertium, org 
"Annae Dacieriae 5a, Amstel. siet da .ἢ 
Τὰ τῷ Avexgéovros καὶ Σαπφᾶς μέλη. 
Anacreontis et Sapphus carmina, Latine 
Italiceque conversa, Neapoli 1700. 15. No- 
üsex Tanaq. Fabri editione est instructa. | 


Versio Italica auctorem habet Barth. vinwilil 


num. 
- Baxterz 2da, Londini 1710. xs Medline 


| epigrammata, quae editio prima exhibebat, i 


m hac secunda sunt omissa. 

Znnae Dacieriae 4ta, Amstel. i6. 9. 
Fossaei notis aucta. 

Anacreontis carmina et fragmenta, m 
et Latine, cum notis Jo. Corm. de Pauw, 
Trajecti ad Rhenum 1752. 4&, In notis ad 
Fragm. XCV, Sapphus epigramma tertium | 
emendavit, vel potius depravavit. | 
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;Anacreontis carmina, cum notis perpetuis 
ei versione Latinas accedunt ejusdem, ut 
perhibentur, fragmenta et poetriae Sapphus 

n supersunt, Londini 1755. 12. MHicli- 
- ber continet duo Sapphus odaria;* totidem 
' epigrammata et unum fragmentum p. 194. sqq. 

Sapphus, poeti iae Lesbiae, fragmenta et 
elogia quotquot in auctoribus antiquis Grae- 
cis et Latinis reperiuntur, cum virorum do- 
ctorum nolis integris, cura et siudio Jo. 

o Christ. ΤΡ olfii , ^ qui vitam Sapphus et in- 
dices adjecit, Hamburgi 1735. &,, et 1755. 
uma cum carminibus octo poetriarum. Sola 
" haec est editio, in qua Sapphus unice reli- 
quiae sint tract&tae atque seorsim editae. Ba- 
sis est Ursiniana, cujus seriem in càrmini- 
bus apponendis sequitur 7Zolfius, | Exinde 
autem factum, ut, sicut in Urszno, ita et hic 
- ordinem quendam naturalem frustra quaeras, 
τ cum fragmenta non secundum varios, qui 
illa sesvarunt, auctores, sed mixtim confu- 
seque sese excipiant. Virorum doctorum in 
Sapphum curas textui subjecit, in Ursini 
tamen notis apponendis nonnulla interdum 
de suis adjecit, verba praesertim ipsa loco- 
rum, quae Ursinustautum citat. Hlius porro 
citata accuratius constituit, quippe libros 
tantummodo veterum, vel majores eorum 
sectiones, rarissimie vero singulà capita aut 
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versus pro sui ieniporis citandi ratione af- 
ferentis. Δα calcem ipsius dips 
adjunxit. 

'The works of Anacreon translated into 
English verse with notes explanatory and 


poetical. Το which are added the odes, 


fragments and epigrams of Sappho. With 
the original Greek placed opposite to the 
translation. By Mr. Addison, London 1755.8. 


Critica Vannus in inanes Jo.. Cornel. Pa- 


vonis paleas (ed. Dorvi/le), Amstel. 1757. 8. 
Inter cetera Pauwii quoque ad Sapphumno- 
tas, in ejus Hephaestione et Anacreonte edi- 


tas, redarguit, àc ea occasione ipse varia 


Sapphus fragmenta bene constituit et Supe 


cavit. 
Maittaire de dialectis linguae Graecae ed. 


Reitz, Hagae Comit. 1758. ὃ. P.289.et290. - 
Sapphus duo leguntur odaria. Singula poe- 


iriae verba in operis parte tertia, quae dia- 

lectum Doricam amplecttur, tractantur. ο 
Anacreontis carmina, Glásg. 1751. 12. Sap- 

phus simul nonnulla continet liber. 
Anacreontis carmina ed. zscher , Lipsiae 


1754. ὃ. Cum Baxteri, Fabri et Stephani 


dotis Adjecta sunt et Sapphus quaedam. 
* Edit. Glasguensis 2da, 1757. m" textu. 
correctiori. 


T'oupi? Epistola Critica ad Cel. Vir. Gu- 


! 
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τ lielmum , Londini 1767. 8. P. 146. sq. Sap- 
|» phus epigranuna HI. emendavit. 
Chrestomathia Graeca poetica, curav. 
JA heoph. Chr isloph. Harles, Coburgi»1769. 8. 
| P. 159-147. duo Sapphus odaria excussit. 
Anthologia Graeca poetica ed. /7ar/es, No- 
rimbergae 1775. 8. Repetitio fere praece- 
dentis. P. 199-210. Sapphica leguntur. 
Edit. Fischer? 2da, Lipsiae 1776. 8. Au- 
ctior, cum ipsius editoris animadversionibus. 
- Analecta veterum poetarum Graecorum 
ed. Brunck, Argentorati 1776. 4. et8.  Sap- 
(ophus duodecim ai p Tom. I. 
$^ 54. sqq. 
| Edit. Glasguens. 5a, 1777. 8. 
| Anacreontis carmina ed. Brunck, Argen- 
Aorati 178. 13. Nonnulla e Sapphicis rece- 
spit p. 73. sqq. , quibus pauculas notas ad- 


spersit p. 153. sqq. 
Anacr eontis carmina, cum UvvBIS varie- 


| "tate. ed. Jlolst, Lipsiae 1782. 8. Adjecta 
| quaedam Sapphus. Editio est pessima, vi- 
üis tumens. .- t | 

Griechische Blumenlese rnit erklàrenden 
-— Anmerkungen v. Joh. Heinr. Just. Koeppen, 
J^ Braunschweig 1705. ὃ. E Sapphus reliquiis 
|. nonnulla collegit etillustravit 'T. H. p. 111-120. 
| Edit. Anacreontis Brunckiana 2da, Ar- 
| gentor. 1706. 12. Eodem anno bis repetita. 
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Catulli carmiria ed. Docrizg; Lipsiae 1700. 
Ὁ. In notis ad Carm. Ll. p: 15& exhibuit 
Sapphus ad. amasiam oden. 


Anacreontis et Sapphus carmina ido 
recensuit notisque illustravit Zr. Gottl. Born, | 
Lips. 1709. 8. 

Edit. Fischerzana tertium repetita, Lips. 
1799. ὃ. 

Interpretatio odarii Sapphici ad d 
ed. 4. G. Raabe, Lips. 1794. 4, Est En 
gramma d ME: 

Dichtern Medus mi historischen Noti- ; 
zen v. Fr. Rambach, Berlin 1796. 8, Sap- 


phus iria carmina auctor recepit. 


Anthologia Graeca ed. Jacobs, Lips. 1797. | 
9. T.L p.49. exhibuit Sapphus Vat 
mata, 


 Mecov ἄνϑη , sive selecta poetriarum | 
Gráécarum carmina et fragmenta ed. Schzei- 


dér, Giess. 1802. 8. * 


Observationes criticae in Sophoclem; ἕω 
xipidem, Anthologiam et Ciceronem, scrips. 
Purgold, Jenae et Lipsiae 1902. 8. P. 295. 


sqq. nonnulla Sapphus loca emendat. 


Edit. Maittairii 2da, ed. Sturz, Lg 
1807, ὃ, 
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* 
| Saepius eliam Sapphus fragmenta in recen- 
liores linguas sunt translata. Gallice in non- 
| nullis exstant Anacreontis editionibus, ut su- 
pra in earum recensu monuimus, quibus hi 
| addauitur libri : 


Mercure galant, An. 1604. ContinetSap- 
phus oden ad puellam amatam. 


Metaphrase d? Anacreon et de Sappho par 
— Gacon, Rotterdam 1713. 12. 


Anacreon, Sappho, Moschus, Bion et 
autres poets Grecs par JPoznsinet de Siery, 
Paris 1770. 12. . 


| Inter Italicas Pu has laudo: 


Le ode di Anacreonte et di Saffo recate 
3n versi Italiani da Fr. Sav. de Rogati, Col- 
lae 1785. 9. 


| Scherzi poetici da Dominic. da Gattinara, 
. Brunsuic. 1784. 9. Sapphus etiam reliquias 
quasdam auctor vertit. 


Anglicarum jam supra Jdddzsonianam mota- 
|'V1; nunc etiam commemoro : 


— "The works of Aracreon and Sappho, with 
pieces from ancient authors and occasional 
essays by Green, London 1719. 12. 

E 


LXVI SAPPHUS 


Vernacula lingua Sapphus carmina sequen-: | 
tibus fere libris sunt reddita: i 


In Actis Eruditorum Teutonicis T. LX. 
p. 918. sqq. duo leguntur versiones odes ad | 


mulierem adamatam. Auctores nomina re- : 


ticuerunt. 

Galante Gedichte von PAilander van der 
Liide (sub quo nomine latere voluit Jo.. 
Burch. Mencke), Leipzig 1710. 8. Sapphus. 
ode ad mulierem adamatam exstat p. 92. 

Proben einiger Gedichte und Uebersetzun-: 
gen von Hudemann. Wamburg. 1752. 0. - 

Σαπφὸς μέλη. Gedichte der Sappho, über- | i 
setzt von Jac. Stáhlin, Leipzig 1754. 8. — 

Gedichte von. Benj. Neukirch, herausge-. 
geben von Gottsched, Leipzig 1744. 8. Duo. 
Sapphus quoque odaria hic conversa repe-. 
rles. Ἷ 

Die Oden des Anacreon in reimlosen Vei 4 
sen von Gótz, Frankf. und Leipzig 1746. 8. 
Liber itüdem habet Sapphus odaria modo: 
laudata. 


Sappho an Phaon. Sappho an Venus von, 
Mad. Karschinn, in dem Leipziger Musen- | 
almanach fürs Jahr 1775. p. 178. sq. | 

Anacreons Gedichte, nebst zwey andern 
Anacreontischen Gedichten und den Oden 
derSappho; Lejpzig 1776. 8. Auctor est 
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- Cl. Meinecke, tum temporis Rect. Quedlin- 
burgensis. 

Leipziger gelehrte Zeitung Jahr 1780. St. 97. 
p.792. Ibi legere est versionem odesad inu- 
lier. adam. ab auctore anonymo confectam. 

Der Englische Zuschauer von 17982. P. 565. 
. Ramleri duarum Sapphus odarum versio 
exstat. 

Deutsches Museum fürs Jahr 1785. Ja- 
nuar. Continet versionem odes ad amasiam, 
quam Comes Christianus de Siolberg con- 
fecit. 

Bion, Moschus, Anacreon und Sappho. 
Aus dem Griechischen. Neue Uebersetzung 
in Versen, Berlin und Liebau 1797. 12. 

Analecten oder Blumen aus Griechenland 
von C. Ph. Conz, Leipzig 1793. 8. P. 45. 
videre est versionem fragmenti in mulierem 
indoctam., 


Hartmanns allgemeine Geschichte der Po-* 
. esie, Leipzig 1797. 8. Recepit versionem 
Ramlerianam secundae Sapphus odae, in 


' qua unum tantum commutavit verbum. 


Saffos Hymne an Aphrodite von F. K. 7). 
von Senkendorf, in den Blüthen Griechi- 
scher Dichter, Wien 1900. p. 94 sq. 


Anacreon und Sappho von Chr. 4d. Over- 
beck, Lübeck und Leipzig 1800. 8. P. 125- 
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LxvIII SAPPHUS POETRIAE VIT A. 


126. duo poetriae odaria et unum fragmen 
tum inveniuntur. nud. 4 
ΧΡ d 

Exenipla plurimarum. versionum Germani 
carum modo allatarum dedit Degenius in libr 
suo, cui titulum inscripsit: 


Litteratur der Deutschen Ucbersetzung 
der Griechen 'I'. H. p. 550. sqq. 


Ho ten ende 
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Servata est a Diony- 
| sio Halicarnassensi de 
| Struct. Verb. T.V. p. 
| 173. ed. Reisk., qui ejus 
| pulchritudinem et sua- 
vitatem maximis cele- 
| brat laudibus; mec sine 
causa, quantis enim vir- 
| tutibus carmensese com- 
| mendet, lectori acuto 
mox perspicuum fiet, — 
| Argumentum sic se ha- 
|! bet. Sapphum post ma- 
| xiti mortem in multos 
juvenes atque puellas 
exarsisse, supra in Dza- 
tribe de poetriae vita 
est monitum. Illa vero, 
cum hoc carmen caneret, 
amore denuo alicujus ju- 
venis vel puellae erat 
capta, aqua tamen re- 
pulsam tulit. Magna hac 
-de re tristitia oppressa, 


SAPPHUS ODA E. 


Ode TIL 
Eig ᾿Αφροδίτην. 


ad Venerem nunc refu- 
git, advocans illam, ut 
animi dolores a se pel- 
lat, sibiquein amore per- 
suadendo auxilium ferat. 
Idcirco illnd a dea sc im- 
petraturam esse Sperat, 
quod Venus, precibus 
vocata, antea quoque 
jam saepius sibi adfue- 
rit, nec opem suam in 
rebus amatoriis denega- 
verit. De eo autem, 
quod nonnull putant, 
Phaonem illum esse ju-. 
veneni, cujus Sappho hac 
inoda mentionem faciat, 
poetriamque post illius 
iu Siciliam fugam car- 
men composuisse, nihil 
certi constitui possit.— 
Metrum est Sapphicum 
hendecasyllabum, cujus 
inventrix ipsa habetur. 
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, "o 1» 
Howu20090v , ἀϑαγάτ᾽ ᾿Ζφροδίτα, X 
^ M , , " 
Πᾶαῖ Διὸς, δολοπλόκε, λίσσομαΐξ σε, 
--mf 2 » 5 E , 
IM e ἄσαισε μηδ᾽ ἀνίαισιν Ócura, 


V.1-4. Ποικιλό- 
ϑρον, quae varias, 
multas — habet | sedes. 
$90voc ϑεῶν pro templis, 
ut £0» δαιμόνων ap. So- 
phocl. Oed. Tyran. 886. 
Veneri autem | omnino 
in multis Graeciae ter- 
ris templa erant exstru- 
cta quam plurima, Prae- 
cipua exstabant in Cy- 
pro insula, nempe Pa- 
phi, Salamine, in monte 
Olympo, Aphrodisii, So- 
115 (urbe, quae auctore 
Solone est condita), 
ldaluü,  Praeterca haec 
fere 1n scriptoribus ve- 
teribus deprehenduntur: 
iemplum Ambraciae in 
Epiro ; templa tria Cnidi 
inCaria; templum Actit 
in Ácarnania; templum 
Epidauri,'Troczene,Lria- 
que Hermione, Argoh- 
dis urbibus; templum 
Orchomeni; templum 
in Cythera insula et 
nonnulla alia. Sunt 
qui ποικελόϑρον accipi- 


ant: Jlorida et varia 
veste utens, a ϑρόνον 
derivantes, qnam vocem 
Hesychius ia. explicat: 
ϑοόνα, ἄνϑη καὶ τὰ ἐκ 
χρωμάτων ποικίλματα. 
Sed haec longins petita 
etad sensum. satis Jeju- 
na. Quidni potius in. 
multo expeditiori illa a 
$90vog siemus deriva- 
tione, quam primo ob- 
tutu cuique in mentem. 
venturam puto, quain-. 
que et. sententiarum fla-. 
gitat nexus, cum expe- 
ctari possit, Sapphum 1n. 
implorando Veneris au- 
xilio. deae praesertim. 
potentiam — commemo- 
raturam fuisse, quam . 
verbum nostrum, si a 
$9óvog derivatur, sicut 
et sequentia, ἀϑανάτα, 
παῖ Διὸς, σύμμαχος, 
egregie denotant, Sen- 
sit hoc jam Ztaabzus In- 
terpr. Odar. Sapph. in 
J/en., cujus opusculum 
diu postea, quam hanc 
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[ἃ Πότγια, 


ϑϑῦμογ᾽ 


| oden notis instruxcram, 
| a librario demum acci- 
piebam. |J. J'ossius ad 
| Ca£ull. p. 115. rescri- 
psit ποικελόφρον᾽, quod 
et ipsum multo minorem 
| habet vim, quam zo0z«- 
| Aotgov , et propter iu- 
sequens δολοπλόκε tauto- 
logiam efficeret. Eimeu- 
datione in hac: voce certe 
non opus. Quod reli- 
quum est, versus noster 
sprimus pariter dc quar- 
| tus etquintus citantur ab 
-Hephaestione de Metr. 
p.45.sq.— 7Παἴ Δ εός. 
Plures exstant fabulae de 
Veneris ortu. ZZomerus 
cam dicit Jovis οἱ Dio- 
nes liam. (Z7. E. 370.), 
quam rationem et JVo- 
sira secuta est; J7esio- 
dis autem A 9. 190.) 
et postenm alii; deam 
ex spuma Urani puden- 
dorum, a Saturno filio 
patri abscissorum, atque 
in mare circa Epirum 
projectorum, ortam esse 
tradunt. Proinde O;- 
pheo (Hymn. LIV. v. 2. 


p. 319. Herm.) audit 
ποντογένής. Dion autem 
[dyu. IX.1.) utramque 
conjungit gencalogiam, 
Joviset maris filiam Ve- 
nerem  nominans. 
Δολοπλόκε cx amoris 
natura petitum , in quo 
aliquae semper astutiae 
ct fraudes intercedunt, 
quarum ideo auctor Ve- 
nus audit, quae alias ct 
amoris perfidiae favere 
praedicatur, v. c. ZZora- 
uo Carm, M,.:8. a3. 
Omnibus his epithetis 
Veneris benevolentiam 
captare studet poetria. 
Graeci scilicet cet Roma- 
ni in deorum invoca- 
tionibus pluribus epi- 
thetis eos compellare so- 


lebant, quandoquidem. 
certis quibusdam prae 
ceteris illos delectari, 


perque ea invocari dili- 
gere sibi persuaserunt. 
Nescii tamen, quodnam 
potissimum illud sit co- 
gnomen, a diis in deli- 
ciis habitum , plura eo- 
rum semper pronuntia- 
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4224 cvi. ἔλϑ', ai ztoxa χκἀτερῶτα 5. 


bant, acitaad unum sal- 
tem istius generis sese 
perventuros sperabant. 
Exempla vide ap. .21ο-- 
rat. Carm.Y. 18. 6. sqq. 
Carm. Saecul. 13. sqq. 
Serm. Yl. 6. 20. — Pro 
ce, utet in sequentibus 
pro ov, σοι» Baxterus 
de suo yobéónbur TE, TU, 
τοι, Aeolicam rationem 


secutus. Semel monebo,. 


ne nimium nobis sine 
Codd. vestigiis indul- 
geamus, in scriptoribus 
Doricis et Aeolicissuam 
cuique dialectum ubique 
restituendo, cum utrique 
frequenter ceteris quo- 
que dialectis promiscue 
usisint, sive ut metro 
cousulerent, sive ut 
orationi inde venusta- 
tem, suavitatem ct gra- 
iam aliquam parerent 
vicissitudinem, nonigi- 
tur certo dici possit, an 
eo loco, ubi formam, 
aliis dialectis vulgatam, 
invenimus, A eolica sem- 
per sit restituenda; h- 
brorum potius manuex- 


aratorum consentiens hic | 
tenenda scriptura." — $ 
Mi-9vuov ie pub 
κατὰ τὸν ϑῦμον, ethoe | 
pro τὸν ἐμὸν ϑῦμον. cf. 
Hesiod. "For. 28., ubi. 
σὲ ϑυμόν. - ᾿ἀνταεσεν. 
In sensum vid, 72εο- 
crit. ,Idyli. II. 22: 252: 
φις £u ἀνίησεν. --- da«- 
μνᾷν ap. Homerum, et | 
alios sexcenties pro oc- 

cidere; Mh. l tropice: 
languefacere,tabeface- 
re. Nolim cum Koep- 
penio de vera morte ac- 
cipere, — Ifórvieso-. 
lennis adpellatio hono- 
rifica foeminarum , ma- | 
xime dearum. δὲ Ho- 


alias, Pind. Οἱ. XIV. 
19. Eurip. Phoeniss. | | 
303. Etymum obscurum - 
est. Reddunt: veneran- 
da. Hesychius explicat ; 
per δέσποινα. Sensus to- ! 
tius strophes est hic: ne ? 
patiaris , animun meum 
CcUris atque aerumnis. i 
ob amorem spretumta- . 
bescere ac deprimi. | 


ODAE. 7 


 Tüg ἐμᾶς αὐδᾶς «iow, πόλ)ν 


ν,5τ-9. Τυΐδε Ae- 
olice pro τῇδε. Ita prius 
benerestituit Urszius ex 
Prisciano ap. Putsch. 
p: 7. (qui nostrum. ver- 
sum affert), et' antiquo 
Codice Z'arnesiano He- 
phaestionis, cum antea 
in libris manuseriptis et 
impressis τύδ᾽, τοίδ᾽, τῇ δ᾽ 
legeretur. ^Non vero 
JPaumio ad .Hephaest. 
p. 139. timendum fuit, 
me scriptura τυΐϊὸ me- 
trum. Sapphieum fierct 
dodecasyllabum , nam 
inter legendum τυΐδ' in 
unam coalescit syllabam. 
De voce cf. Palcken. 
Epist. ad Roever. p. 
XXXIL^ Occurrit illa 
ap. Theocritum quoque 
Jdyll. V. 3o., ubi vul- 
gata, quae exstat, le- 
wtio* τὺ (705 ὁ voeyoe ) 
ὅτος ἐρισδὲ, procul du- 

;bio sic est emendanda: 

TUÍÜ ὃ τράγος ὅτος" 
. ἔρισδε., 


íi ποκα κατερῶτα 


iterum  Aeolicum |. pro 


et ποτε καὶ ἑτέρωϑὲ, καὶ 
ἄλλοτε, cf. οογοῖ. h. v. 
Fossius hanc lectionem 
invexit, cum antca re- 
periretur: αὔποτε xar 
ἔρωτα, quod quidem me- 
trum non fert. 7* Fa- 
berrescripsit καδδ᾽ zpoi- 
τα, sed sensus gralia 
vel sic 'ossianum prae- 
stat. .Koenius denique 
ad Corinth. p. 274. e- 
mendandum censet κα- 
τέρυτα, ex litterarum 


serie in ZZesychzo, apud 


quem nostra vox post 
κατέρυκεν ponatur. In 
his autem egregie falli- 
tur vir doctus permuta- 
tione litterarum o et o. 
verbum enim non sic: 
χατέροτα (ut ille vult). 
sed ita potius: κατερῶ- 
τὰ scribendum. — Cete- 
rum in JZ/dina Dionys 
editione vitiose exstat 


᾿ἐλϑέπϑ pro £49 αἴ ποκα. 


— “ὐδᾶς. Antiquili- 
bri mendose evóog ct 
αἰδώς. ᾿Αἴοισα; 
πόλλυ ἔκλυες. Mare 
variat lectioin his, quae 
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*"Exàveg, πατρὸς δὲ δόμον λιποῖσα, 
Χρύσεον ἤλϑες 
"Aou ὑποζεύξασα' καλοὶ δέ σ' ἄγον 


vel ita: «fo ἀπόλας, 
vel ita: αϊοισα πόλλας, 
vel ita: αἴοις, ἂς πολ-- 

' FAC) . »e? * ^ 
Aex , νοὶ τὰ: αἱ ἃς ov 
z0ÀÀóx  — concipiuntur. 


Nostrum debetur Zosszo. 
«lo εἰ κλύω ita inter se- 
se differunth.l, utpri- 
us sit eudzre, posterius 
exaudire, pariter ac ap. 
Hesiod." Εργ. 9. — II a- 
τοὺς δόμον, i.e. Jo- 
vis, deorum regis, pa- 
latium, in monte Olym- 
po exstructum, ubi deo- 
xum et dearum cubicula 
(&aÀnuor) , et unde sae- 
pius. terram petunt. — 
Xovoeowv accipiunt 
pulchrum; equidem in 
propria significatione 
substiterim , quae hic 
multo majorem habet 
vim, cum diis omnia, 
quibus utuntur, sint 
aurea, cum Jovis domus 
ipsa auro sit obducta 
(cf. "heocrit. —Jdyd. 
XVII 17.), quare χρύ- 
σέον hoc loco coinmode 


Nota vero 


eliam ad δόμον referri 
possit, nisi tum ἤλϑεςρ 
nimis nude positum. es- 
set. Sic nempe ἅρμ' 


ἦλϑες ὑποζεύξασα saltem 4 


exspectandum. — ie. 
9o Qu. vot. orna- 


tius pro ἦλϑες ἅρματε. ᾿ 


ὑποζευγνύειν proprie de 
bubus plaustro aut ara- 
irojunctis, tum de quo- 
vis etiam alio animali. 


currus dicitur subjungi, 
cum . potius animalia 
currui | subjungantur. 
Nos-itidem: den 77Za- 
gen anspannen. 


V. 9-12. KoAol- 


c&09820:. Quatenus pas- — 
Veneris currum . 


seres 
trahere Sappho possit 
dicere, planum fit ex 
"thenaeo TX. p. AOL BS. 

ubi scribit : 
εἶσεν ὀχευτεκοί" 
Ζερψικλῆς ᾿ἐμφαγόντας 
got ςροϑῶν ἑπικατα-- 


φύρους πρὸς ἀφροδίσια 


γίνεσϑαε. 2] ποτὲ ὃν 


inversione 


οἱ τροϑοί ἢ] 
διὸ κα 


καὶ 7 Σαπφὼ ἀπὸ τῆς 
] ἱξορίας τὴν ᾿“φροδίτην 
ἐπὶ αὐτῶν φησιν ὀχεῖ-- 
σϑαε; καὶ" γὰρ ὀχευτεκὸν 
| «0 ζῴώον καὶ πολύγονον, 
| Idem de passere alii 
praeterea veterum ira- 
dunt scriptores, nec 
| mendose, nam inter re- 
| centiores etiam natu- 
rae indagatores passe- 
| rem cum pare saepius 
| coire constat. οἵ. G. 
Wossiwm de ldololatr. 
| HL e. 86. p. 1199. ed. 
| pdae, et Vir Clar. GaZ 
| organum libidinis in 
| passere quam excultissi- 
! mum esse demonstravit. 
| Alias columbae (Sta. 
| Theb. V. 226.) velcycni 
| (Horat. Carm. MI. 28. 
| 35. IV. 1. 10. Propert. 
| HII. 2. 39.) Veneris cur- 
| rum trahere dicuntur. 
|—— Μελαίνας h.lonon 
| Ótam est nigras, quam 
| potius fuscas, omnino 
| enim vox de quovis co- 
| lore obscuriori usurpa- 
tur. cf. 4pollon. Rod. 


convenire dicens; 


1.257. II. 791. et sex-, 
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᾿ῃχέες coU ot, πτέρυγας μελαίνας τὸ 
ΠΕ ΜΕΒΈΒΙΗΒΗΝῊΣ ΕΣ ΞΕΡῸ ἐς πε SMEGCMEURCDELT RERCILICHE Lr DET Rc 


centies in aliis scripto- 
ribus.  'osszus cum. in. 
Aldino libro invenisset 
πτέριγας pro πτέρυγας 
(vitio haud, dubie typo- 
graphico) ,. locum ita 
emendavit: περὶ γᾶς 
μελαίνας πύκνα δινῦντες 
πτέρ᾽ ἀπ ὠραν᾽, nigros 
passeres Veneri non 
sed 
nos jam probavimus, 
μελαίνας nil nisi natu- 
ralem passerum denota- 
re colorem, et praeterea. 
Sappho neutiquam id 
respexit , an passeres 
propter colorem Veneris 
aves dici possint; sat et 
fuitjillos obindolem jure 
locum deae manistrarum 
obtinere. — Z/oífius οἵ 
Fischerus, quamvis re- 
tinucrunt πτέρυγας, ver- 
su tamen sequenii in- 
seruerunt πτέρ. "Tunc 
ad πεέρυγας supplen- 
dum foret κατὰ. Sed 
cui non statim in ocu- 
los incurrit odiosa ver- 
borum πτέρυγας et πτέρ᾽ 
tautologia? — IIvxve 
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Πύχγα δινέοντες az oooy ὠϑέ-" 
ρος διὸ μέσσω. 


dia. δ᾽ e&xovvo' 


A 1f , 
vU δ᾽, ὦ μάχαιρα, 


οΠΕειδιάσασ᾽ ἀϑανάτω προσώπω, 


δινέοντες. Aves scil. 
parvae citius vibrant 
alas, quam majores. — 
᾿Ωϑέρος δεὰ u£ooo. 
Deorum sedes est in ca- 
cumine montis Olympi, 
ibi acthere sunt cireum- 
fusi (cf. Zeszod. "Epy. 
18.) ; si igitur Venus 
Olympum curru relin- 
quere volut ad terram 
ingrediendam, eam prius 
aetherem transvehi o- 
portuit. Ceterum o0 £poc 
reposui pro vulgari o;/— 
ϑέρος, secutus vestigia 
Cod. Reg. I. et Colb. Dio- 
nysii, inquibus est: «- 
φανῶ ϑέρος. Brunckius 
ad zdnacr.. p. 154. scribi 
debere ait: «evo oi- 
ϑϑέρος, ubi ὦ αὐ in unam 
syllabam coalescat. Ego 
maneo in priori, quippe 
verisimiliori. 


V. 13-19. Aiwe δ΄. 


Vossius emendabat aw 


5 . 
ἀλλ᾽, non videns, hoc 
metro prorsus obficere; 


at, quod multo magis 
mireris, plurimi viri do - 
cli post eum ita edide- 


τὸ ἀλλ᾿ lyrica licentia τῷ 
oiu postpositum esse (ut 


sed ap. Horat. Carm.IV. - 


4. 33.) , nisi Trochaeus, 
quem prima metri Sap- 


phici sedes necessario | 
flagitat,illud ἀλλ᾽ omnino - 
prorsus exulare juberet. | 


Ceterum | animadvertas 


variatam notionem cele- | 
ritatis in verbis ὠκέες; 
πύκνα, αἶψα. — Ma 
καιθα, solenne deorum - 
apud deos ; 
enim summam felicita- | 
iem esse veteres puta- | 


epitheton, 


bant. cf. Fragm. XIII. 
— Πειδιάσασ᾽. Ve- 
nus tanquam deaamoris 
nunquam est morosa, sed 


semper ridet; inde JZo- 


| 


runt. Non repugnarem, | 


ive ED dE 


merus Zymn.1V.49. p. — 


46. Zig.: OU γελοιήσα-: 
σα φιλομμειδὴς "ggo- 
δίτη, οἱ Σίγπιι. XIV. 5. 


EA υς τ 


p.87. ἐφ᾽ ἑμερτῷ " δὲ προς-- 
ὥπῳ diti μειδιάει. Ο- 
vid. Epist. Heroid. XVI. 
85. dulce Fenus risit. 
|.Horat. Carm. Y. 1. 33. 
| Erycina ridens. οἵ. et 
| Apollon. Rhod. WI. 51. 
| 1 plenum est 
ἤρεογτο zj9u.— "0, *7« 
gn. Stephan. in editt. 
prioribus : ὄττι δ᾽ ἦν, in 
posteriori: ὅττε δ᾽ ἦν, et 


| sinus, Portus, Fosszus, 
| Faber itidem ὅττι δ᾽. Sed 
9 h.l. valde molestum; 
exspectatur potius γ᾽, 
|quod. et nos recepimus. 
(oro δὲ ὅττε ἦν τ. T, 
πὸ mihil durius. 
K'ó, τ} --- καλήμμω 
i. e. τίνος πράγματος 
ἕνεκα δὴ νσ. x. lueditis 
| erat x ὁττὸ δεῦρο καλοῖμι, 
ex quo Zossius, libro- 
rum, utait, fidem secu- 
tus, faciebat δὴν τε ««- 
limus. Mihi placet, δὲν 


— 
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| Portus suum construxit : 
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idi 50, τῆιγ ἣν TO | πέπονϑα, x à 0, tL 15 
| 2) "ye σὲ χάλημμι, 
"δ. «7 éuó Mus eO A0 γενέσϑαι. 
αινόλα ϑύμω, τίνα δ᾽ αὐτεπείϑω 


iri duas voces ; dispescere, 
ut sit δὴ ἂν. 0,75 
δὴ v, quid tandem? 
Baxterus, — JZFolftus , 
Harlesius ,' Fischerus: 
x ττε δ᾽ ἦν τε κάλημμε 
(auctor lectionis — est. 
Basterus ex ldina: 
ὅττι δὲ ἥν τὲ καλημμὴ; 
αἱ δ᾽ hd iterum. mo- 
lestum , aeque ac zy. — 
Καάλημμε. Indicativus 
hic in oratione obliqua 
vice optativi καλείην, ut 
mox ἐϑέλω ῬΤο ἐϑέλοιμε. 
— K0, v7 ἐ ino cet, 
Faber reposuit x ozr; y 
ἐμώ, Quis vero non vi- 
det, ita metrum Sapphi- 
cum  Zendecasyllabum 
heri /dodecasyllabum ? 
— Mee. μαίνε-. 
σϑαε saepius de vehe- 
mentiori amore. Qua- 
tuor videlicet τῆς μανίας 
Graeci distinguebant ge- 
nera: μιανίαν “μαντικὴν, 
quaeexistit, si vates deo 
est afllatus, μανίαν τε--: 
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Τὰν σαγήγεσσαν φιλότητα; τίς σ᾽, 
Σαπφοῖ, ατέμα:; 


λεςιχὴν, quae mysteria 
celebrantes rapit, μανίαν 
ποιητικὴν ? que. paeta 
corripitur,et μανίαν égo- 
τικὴν, qua is laborat, 
qui amasiae impense est 
deditus. 'T'ria priora ge- 
nera commemorat P/ato 
Phaedr. c. 46. sqq. p. 
240.sqq. ed. ZZeind., de 
quarto agit SappAo je 
loco et in toto carmine 
sequenti. Add. Longzn. 
c. X. p.62. Mor. , TAÀeo- 
cr. 4dyll. 1l. 51. X. ó1. 
— Τίνα δ᾽ αὖτε πεί- 
4 o τ. c. φ. lta unice 
hunclocum probe emen- 
dari posse arbitror, cu- 
jus lectio mire variat. 
Dionysii Codd. vulg. 
corrupte: τίνα δ᾽ εὖτε 
πύϑωμαι σαγηνεῦσαι φε- 
λότητος o0 ὦ Σαπφὼ δί-- 
sav. Ursinus et Stepha- 
nus: vivo δ᾽ αὖτε πειϑὼ, 
καὶ σαγηνεῦσαν φιελότη-- 
τα, quos secutus J?or- 
ius postzezdo) (qui nunc 
est quartus casus con- 
tractus pro ze, a 


ii 


SAPPHUS 


πευϑῶ, suadela,) sup- 
plendum censet προσοί-- 


σω vel tale quid, et de-- | 


inde sensum sic consti- 
tuit: 
suadendi vim habentia 


rursus tibi afferam 
7. » πε 


me vote mei compotem 
facias? quae philtra, 
quae venena, vim amo- 
ris conciliantia , tibi 
iterum praeberem , uf 
te capiam , etrebus op- 
tatis fruar? | Haec in- 
terim, quamvis etiam 
Baxtero, JZolfto, Har- 
leszo etPischero proba- 
ta, oppido esse putida, 
et vi tantummodo ex 


verbis extorqueri posse, | 


liquet. Nihil etiam lu- 
cri, quamvis illud προς-- 
οἰσω omittamus, et post 


quae verba per- - 


* 


- 


' - 
πεύϑῳ ex praecedentibus 


tantum ἐϑέλω γενέσϑαι 
suppleamus, nam vel sic 
sensus habet impediti 
quid. Faber, cui Port 
lectio jam molestias af- 
ferebat, conjicit: τίνα 
πείϑω (accentu retracto) 
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Ko γὰρ GL φεύγει, ταχέως διώξει, 


καὶ σαγήνευσ᾽ ἂν (pro 
ἀνὰ δι ut dicil) φιλότητα, 


quem suasionibus 
meis in amorem induce- 
reni, aut reti amatorio 
caperem, quod ad sen- 


sum saltem. audiendum. 
- Sed num ἀνὰ vices τῷ διὰ 
| cum genitivo explere 


possit, ORUM ἂν vero 
Graecis pro ἀνὰ poni 
omnino non memini; 
| deinde quoque tempo- 


yum in πείϑω et σαγή-- 


vsvoc . permutatio non 
placet. J. Vossius resti- 


| iuit: τίνα δ᾽αῦτε πείϑη- 


{πε σαγήνεσσαν φιλότητα. 
Sensus horum non satis 
in plano est, praeterca- 
que πεόϑημε linguae ra- 


, tioni repugnat, quae πεί-- 


*9w, utpote verbum βα- 
porovov, formam in quc 


| recipere non patitur, ut 


recle monet Pursoldus 
Observat. Crit. p. 294. 
Mic jam.e suis alfert 


πείρη- με, in quo tamen. 


iterum haereo sensus et 


| metricausa. Quid enim, 


σαν φιλύτητα sibi vult? 
Et nonne ultima in zrec- 
Qnuc, Sicut in πείϑημε, 
est brevis? Haec omnia 
mecum reputans, manu 
scriptae lectionis vesti- 
gia propius sequi malui; 
servavi proinde πείϑω, 
οἵ ex xoi effinxi τῶν, ac 
ita omnia sunt perspi- 


cua: quaerebas ex me, 


cui iterum persuadere 
velim amoren irretien- 
tem. Nunc σαγήνεσσα 
est epitheton satis con- 
veniens amoris, quippe 
qui irretit eos, quibus 
illum persuadere stude- 
mus. cf. Epigr. ἀδέσποτ. 
XXXI. T.IV. p. 124. 
Anthol. Jacobs. τὰν au- 
tem facile poterat depra- 
vari in καὶ, si vox in 
Codd. per compendium 
ita'scribebatur 7,47, quo 
ex coinpendio multae 
videntur enatae esse cor- 
ruptelae, ut v. c. videre 
licet in lectione σαγη- 
ψεῦσαε, antea comme- 
anorata. 


qnaeso, πέερᾷν σηγηνέδ--. 


EF 


τά 


SAPPHUS , 


“ὲ δὲ δῶρα μὴ δέχετ᾽, ἀλλὰ δώσει, 


V.19-24. Ab oratio- 
nc obliqua poetria subito 
delabiturad rectam, un- 
de grata nascitur vicis- 
situdó; "Ariue sub- 
stitui in lócum vulgati 
ἀδίχη, quod metrum A- 
dau non fert ob se- 
cundam syllabam bre- 
vem. JBrunckius dedit 
ὑβοίζει, ex glossa putans 
ἀδίκη τη textum irrepsis- 
se; hoctamen valde du- 
pon Multo certiorem 
emendationem  littera- 
rum ipsarum ductus 
suppeditant. Purg oldus 
TD proponit ἀτίξει , ad 
sensum. 1. q. ατίμα. 
Καὶ yàg h.l. non par- 

ticulacausalis, sed trans- 
euntis: nunc vero tibi 
dico, si cet. Possinius 
tamen καὶ γὰρ ex ellipsi 
explicare , si scilicet 
suppleamus: nunc ile 
non amplius ie offendet, 
res jam inulto aliter 
eveniet, Si etenim cet. 
— φεύγει- δέώ ἕ εξ. 
Optime SaeppAo utitur 
his verbis: in amoris 


enim natura est consti- 
tutum, ut is, qui alte- 
rius amore cst captus, 


ubique eum sequatur, 


hié vero, si illius aimo- 
rem repudiát; seniper 
euhü fugiat. cf. T'heocr. 
Idyll. XI. 24., ubi Po- 
lyphemus d Galatea , 
ipsum spernente : φεύ- 
γεις δ᾽, ὥσπὲρ Gig πολιὸν 
λύκον ἀϑρήσασα. cf. et v. 


5o. Utraque * vox occur- 


ritv.75. ci τὸν φεύγοντα 
διώκεις; Adde Virgil. 
Ecl. YI. 63. sqq. Torva 
leaena lupum sequilür $ 
lupus ipse capellam ; ; 
Florentem cytisüm, 86-- 
quitur lásciva capella ; 
Te Corydon, 0 Alexi. — 
dopo. Notissimà est 
res, amantes amasiis, ad 
eos magis  pelliciendos, 
dona dare. 
Idyll. YII. 10., V. 96. 
sqq., XI.40. sqq. ; Firg. 
£cl. Ti. 36. sqq. , III. 68. 
sqq. --δέκετ᾽ lene est 


δέκεται ab Aeolico δέκο-- ' 


jon pro δέχομαι. | Ste- 


phan. iMorell. Ursin, 


EL Theocr. 


! 
᾿ 
| 


[i 


" 
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"i. id δὲ μὴ φιλεῖ, τα χέως φιλάσει. 
HS 8 xv USE 


Ταῦ. δέχετ᾽. dldus vi- 


liose δὲ aer ἄλλα. — 
A2 μὴ κ. τ. λ. Qnod 


. duobus antecedentibus 


versibus specialim ex- 
tulerat /Voszra, jàm ge- 
neratim exponit. τες Ἢ 
ὦ «ev 29. per interro- 
gationem dedi, sensu, 
utmíhi quidem videtur, 
salis probando: vez an- 
ne hoc a me tibi contin- 


gerere woluisti ? nonne 
hujus voti compos fieri. 


siudebas FP Apponam 
Brunckü (ad 4nacr. p. 
135) de hoc loco verba : 
Jo. Upton in Dionys 
Halicarn. libro de Stru- 
ctura Orat. legit ἢ οὐκὶ 
ἐϑέλλοις, mec aliter 2- 
saacus F'ossius in com- 
mentàrio ad  Cátull.; 


quae scriptura : sieh dnd 


mihi videtur. Particula 
potentialis salvo sensü 
abesse vix potest. Lego 
T ὃ xtv ἐϑέλλοις, autino- 
lueris.* In his a£vopti- 
me infert vir doctus; 
quid vero duobus ulte- 


rioribus verbis, in qui- 
bus sensum constituit; 
dicere voluerit, nullus 
assequor, et re vera nec 
ἢ οὐκὶ, nec ἢ & xev Sine 
interrogatione — feren- 
dum. Zaxterus et 17 οἴ: 
Jíus, quos item alii re- 
centiorum secuti: x U- 
χε ἔϑεέλοις, hac senten- 
tia: et te amabit cele- 
riier, etiamsi tit rursus 
nolueris eur, amare, et 
te invita. Sed quomo- 
do, quaeso, poetria Ve- 
nerem ita loquentem in- 
ducere potuisset, cum 


. antea agat de fervidissi- 


mo ipsius in juvenem 
vel paüellm  ainore? 
Nonne extemplo in men- 
temei venire debuisset, 
parum veriprae selatu- 
rum specien,ipsam nunc 
vice versa, in quem an- 
tea exarserit, spreturam 
esse, si jam in eo esset, 
ut is tandem Veneris 
impulsu amorem erga 
eam concipere coepis- 
set? Interim verba ne 
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"EAÓ' ἐμοὶ χαὶ νῦν, χαλεπᾶν δὲ λῦσον 


'Ex μεριμνᾶν, ὄσσα 
Θῦμος ἐμέρῤῥει, τέλεσον᾽ τὺ δ' 


ἐμοὶ τελέσσαι 26 
αὐτὰ 


Σύμμαχος ἔσσο. 


hac quidem ratione ex- 
plicari possunt,quia tunc 


particula ez necessario: 


Óflagitaretur, ut taceam 
de metrica in ἐϑέλοις 
difficultate. — In editis 
ante Zosszum erat: κ΄ 
OfTt (melius Stephanus 
ὅττι) κελεύης, scil. z&co 
πράξει, im omnibus re- 
bus morem, tibi geret. 
Non male sane; 

V. 25-28. Hactenus 
poetria de temporibus 
praeteritis, ubi Venus 
plus.simplic!i vice se jam 
audierit. Nunc rursus 
delabitur δ΄ tempus 
praesens etsuum recen- 
tem amorem, repetitigi- 
tur votum, quinto versu 
supra conceptum, ut hoc 
ipso quoque momento 
Venus sibi adsit, se a 
curis liberet, adjutrix- 
que sibi id perficiat, quod 
optet. Χαλεπᾶν 

ἐρεμνᾶν, quatenus 


amoris curae corpus et. 


animum atterunt. 470o- 
ratius Zipod. 11. 37. sq. 
Quis non maiarum 
quas àmor curas ha- 
bet Haec MS οὗ ἐϊ-- 


'"»c 


viscilur? — 4péogo 
Aeol. pro iueígo, i. 
4: ἐπιϑυμέω. ^ Plures 


ejusmodi formas Acoli- 
cas vid. ad Fragm. 
XXXII. 
Purgoldus p.295. emen- 
dat αὖτε, versu, dicens, 
paenultimo τὺ δ᾽ αὐτὰ 
displicet. Constat enim 


—— 


22 NS B . 
αὐτὸν Semper opponz 


solererei,quae ad ipsum, 
pertineat. Sed hic αὐτὸ 
quo referatur, non ha- 
bet. 
obscuraquo referam non 
habeo. αὐτὰ, ut quivis 
intelligit, est zpsa; et 
spectat ad Venerem. 
Omnis ideo emendatio 


in hac voce frustra ten- ὦ 


tatur. 


Αὐτά. 


Ego haec verba 
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Ode 


ΓΕ, 


' “ » 
ρος γυναῖκα ἐρωμένην. 


-------. --. 


Legitur ap. Diony si- 
um Longinum περὶ Uwuc 
EUN p^ Ὁ. Squ. Mor. 
Non integram eam habe- 
mus, scd [imis periit. 
Qui exstat textus, tonta 
variarum lectionum de- 

pravatus est mmltitudi- 
ne, ut Schurzfleischius 
Animady. in. Longin. 
p. 26. maximo dicat jure, 
Sgpphum, si jam vive- 
yet, se ipsam in odario 
esse quaesituram. Quam 
textus corruptelam ex- 
inde profectam putem, 
quod quisque in illo re- 
censendo notitiam suam 
dialecti Acolicae exerce- 
ye vellet. — Jfrgumen- 
tum, sic se habet. Poe- 
iria candem, quam car- 
mine praecedenti, tra- 
ctat rem.  Vehementi 


scilicet pulchrae cujus- 


dam puellae amore erat 
pereussa, quae tamen 
ipsam non admisit. Hu- 
jus ideo puellae specio- 


sam formam primo lan- 
dibus effert, quidque 
ejus adspectus in se va- 
leat, enarrat. Tum vero 
subito proruit verbis : 
attamen. omnta conabor 
(scil. ut. amorem erga me 
tibi instillem), et de- 
hinc, proh dolor! cetera 
carminis mobis invidit 
Longinus. Videmus in- 
terim id saltem, poe- 
triam nunc cgisse de 
ipsius amore spreto, et 
artes forsan. commcemo- 
rasse, quibus amasiam 
pellicere vellet. — Ode 
ipsa ita est comparata, 
ut apostrophen in pucl- 
]am contineat amatam, 
quam praesentem fingit 


. Sappho, ac mellitissima 
. sane et jucundissima est 


lectu, cum poetria omnia. 
magna elegantia ita dc- 
lineaverit, ut in axijoris 
natura re vera sese ha- 
bent.— Metrum iterum 
se praebet Sapphicum 
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Φαίνεταί uot κῆγνος (cog ϑεοῖσιν 


hendecasyllabum., — I- 


mitator odes est Catul- 
lus Carm. LI. , anteocu- 
los etiam habuisse vide- 
tur zpollon. Ahod. TIT. 
960 et? et Lucret. IM. 
153. er laudatur a 
Plutarcho » primum in 
Fit. Demetrii Poliorce- 
tae (T. VI. p. 47. 4Zut- 


ten), deinde in com- 


mentatione : Hos ἄν τες. 


αἴσϑοιτο ἑαυτῇ προκύ- 
πτοντος ἐπ ἀρετῇ (1 
VII. p. 258.), deniquein 


Amator, (Y. ΧΗ. p.42.) 


e ———— 


Me ὯΝ Primum $ap- 


pho illum felicissimum 
praedicat , cul id con- 
tingat , ut a puella, 
quam ipsa furit, amc- 
iur, qui ideo prope il- 
lam sedere, atque ejus 
pulchritudinem | cogno- 
scere possit. Ne autem 
cogitemus, JVostram in 
his dicendis quendam 
videre assidentem lateri 
puellae amatae, quara- 
Lone Pearcius. ad Lon- 


gin. p. 38. Sapphus 
locum intelligendum re 
vera fingit,qui adeo istius 
puellae et prope eam se- 
dentis nomina reperisse, 
sibi videtur, illam Do- 
ricam, bad Charaxum, 
Sapphus fratrem, esse 


putans. Verba poetriac. 


conditionaliter ^ potius 


intelligenda et ita sol- 
| δὲ eub dicitum. 
est tibr adsidere cet. — 


venda: 


ego ilum parem dis 
praedico, — Φαίνεταί 


μοι in Longini editione 


principe, quae est /to- 
bortelli, Longini verbis 


adhuc. adistiatnt PR. 


Sapphus carmen a χῆς- 
vog ἴσος ϑεοῖσεν demuin 
incipiat. Contrario vi-. 
tio in fine vox Longini 
ϑαυμάζεις (ἐ Aobortel- 
lus non habet), odae ipsi 
etiam affigitur. Pro uoz 
Vossius Pos per digam- 
ma, secutus vestigia. 
-dpollonii Dyscoli ad. 

cale. AMaittairii p. 427. 
Verum pollonius illo, 
loco nullus sibi constat. 


/ 
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Euuev ὡνὴρ. octo erarr(og TOL 


Bis enim nostrum citat 
versum, et primum (p. . 
43.) legit por, tum ve- 
ro Fo, pro.oi Ϊ (sibi) sci- 
licet, ut ejus verba de- 
monstrant. Hoc /osszus 
interim non videns, 4΄- 


pollonium. Fo, loco uoc 


reposuisse censebat, quo 
nihil foret absurdius, 
cum digamma Aeolibus 
non pro μὲ adhibeatur, 
. sed aspirationis illis sit 
genus quoddam. | Verum 
enimvero nec oí feren- 
dum, si enim tertia ac- 
cederet persona , non 
idoneus — sententiarum 
inter versus sex priores 
et sequentes exstaretnc- 
xus. 
inter SappAum illiusque 
amasiam solam. Catull 
etiam versio, uo, JVo- 
stram. scripsisse, satis 
aperte monstrat. Cete- 
rum /ossius suum pa- 
rum servat propositum, 
dum v.5. iterum po. e- 
didit. Ejus hoc de loco 
opinionem fuse docteque 
impugnat 


Agitur potius res. 


Schurzflei- 


schius /nimad. in Lon- 
gin. p. 26. sq. — ἢ - 
vog Aeol. pro ἐχεῖνος. 
vid. dpollon. Dysc. p. 
423. cf. Fraom. X XVII. 
Pearcius proponit t7- 
voc, quod nonnulli ar- 
ripuere. JMoreltus, Ste- 
phanus, Ursinus, l'aber 
κεῖνος. — 460g ϑεοῖ- 
σεν, felicitate scili- 
cet, circumscriptio igi- 
tur summae felicitatis. 
cf. not. ad Carm. l. 13. 
— "Eug tv. Stephan. 
Ursin. Fab. Morus &u- 
pev. — Ωνὴρ Acolica 
contractio pro o ἀνὴρ, 

ut e. g. "fogerog pro ὁ 
" Aoerog ap. Theocr. I- 
dyil. VII. 98. Itanostro 
loco restituit 7 ossius. 
Lectio alias admodum 
variat. Codd. duo Vatt. 
ἐμμένων ἥρως. Edit. pr. 
ἐμπθέπων ἥρως. Portus 
ἔμμεν ἢ μήν. Ursinus 2 
Stephanus, Faber. et 
alii £uuev ἀνήρ. Lepida 
est T'oZlz opinio , voce 
ὠνὴρ poetriam se ipsam, 
tanquam masculis libi- 
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᾿Ισδάγει, καὶ πλασίον ἀδὺ φωγᾶς 
cat σ᾽ ὑπακούει, 
Kat γελάϊς ξμερόεν, τό μοι μὲν 5 


dinibus deditam,innuere 
putantis, Quo nihil vidi 
jejunius. ζναν- 
τίος. Íscnim, qui ex 
adversa parte alterius se- 
det vel stat, optime eum 
potest contemplari. cf. 
Fragm. XXVIIL — V- 
c6 Oc vec hl. vi potentiali 
dictum: cuz permissum, 
cut potestas fucta. est, 
adversus te sedendr, ut 
mox ὑπακὅει. — du 
qgovücat o ὑπακόει 
est Zozvinz lectio, quae 
optime sese habet ad in- 
finitivum ysAcig. Antea 
in Codd. et libris impr. 
ἀδυφων' σαῖς; seu ὅδυ-- 
quus σεῦ, Sive ἀδὺ φω- 
v8cag.  Fossius φωνό- 

σας εἰ postea tamen ye- 
λαϊξ, quod i inconcinmum. 

Per participia φωνόσας 
οἱ γελώσας Sappum 1ο-- 
cutam exinde apparere 

censet πο ζει, quod 
Catullus Yocum sic ver- 
terit: ez audit dulce ri- 
dentem. At hoc nihil 


probat. Catullus enim, 
si eleganter latine loqui 
voluit, non potuit, quin 
post «udzre accusativum 
cum participio ponerct, 
quamvis in Graecis infi- 
nitivos inveniret. — 
Τελά τς Aeolice pro γε- 
λᾷν.  Acoles ncmpe- v 

mutat in ς (ἤνϑομες, 
ajnec cet), et Jota sub- 
scriptum in verbis con- 
tractis nou sub, sed posé 
vocalem ponunt. 2705-- 
ss houc lectionem pri- 
mus in vulsus edidit, 

quam invenerat in Cod. 
Longini Paris. Alii post 


οὐπακόξι punctum. po- 


nunt, et γεέλαϊς de se- 
ET persona praeseu- 
tis accipiunt (pro γελᾷς), 
qua ratione ommis sen- 
tentiarum nexus pertur- 
batur. De sensu cf. 
Musaeum 656. Aciphr. 
Epist. Y. 38. p. 178. 
Berol. Lucret. de Rer. 
Nat. Y. 86. Sicet 7Zo- 
rat. Carm. Y. 22. 23. 


͵ 
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Καρδίαν ἐν ςήϑεσιν ἐπτόασεν. 
“ὥς γὰρ εἴδω σε, βροχέως uus qurdg 
| Οὐδὲν ἔτ᾽ ἔδει. : 


Dulce ridentem Lalagen 
amabo , Duíce loquen- 


tem. — Τὺ spectat ad 
govücor et γελαϊξ.  — 
Mol uev. Sic Borvi- 


nas. Veteres Codd. Pa- 
ris. οἵ Vat. corzupte μὴ 
ἐμὰν, Cod. Ambros. uot 
ἐμάν. Alii μοὶ ταν. — 
᾿Ξπτόασεν ᾿ἀοοίξως 
dictum : obstupefücere 
solet. Cor autem obstu- 


pescere praedicatur, si 


vis vitalis non solito 
more est efficax, si homo 
non in suamct ipsius est 
potestate. Homer LS Od. 
X. 298. τῶν δὲ φρένες 
ἐπτοίηϑεν. cf. Musaeus 
96. sq. | Orid. Epist. 
Heroid. XWlL. 135.  . 

V. 7.8. Jam ex isto 
mentis stupore enatas 

singulas corporis per- 
esie recenset. 
Βροχέως Acolicum puta 
πο βραχέ ὡς, 1, e. ἐν βοα- 
gu subzto.-- JM, scil. 
εἰς, nota praepositionum 
cllipsi. Sensus : Za 


amplius vocem 
valeo ,' vox faucibus 
haeret. 3Ylomo nempe 
utique prae horrore, ti- 
more, admiratione, cu- 
pidine vel amore ita ad- 
tonitus esse potest, ut. 
loqui nequeat. ;4po//o- 
nius Rhodius IJ. 685. 

πολλάκι δ᾽ ἵμερδεν μὲν 
ἀνὰ φύμα ϑῦεν ἐνεσπεῖν" 

Φϑογγὴ δ᾽ 6 πρὄβαινε 
παροιτέρω. | Jor. Carm. 


edere 


IV. I. 35. Cur facunda 


parum decoro Inter ver- 


Da cadit lingua silen- 


tio? Adde eund. Epod. 
XI.9. Fzrs.4en.IV.706. 
Lucan. Pharsal. ΤΙ. 20. 
sqq. Zedzituum ap. Gell. 
IN. A4. XIX. c. 9. No- 
strum locum ita, ut nos 
edidimus,expressum in- 
venerat Zosszus in Cod. 
Paris. praeter βροχέως; 
iu Codd. duobus Vatt. 
obvium, pro quo Paris. 
βοοχέας. Satis inepta 
est vulgata lectio: ὡς 


ἔδον σὲ βρόγχον, ἐμοὶ yao 
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᾿“1λλὲ καμμὲν γλῶσσα ἔαγε, λεπτὸν Ó 


» ὦ 


αὐδᾶς cet., vel, ut alii, 
mutata aliquantulum in- 


terpunctione: ὡς ἴδον 
σὲ, βρόγχον ἐμοὶ γὰρ 


Prius vertendum 
ita vidi guttur 
tuum, mihi enim --; 
posterius: zz te vidi, 
guttur. Mihi enim ---- 
Utrumqueridiculum es- 
se sentis. απ. Faber 
Epist. XLYX. p. 161. 
(quam epistolam etiam 
seorsim expressam inve- 
nies 1n Znacreontis edi- 
tione PZscheriana tertia 
p. 321.) hanc proponit 
emendationem : τὸ uoc 
- ἐπτόασεν, Ὡς ἔδον 
σὲ ὡς βρύγχον ἐμοὶ γὰρ 
cet. "Tunc ὡς βρόγχον 
foret εἰς βρύγχον. 'Sed 
tamen haec placere non 
possunt, nam primum 
ὡς ἴδον σε hoc nexu de 
sensus facilitate et vi de- 
irahunt, cum potius ad 
sequentia sint trahenda, 
ut post ἐπτόασε prius 
membrum finiatur; de- 
inde ὡς bis positum auri 
molestias: affert; deni- 


cet. 
foret: 


que γὰρ nimis est re- 
motum a periodi. initio, 
cum statim postog, vcl 
ad plurimum post £907- 
jov locum suum abtine- 
re deberet. Cod. KEiliens. 
et att. duo ὡς ά σ᾽ 
ἴδω, Ambros. ὥς γάρ σ᾽ 
εἴδω, metro repugnan- 
te.  Ursin. ἧς ἔδον γάρ 
σε, βοοχέως ἐμ αὐδάς. 
Tollius : ὡς γὰρ ε εἴδω 
σε, [20 ὀχε ὡς με (t. e. εἴς 
μὲ) φωνᾷς ἐδὲν ἔτ᾽ εἴκει, 
ΠῚ τ T5 (τι αμμὲν 
i. e. κατὰ μὲν. κατὰ m 
tmesin ad ἔαγε, κατέαγ 
fracta , debilitata en 
vernacula: lingua: - ist 
goláhmt. Vexbudt etiam. 
de aliis corporis mem- 
bris usurpatur, quando 
non amplius in statu 
sunt integro ac incolu- 
mi. Sic Zesiodus" Ey. 
534. de dorso: zzi vo- 
τὰ ἔαγε, incurvi sunt 
humert. Porro verbum 
et tropice adhibetur, ut 
ap. -dpolt. RAod. YI. 
954. Magna iterum de 


Oo D A E. 23 


| ύτίκα χρῷ πῦρ ὑποδεδρόμαχεν, 10 


᾿ππάτεσσιν δ᾽ ὀδὲν ὄρημε, βομιβεῦ-. 


exon μοι. 


σιν 


hujus loci lectione est 
lis (vid. Criticos ap. 
ΤΟΙ p.27.sq.). Pos- 
sius ex Cod. suo, Peris. 
edidit: ἀλλὰ καμμεῦ 
γλώσσα σέσιγε, Τεαν- 
cius vero ossium iu 
hoc falli contendit, cum 
Cod. laudatus potius le- 
Pu NC uo ; 
gat: ἀλλα xcv μὲν γλῳσ-- 
σα ἔαγε (Cod.ipse Pear- 
cio non praesto. fuit, 
sed vir quidam doctus, 
. Parisiis lectionis varie- 
tatem ex illo excerpse- 
rat ac Pearcio remise- 
rat). Jam vero z&v uiv 
levi negotio, mutatur in 
καμμὲν, et ita sensus 
longe —expeditissimus. 
JBoivinus tentabat: ἀλλ᾽ 
| €xev. μὲν, sed tacite 
quidem, quod nemini. 
facile persuaserit. -- 
-«Ἱεπτὸν tam ad χρῶ 
quam, ad πῦρ referri pos- 
sit, longe aptius, tamen 
ad posterius; Ceterum 
totus hie. versus nonus 
in ediüone principe 


omnino deest. -- Πῦρ. 


Iste amoris ignis sicor- 


;pus percurrit, eo se pro- 


dit aliis, quod illius, in 
quo, oritur, faciem ru- 
bore perfundit, sive, ut 
Plutarchi (Fit. Demetr. 
T. VI. p.47.) verbis u- 
tar, quod. ἐρύϑημα πὺυ-: 
ρῶδες. efficit. — Ὑπο- 
δεδοόμακεν Aeol. di- 
cunt pro ὑποδεδράμηκεν. 
Ego fateor, perfectum 
omnino h. l. male me 
habere, cum poetriace- 
tera verba in praesenti 
apposuerit (nam ξαγε vi 


praesentis accipiendum); : 


mallem igitur ὑποδεδρο-- 
μάκειε, a forma Aeolica 
ὑποδεδρομάκω. vid. infra 
ad. v. 15. S 'Onxnc - 
τέσσιεν. JManut. Ste- 
phan. Faber. ὀμμαᾶτεσ-- 
ow. -- Οὐδὲν ὕρημε-: 
Catullus: gemina te- 
guntur Lumina nocte: 
-- BoufesÜüoiv. ri- 
staenetus Epist. II. 13. 
ix ἐβόμβεε μοι τὰ ὦτα, 
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SAPPHUS 


Ka doas ψροςύ XY χέεται, τρόμος δὲ 
cipe ἀγρεῖ, χλωροτέρα δὲ ποίας. 


ὅτε c8 μετὰ δακρύων 
ἐμεμνήμην; — ubi vid. 
Pauw.  Boivinus οἵ 
Pearcius secuti vestigia 
duorum Codd. Zatt. le- 


sendum censent ὅρημ᾽,. 


ἐπιῤύομ - βεῦσι δ᾽ d ἀκϑαὶ 
(Pearcius ἀκδε). ^ For- 
san poetria scripserat: 
ὄρημε, ῥομβεῦ - cw δ᾽ 
ἀποαΐ μοι. Δα sensum 
δομβεῖν idem quod Bou- 
Bev. -- "xo propr. 
auditus, tunc metony- 
mice pro aurzbus. 

V. 13-16. Καδδ᾽ i. 
e. κατὰ δὲ, rursus per 
imesin ad χέεται; χοατα-- 
χέεται, defluit. — Theo- 
eritus [dyll. M. 107. 
ἰδρώς μευ κοχύεσκεν ἴσον 
νοτίαεσεν ἐέρσαις; Οὐδὲ 
TL φωνᾶσαι δυνάμαν, ΠῚ 
ὅσσον ἐν ὕπνῳ Ἀνυζῶν- 
ται φωνεῦντα φίλαν ποτὲ 
ματέρα τέχνα. δήδηπεν- 
mus teg. EH. e αὐτίκ᾽ 
ἐμοὶ κατὰ μὲν χροιὴν 
ὑξει ἄσπετος ἱδοώς. Pro- 
pert. V. 18.12. Quae sz 
forte aliquid vultu mihi 


dura negarat , Frisida 
de tota fronte cadebat 
agua. — A yoti Acoles 
diccbant pro αἱρεῖ. vid. 
NAA D.D. ad JesycA. 
voc. ἀγρέῖται. — T'ollius 


voluit dgóe. ^ Editt, 
Vett. αἱρεῖ. -- Ποέα 


propr. planta, in specie 


.de gramine. Ex nostro 


loco apparet, morem 
Graecis fuisse, faciei 
colorem, ex metu, sol- 
licitndine vel amoris 
desiderio!ortum, cum 
graminis colore compa- 
randi, perinde ac nos 
hodiedum metaphoram 
ab eadem planta vel a 
malo Cydonio petimus, 
ct hominis istis, quos 
modo dixi, affectibus 
commoti colorem nomi- 
namus graserün sive 
quittengelb. 1n sensum 
Ovid. Metam. ἘΝ. 134. 
oraque buxo Pallidiora 
gerens exhorruit. Éich- 
stadius Quaest. Philol. 
Spec. l. p. 61. sq. pro 
ποίας: emendavit Jew 


΄ 
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TRA veO wen δ' ὀλίγω᾽ πιδεῦσα, 15 


Φαίνομαι ἄπνους. 


ex TÀeocriti ad 4dyl. 
ΤΙ. 88. ScAo£iasta, .cu- 
jus. verba: vid. infr. 
Fragm.. CXVI. . Ipsum 
boc] primo mihi ita arri- 


sit, ut ϑάνψω 1n textum. 


recipiendum síatuerem. 
Exactius vero scholion 
inspiciens, mox 1n aliam 
rursus mentem inclina- 
vi, sensi enim, Scholia- 
sten verbis og φησε καὶ 
“Σαπφὼ nihilaliud dice- 
re voluisse, quam Sap- 
phum. quondam thapsum 
Σκυϑικὸν ξύλον nomina- 
sse, illumque idco locum 
poetriae anostro prorsus 
diversum innuere. Qua 
de causa ποίας libenter 
intactum reliqui. .Da- 
18s. Miscellan, Crit. P. 
128. de suo scribit πό-- 


i CM ex antiquae linguae 


mere 


ratione, in qua Jütiera 0 
tam brevem quam lon- 
gam syllabam effecerit. 


. Sed si tales emendatio-. 


nes iis locis, quae nul- 
las omnino flagitant, te- 
inferre. licebit, 


ἕλῃ quaeso, de tota 
criticafiet? -- T's va- 
env pro τεϑνάκειν, ἃ 
ved dau , quae est for- 
ma Dorica, efücta ex 
praeterito — solemnioris 
ϑνήσκω: vid. Zaícke- 
nar.ad Theocr. /dyl. 1. 
16., ubiex ipso Z7e0- 
erito' similia collegit, 
qualia sunt πεφύκω; πέ-- 
ποίϑω, πεπόνϑω, δεδοί-- 
xo (quod et occurrit ap. 
Callim... Epigr.. XLIX. 
9.), etalia. -- πεδεῦ- 


σα. Codd. nonnulli Pa- 


ris. et d4mbr. ᾿πεδεύσην, 
Klens. et: duo Vatt. 
᾿πιδεύχην.  dManut. de 
Petr. Port. Langbaen. 
Steph. |. f'ab. | Huds. 
Baxt. JVolf. Harles. 
δέοισα. — “Ζπνϑες de- 
est in editione principe. 
FJ'ossius e suo Cod. mu- 
tavit in ἄλλα, quod di- 
cit Aeolicum pro eA«4g; 
muia; at quamvis ea 
vox Aeolibus in usu fu- 


erit (cf. Gregor. p. 272-), 


μος salten loco multe 


οὔ 


SAPPHUS 


' 44d πᾶν roAuarOy, ἐπεὶ πένητα τ 


minorem habet vim; 


quam ἄπνας, quod et 
Plutarchus Fit. JDe- 
metr. 'T. VL. p. 47. vi- 
detur agnovisse, cum 
aninii affectum, de quo 
Sappho. agit ; reddat 
per ψυχῆς ἀπορίαν; de- 


inde, quia : statim versus 


sequentis initio eadem 
vox, et quidem longe 
alia significatione iterum 
NON non erit fe- 
renda in fine versus no- 
stri. Sed Joss. versum 
sequentem omnino non 
habet, et illius ἄλλα Ὠ1-: 
hil est nisi adverbium 
ἀλλὰ post ἀπνυϑὸ. Exra- 
vit igitur hic ob. Cod. 
sui matilationem. -- 
Sensus est hie: as 
videor jam exaninis, 
eum ipsa sentiam, 
parum re vera abesse, 
quin moriar. 
iàmen, Sapphum in his 
non satis mihi placere. 


V. 17. Jam procedit 
poetria ad secundam car- 
nnmuis partem ; in qua, 


Fateor 


nti ex unico versu ad- 
huc superstite conclu- 
dere licet, de ipsius a- 
more egit. aprélii; et in 
qua artes forsan com- 
memoravit, quibus ama- 
siam ad se attrahere 
voluit. Adest hic sal- 
tus lyricus; cum!prima 
et secunda pars carminis 
non arcte cohaereant. 
Poetria scilicet post lau 
des püellae celebratas 
secum haec gemuisse 
putanda: uinam tu me 


4 


 redames; quo facto nunc 
. pergit: 


omnia tamem i 
conabor, scil: utamorem 
ergà me tibi instillem: 
-- Tolnuatóy videtur 
esse Acolicum pro τολ-- 
μητξον, quod audendum 
est. --  Πένητα. Ac- 
cusativus pertinebat ad 
sequentia, quae periere. 
Possimus tainen státue- 
re, πένητα nominativum 
esse Acolicüm pro πέ- 
γήττὰ seu πένησσα, i.q. 
πτωχή. Cf. Hesych. h. 
v. 'lunc versus sensum 
haberet perfectuin;modo 


ita totum. expleamus : ; 
ἐπεὶ πένητά ἐςεν ἡ γυνὴ 
ἐρωμένη. Sperabat ideo 
Sappho, fore, ut mu- 
neribus mulierem vin- 
cat; Ceterunrtotus hic 
versus a plerisque MSS. 


que editiótibus déside- 
ratur. Pearciaus Lon- 

ginum ad verbüm usque 
ἀπνὸς tantum Sapphus 
. carmen àpposuissc, a- 
| lium autem postea ex 
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abest, et inimultis quo- - 


altera. iid parte unum . 
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versum addidisse censct ; 
nec forte sine causa, si, 
Longino ex proposito 
plura, quam priorem 
odes partem, citare non 
opus fuisse, alium vero 
seriorem, quo lectoreni, 
verba a Longino appo- 
sita non integrum Sáp- 


phus esse carmen, edo- 


ceret, ex posteriori odes 
parte versum nostrum 
adjicere potuisse; ex-- 
pendimus. 
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SAPPHUS EPIGRAMMATA. 
Epigramma I. 


Παιδνὴ ἄφωγος ἐοῖσα τάδ' évvéma, 
Av τις ἔρηται, 
Φωγὰν ἀχαμάταν κατὥεμένα πρὸ 


Exstat in Anthologiae 
Codice Vaticano p. 198, 
perhibetque inscriptio- 
nem statuae puellae re- 
cens natae, quae 1psa 
loquens inducitur. Do- 
cct, se Dianae esse de- 
dicatam, a qua fau- 
sta quaelibet deprecatur 
matriet toti ipsius do- 
mo. Sappho vcl rogatu 
parentum puellae hanc 
iuscriptionem re vera 


V. 1.2. Παιδνὴ lo- 
co solennioris παῖς. -- 
"4govoc hic non tam 
voce non praeditus 
quam potius ar£iculaté 
loquendi facultate. de- 
siituius, vocem enim 
quivis infans modo na- 
tius habet, non vero sta- 
tim articulatam. . Hic 


ποδῶν. 


composuit, ut statuae in- 
scriberetur, vel fictam 
aliquam ab ea legimus 
rem, fictaque nomina; 
hoc enim sexcenties ab 
epigrammatum . scripto- 
ribus factum esse, ut, 
quae. in epigrammatis 
tractarent, mere finge- 
rent ex ingenio tanquam 
res ree probatas , 
constat inter omnes. 


versus prior, sicut et 
quartus, olim fuit vitio- 
sissimus. Codex nempe 
Faticanus ^ perhibet : 
παῖδες ἄφωνος ἐοῖσα ver. 
ἐννέπω, αἴ τις ἔρητα, 
quod sensu caret. Viri 
igitur Graece docti vari- 
as his verbis medelas at- 
tulerunt.Nihil tamen se- 


G 2 


ὅσ 


$APPHUS 


4iDozi μὲ κόρᾳ «“ατᾶς ἀνέϑηκεν 
"Aou, 


se commendat emendatio 
Bentleji ad Caílimac£. 
Fragm. COCCXVH. (T. 
1. p. 566. Ernesti), le- 
gendum censentis : παῖ-- 
δες, ἄφωνος ἔοισά t, 
ἔν ἐννέπω, αἴτις ἔρηται, 
in iis enim non liquet, 
cur ad παῖδες tantum 


oratio sit conversa, et 


quo sensuc et zz dicta. 
Non multo melior est 
Toupii Epist. Crit. p. 
146. lectio: παιδὸς, &- 
φωνος ἐοῖσά v, ἔτ᾽ ἐννέ-- 
στω, quam ille sic expe- 
dit, Zoqui hic ςήλην sive 
cippum ,  wovrÜsuivnv 
φωνὰν παιδὸς πρὸ πο- 
δῶν, puellae werbis 
utentem. Noe veroin- 
venustius et ob τ΄, zr 
iterum molestum Ut 
mittam Pawwium, qui 
in notis ad Jnacreontis 
Fragm. XOVI. p. 309. 
suo more multa inepte 
de nostro epigrammate 
garrit, et ita rescribit : 
παιδὸς ἀφώνω ἐοῖσά τ᾽ ἔτ᾽ 
ἐννέπω, in quibus prae- 


ter τ΄ ἔτ᾽ et illud nimiam 
sapit duritiem, — quod 
ἔοῖσα absolute sine sub- 
stantivo aliquo positum 
est. Sed Zeiskiz quoque 
"nthol. p 52. conamen , 
παιδνὴ à ἄφωνος ἐοῖσά γέ 
TOL ννέπω, ἄν τις ἔρηται, 
improbo; mam γέ co: 
languet. Lectio, quam 
nos recepimus, auctorem 
habet Dorvzl/izum f ann. 
Crit. p. 193., eaque 
sensu expedito satis sese 
commendat, qua decau- 
sa et Brunckius Jacob- 
siusque  ilam secuti 
sunt, tantum quod 
Bruncbius | Dorvillia- 
num αἴ τὰς commutave- 
ritin v zw. -- ligo 
z00dg»vi.e.inbasi, su- 
pra quam statua erat col- 
locata. Sensus ita com- 
paratus: quzrogtitet, quis 
ego sim, eum ablego ad 
inscriptionem. im basi 
positam, haec enim mea 
est responsio. Quod si 
inscriptionem tanquam 
puellae vocem fingamus, 


EPIGRAMMATA. 
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"Eopuoxieióno τῶ Σαοναϊάδα, 


omnino illa potest Znde- 
fatigata vocari, quippe 
quae interrogantium u- 
nicnique ^ respondere 
haud delassatur, quate- 
nus unicuique semper 
ante oculosest posita, et 
ab omnibus legi potest. 
Vides autem, quam alle- 
gorice haec sint dicta. 
V. 8-5. «Αἰϑοπίᾳ 
Munt cognomen, cujus 
rationem reddit ὁ26- 
phan. Byzant. v. 4i80- 
πίον, dicens: «“ἰθόπιον 
ὠρίον viec παρὰ 
γλλῷ, πλησίον τὸ Evgt- 
se, eg οὗ ἡ "ἄρτεμις 
dione. οἱ δὲ, ὅτι παρὰ 
τοῖς «Αὐϑίοψε διάγεσαν 
᾿ΑἈπόλλων ἤγαγεν αὐτήν᾽ 
οἱ δὲ τὴν. αὐτὴν c1 Σελήνη 
διὰ τὸ αἴϑειν" ὡς Ki αλλί-. 
μαχος. Ultimum proba- 
tissimum mihi videtur; 
. vocem igitur deduco ab 
αἰὐϑὸς et 0, ut αὐθόπιος 
sit: radiante vultu, quo 
epitheto dea ornatur, 
quatenus Lunam quoque 
repraesentat. Similiter 
fratri M Apollini, tan- 


quam Soli, radians vul- 
tus saepissime tribuitur. 
-- Advearud var ver- 
bum proprium de dona- 
riorum  consecrationc. 
Fuitautem hic mos foe- 
minis gravidis, ut Dia- 
nae, praesidi partuum, 
et parientibus opem fe- 
renti (qua de causa et 
«Εἰλείϑυια - ab ἐλεύϑω - 
audit), statuas libero- 
rum in utero adhuc 1la- 
tentium devoverent, et, 
ubi enixae essent,re vera 
ponerent pro partu fe- 
lici tanquam donaria 
(ἀναϑήματα). Id colligi 
hncet ex Teaeteti epi- 
grammate ap. Jacobs. 
T.I. p.227. 4."OABi« 
τέχνα yfvougOs τίνος 
7ένος ἐςέ; τί δ᾽ ὑμῖν 
ἴῶ)δὲ καλοῖς. χαρίεν .uet- 
μενόν is ὄνομα ; ; B. INi- 
κάνωρ ἐγὼ εἰμὶ, πατὴρ δ᾽ 
ἐμοὶ “δυπτοίητος, Mino 
δ᾽ ᾿Ηγησὼ , Wu γένος 
Τακεδών. I. Καὶ μὲν 
ἐγὼ Φίλα εἰμὲ , καὶ ἔξε 
μοι οὗτος ἀδελφός" En 
δ᾽ εὐχῆς τοκέων ἕξαμὲς 
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SAPPHUS: Ἐπ 


Σὰ πρόπολος, δέσποινα γυναικῶγ᾽ & 
σὺ χαρεῖσα 


ἀμφότεροι. Ἐκ toto hoc 
carmine simul apparct, 
has statuas wzeentium 
tantum infantium, non 
mortuorum. esse positas. 
id quod aui causa 
monco, qui puellam ali- 
quam hanc statuam Dia- 
nae erexisse ex voto, in 
medio vero opere diem 
obiisse supremum, hae- 
redesque , ^ perficientes 
quod illa inchoaverat, 
epigraphen bane mar- 
mori inscripsisse credit. 
— "Eo μοκλείδα ο,5011. 
γυνὴ, non ϑυγάτηρ, ma- 

Jori enim ommnino jure 
hic pater puellae, cujus 
statua erat, commemo- 
ratur. cf. Dorvzll. p. 198. 
— Σαοναϊάδης, pa- 
tronymicum, ///ius Sao- 
naei. Est autem solenne 
Graecis, ut innominan- 
do aliquo homine ejus 
praeterea patrem, avum, 


vel interdum plures et-: 


1am majores adjungant, 
discriminis, puto, causa 
ab aliis, qui idem gere- 
renituomen. cf. ZZgoion. 


Ahod.Y1, 118. sqq., 135. 
sqq., 159- 183., 202.» 
232. Sophocl. Oed. "T'yr. 
267. sqq., et aJios. 'Ce- 
terum hic'versus quar- 
tus olim misere erat de- 
pravatus. In Cod. Jat. 
exstat scilicet : ἐρμοκλεί- 
vu0 rog αὖν αἴάδα. Fteis- 
£iusmutabat: Fguioxi- 
TOLO, κάτω ὃς παρὰ νῦν 


ἀΐδα, σὸς πρύπολος. 
Eum secutus T'oupzus 


legit: '"EguoxAtiÓóno co) 
ῥὰ νῦν εἶν ἀΐδα. Athaec 
re vera nimium quantum 
recedunt a manuscripta 
lectione ; tum et σὸς 
πρόπ. "h.l. ferri nequit, 
nam ita in sequentibus 
pronomen relativum ᾧ, 
quod. lege Grammati- 
ca semper sese refert 
ad substantivum proxi- 
mum, praeter morem se 
referret ad ulterius re- 
motum, ad Áristum puta. 
Male quoque locum tra- 
ctavit Pauwius, qui e- 
e : "Eguoxásióoc 

ᾧ «Σαΐω (ig, quemque 


refellit Dorville 1. c. 


EPIGRAMMATA; 


ὅδ 


πρόφρων ἀμετέραν εὐκλέϊΐσον γενεάν. 


Omnia contra expeditis- 
.sima, si modo Codicis 
Vat. verba τὼς «vv ἀϊαδα 
in duas dispescuntur vo- 
ces, et v in o mutatur, 
ut τῷ Σαοναϊαδα oriatur, 
id quod primo Gu/etus 
tentabat. — Πρόπο- 
Aog genus hominum ad 
templa purganda adhibi- 
tum, posteaautem majori 
honore habitum, cum 
totius templi cura, ejus 
claves, quin etiam aera- 
rium illi crederetur ; cf. 


van: Dale  Dissertat. 
IVta. — 4 έσποιενα 
γυναικῶν. Orpheus 


Hymn. XX XVI. in Di- 
an. Y. 11. p. 299. 7Zerm. 
eam nominat παμβασί- 
λείαν. dntipatro Sido- 
nio Epigr. XXII. 1. (ap. 
Jacobs. 'T.IL p.11.) 
est πότνα γυναικῶν. 

V. 5-6. Puella jam 
facit vota pro ipsius fa- 
miliae incolumitate. — 
Χαίΐίρεεν h.l. propiti- 
um esse, ut Latinorum 

salvere. vid. Callim. 
Hymn. in Del. 326., in 


Lavacr. Pallad. 140., 
Bion, Jdyll. VIIL 4., 
Horat. Carm. 1. 32. 15. 
QuiascilicetDianae neo- 
coros fuit Aristo, deam 
prae alis ei fauturam 
exspectari poterat. — 


ὑμετέραν. Hanc vo- 


cem non concoquit Pau- 
iius. 4n, dicit, statua 
habebat familiam et, 
neglecta familia | de- 
dicantis, commendabat 
deae familiam suam? 
At si primum carminis 
versum recte constituis- 
set, non tales sane inepti- 
as edixisset. Imo potius 
sensus requirit, verbum 
ἀμετέραν ad puellam in 
statua referri fictam, 
non ad statuam 1psam la- 
pideam, quae quidem re 
vera familiam non ha- 
buit. Inutileigitur etiam 
est, cum Zausveio statue- 
re, ultimum distichon al- 
terius epigrammatis par- 


tem esse residuam, ab 
amanuensibus X nostro 
agglutinatam. 


Loss πες-- ες 
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Epigramma II. 


TQ youret Πελάγωνε πατὴρ dviOnxs 


, M [DÀ 
Kvotov xa! xav, μνᾶμα κακοζωΐας. 


Cod. Vat. p. 286. Di- 
stichon est inscriptio in 


V. 1.2. ΤΠριπεύρφε ὃ 
ὅάπτων τὰ ἁλιευτικὰ λίνα 
καὶ ὁ ἀλεεύων. Hesych. 
cf. 7T'Àeocrit. 4dyll. 3. 39. 
ibique ScAoZ. — ? 4 g. 
O-«x& scil. Super se- 
pulero. — Αύρτος vas 
Junceum, quo piscatores 
utuntur, zassa. cf. Zfe- 
sych. h.v. Oppian. Ha- 
eut. II. 85. Plura lo- 
ca congessit 770/f. ad 
Sapph. p. 243. sq. No- 
siris dicitur Fiüschreuse, 
Pischkorb. — Kor, 
remigium,a πόπτεεν (sc. 
ὕδωρ) ita dictum. Re- 
migium vero quoquein- 
strumentum ad piscatu- 
ram pertinens, quatenus 
in ea cymbis remigiis in- 
structis opus est. —- 
Koxofolcg. Miseram 
piscatoris vitam 770-- 


IMMeviaxog 


cippum sepulcralem Pe- 
lagonis piscatoris. 


schus Idyll. V. 9. ita de- 
lineat:  H κακὸν ὃ γρι- 
πεὺς ζώει βίον, ᾧ δόμος 
ἡ ναῦς, Καὶ πόνος ἐντὶ 
ϑάλασσα,, καὶ ἰχϑύες ἃ 
πλάνος ἄγρα. Cf.et 4n- 
tiphanes ap. Stob. Flor. 
ἘΠῚ p. 2097 "DEP 
Totius ^ epigrammatis 
sensus assequendi gratia. 
memoria tenendum, mo- 
rem fuisse antiquis, se- 
puleris ea instrumenta, 
quibus mortuus per vi- 
tam usus erat, tanquam 
vitae generis emblemata 
imponendi,  juxtaque 
cippum cum epigramma- 
te, in quo de his instru- 
mentis scriptum fuit,eri- 
gendi. Comparant in rem 
Homer. Od. 1. 75., y. 
14. et inde Pirgil. Aen. 
VE'RSON 
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Epigramma II. 


 Tuuadóg ἅδε xvi, τὰν δὴ zod γάμοιο 


αγοῖσαγ, 


“ΤΠ έξατο Φερσεφόνας κνάγεος ἱλάλαμος, 


. Cod. Vat. p.285. In 
obitum Timadis puellae, 


V. x2. Ζεμαάδος 
«0s κόνες pro: inhoc 
sepulcro Tinadis latet 
cinis.— Il oo γάμοιο, 
cum adhuc innupta, vir- 
go esset Timas. cf. 4- 
nytes Epigr. XIX. (ap. 
Jacobs. 'T. Lp. 154:): 
Πολλάκι τῷδ᾽ ὀλοφυδνὰ 
κόρας ἐπὶ σάματε ἈΑλεινὼ 
Mano ὠκυμόρα παῖδ᾽ 
ἐβόασε φίλαν, Ῥϑυχὰν 
axo eso Φιλαινίδος, ἃ 
πρὸ γάμοιο. Χλωρὸν ὑπὲρ 
moron χεῦμ᾽ ᾿χέροντος 

ἔβα. vid. etiam Szmo- 
nidis Epigr. XCVIII. T. 
Lp. 77. 84. — Τὰν 
δέξατο i. e. quae ve- 
nit. Locus aliquis sae- 
pius tropice tanquam 
persona consideratur , 
quae eum recepit, 
eo venit. cf. Fragm. 


qui. 


aetatis flore mortuae, 
inscriptio sepulcralis. 


LXXXV.— θάλαμος 
h.l. domus sive pala- 
tium, in quo Pluto una 
cum Proserpina uxore 
regnat apud inferos: 
haec autem domus rur- 
sus pro Orco omnino po- 
sita. cf. T'heoen. Gnorm. 
951. p. 89. .Br. Vulgo 
in Orci domum (εἰς ' A- 
δὰ seu iuo) venire is 
dicitur, qui diem obit 
supremum. cf. JVos£rarm 
Fragm.LXXXVI., So- 
phocl. Antig. 822., .4- 
pollon. Rhod. 11. 353., 
IV. ' 1510. f 
ἀποφϑιμένας — sunt 
Genitivi consequentiae, 
nonigituropus cum Oó- 
sopoeo supplere ἕνεκα, 
velrescribere & ἀποφϑε- 
μένᾳ. Cod. Fat. ἀπὸ 
φϑιμένας. — Ko? mo- 


--- 
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"Ag xod ἀποφϑιμένας πᾶσαι veo yr 


ció oo 


" Auxeg ἱμερτὰν κρατὸς ἔϑεντο κόμαν. 
Hi ues 


lestum videtur Purzsol- 
do Observat. Crit. p. 
293., qui in illius lo- 
cum praepositionem κατ᾽ 
(ad ἔϑεντο) restituere 
mavult. Et hoc durius- 


culum, quod ἔθεντο ni- 


mium est remotum, et 


jam aliud verbum, co- . 


g)uu£voc , intervenit. 
“Καὶ neutiquam tentan- 
dum, et ex sermonis 
Graeci indole omnino 
ferendum. In orationis 
nexum ita sese accom- 
modat: quae puella non 
tantum est moríum, un 
cujus morte etiam non- 
nulla ab amicabus sunt 
facta. Exempla huic 
similia laudabo 244esopz 
“αὖ. ΤΠ. ἃ καὶ cvvergi- 
βη πεσόντα. «““ροϊϊοαογέ 


BibL.Y. c.4. fin. ὃ καὶ | 
τὴν λύπην αὐτῶν ἔπαυσε. 
-- ΔΝεοϑᾶγε σιεδά- 
oco.  Planud.  Ursin. 
Stephan. νεοϑηγέϊ χαλ-- 
κῷ. --- Τίϑεσϑαει κό- 

pev σιδάρῳ nihil a- 
liud nisi subsecare co- 
mam ferro, χείρεσϑαι. 

Mos nempe fuit Graecis 
aliisque veteribus popu- 
ls, utinluctu capillum 
detonderent. cf. ZZom. 

Od. ὅδ. 198., «ww. 45. 

Aeschyl.. Choeph. 178. 
Eurip. Orest. 198. .Bi- 

on. [dyll. Y. 80. sq. 

Herod. Π. 36. Quin 

etiam supercilia inter- 
dum resecasse docet lo- 

cus zjrtemidor; Onei- 

roeraL 2. 
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SAPPHUS FRAGMENT A, 


Ex Hephaestione. 


I. 

. Hephaest. Enchir. p.25., cujus Scholiastes 
primum repetivit versum p. go, 28.. o “μὲν 
οὖ» αἰολικὸν ἔπος τὸ καταληκτικὸν τοιοῦτόν 
ἐς δ 

Ἀέλομαΐ τινὰ τὸν γαρίεντα ένωγα 

| καλέσσαι, 

J£ χρὴ συμποδίας ἐπ᾿ ὄνασιν ἐμοὸ 

γεγενῆσθαι. 

Men A cain; nec ejus Scholiastes hoe 
fragmentum claris verbis Sapphus dicit, cui 
vel sic tamen adscribendum putaverim tam ob 
 externà quam interna vestigia. Ob externa, 
quod. Aeolico metro, Sapphoni tam vulgari, est 
conscriptum, quodque auctores modo laudati 
in serie fragmentorum apposuerunt, ex quibus 
prior, Aephaestion, duo saltem (IV. et V.) a- 
perte Sapphus nomine in fronte insignivit. Ob 
interna, quia dicendi genus et res tractatae 
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prorsus sunt Sapphicae. Poetria fingenda est 

interesse symposio cuidam, ad quod et Meno- 

nem amasium arcessiri jubet. — Κα αλεῖν ver- 

bum proprium de invitatione ad epulas: cf. 

Plato Sympos. ο. Π. $. 9. Plut. Sympos. VII. 

$.6. — Ὄνασες h.l. voluptas, desiderium. - 
Nos fere diceremus: Soll zuir das Mah nach 

Ilunsche seyn. Ceterum pluralis συμποσέας 

poetice pro singulari. 

II. 


Hephaest. ib. p. ead. Πεντάμετρα δὲ κατα- 
ληκτικαὰ εἰς δισσύλλαβον" 

Τίνι σ᾽, ὦ φίλε γαμβρὲ, καλῶς ξιχάσδω; 

“Ὅρπαχκι βραδιγῷ σε μάλις᾽ ἐϊκάσδω. ᾿ 

Hoc quoque fragmentum Sapphus est cre- 
dendum, "isdem de causis. Ad epithalamium 
quoddam pertinuisse inde apparet, quod sponsi 
laudes in eo celebrantur.  Hephaestion me- 
irum nominat pentametrum, est autem potius 
tetrametrum, quod basis, qua omnes versus 
Aeolici gaudent, per se sola spectanda et a pe- | 
dibus ipsis est separanda, mihil igitur ad ho- | 
rum metrum confert. Non interim Zermanno | 
consentio, qui (Handbuch p. 148.) contendit, 
basin nullum omnino habere rhythmum , nam | 
"pelius V. C. in commentatione sua docta de | 
rhythmo , Ephemeridibus musicis Lipsiensibus | 
ad annum 1807-1908. inserta, ex rationibus 
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musicis satis acute demonstravit, basin nullo 
modo metro esse destitutam, sed eundem po- 
tius rhythmum obtünere, qui in pedibus ipsis 
deprehendatur. —  7T'é»« Pauwius ad He- 
phaest. p. 116. feliciter restituit pro vulgari 
lectione río, quae in sensumnon quadrat. Sed 
absurda est altera, quam profert, explicandi 
ratio, ex qua vel duas personas hic loqui posse 
censet, siita distinguatur: Α, Τέω 6, ὦ φίλε 
γαμβρέ. B. Καλῶς ἐϊκάσδω. A. “Ὅρπακε 
βραδινῷ κ- τ΄ λιν» in quibus praeter cetera con- 
.ira omnem quoque concinnitatem ac elegan- 
tiam éixecóo duplici sensu esset accipiendum, 
primum: conjicio, deinde: comparo.  Ceie- 
rum indicativum h.l. positum puta pro optativo 
ξυκάσδοιμε ἂν , nam incerta adhuc stat senten- 
r ua poetriae, comparationem aptam. quaeren- 
tis; at secunda vice ἐϊκάσδω indicativi retinet 
vim, quod videlicet jam certe loquitur SappAo, 
postquam suam stabilivit sententiam, 'et quo- 
cum comparet sponsum reperit. — "Oo Ὁπακε 
βοαδινῷ. "Tertium comparationis est flos 
aelatis juvenilis, in quo sponsus constitutus 


| praedicatur. 
TII. 


Hephaest. ib. p. ead. 70 δὲ τετράμετρον' 
Θυρωρῷ πόδες ἑπτόργυιοι, 
To δὲ σάμβαλα πενταβόεια, 
Πίσυγγοι δὲ δέχ ἐξεπόνασαν. 
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Hi versus Sapphum iterum prae se ferre vi- 
dentur auctorem, ob eas, quas in primo fra- 
gmento attulimus, rationes. Quibus novum 
accedit. argumentum ex Jemetrio .Phalereo 
(LXVIL p.69. Schneider), dicente: ἄλλως δὲ 
σκώπτεε (sc. Xanga) rov ἀγροῖχον vvugtoy, | 
καὶ τὸν ϑυρωρὸν τὸν ἐν roig γάμοις, quae 
quidem verba nostrum ipsum innuunt locum, 
in quo re vera talis jocosa portitoris exstat ir-. 
risio, a magnis ejus pedibus petita. Metrum 
est iterum Aeolicum, et quidem trimetrum 
catalecticum in bisyllabum. — Θυρωρός. 
Hoc hominum genus in nupüis quoque cele- 
brandis est adhibitum. — Ubi scilicet. sponsus 
cum sponsa thalamum nuptialem intraveral, 
per jocum portitor est collocatus juxta illius 
portam, qui videret, ne qua virgo eo pene- 
iraret, sponsae contra vim sponsi defendendae 
causa. cf. Pollux III. c.5. $.42. — "Ezróp- 
yvcosg septem ulnas continens. Est verborum 
compositio Sapphica, ex ἑπτὰ et ogyvit. Vox 
legitur in Scholiis Hephaestionis, cum ipsius 
Grammatici textus vulgaris praebeat £zra- 
ϑόργνιοι, quod quid sit, assequi non licet. 
Pauwius p. 116. nec unum, nec alterum con- 
coquere potest; dicit enim, si ἑπεόργυεοε le- 
gatur, in metri Aeolici medias sedes sponde- 
um, si ἑπεαϑόργυιοι, omphimacrum inirudi. 
At vellem modo Scholiasten p. 90. inspexissel, 
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qui hic multo. clarins ipso Zfep?taestione videt, 
et inelrum Áeolicum in mediis pedibus aeque 
spondeum ac .dactylum recipere aflirmat, in 
quo utique veri quid latet, dum. sedes vid 
pares spondeum ,admittunt, ut ipsa hujus 
metri docet matura. — Si vero ᾿ἑπταϑόργυίοι 
esset vox Graeca, mec illa obficeret metro, 
quandoquidem tertia ejus ab initio syllaba est 
anceps. Muta scilicet cum liquida, quamvis 
haec illi sit praeposita, Graecis saepius ante- 
«cedentem syllabam reddit. brevem. Poteramus 
igitur carere Pauit emendatione: πόδες ἑπτὰ 
ϑεθργοὶ,, quae praeterea absque , sensu est. 
Animadvertis autem facile, totam imaginem 
. esse hyperbolam, ; sub eaque haec latere: por- 
tiloris pedes sunt pei magni. ideoque ufor- 
. nes. — Σάμβαλα Aeol. pro σάνδαλα. vid. 
JHesych. h. v. lta Scholiastes; textus He- 
phaestionis corrupte σύμβαλα. — llevra- 
Boscog quinque pellibus bovinis compositus, 
hà Maguitudinem sandaliorum innuit, et ipsum 
 yursus hyperbolice dictuni. 


- Hephaest. db. Ρ» 534. 7v δὲ ἀκαταλήκτων 
τὸ μὲν πεντάμετρον καλεῖται σαπφικὸν τεσ- 
σαρεσκαεδεκασύλλαβον, ᾧ τὸ δεύτερον Σαπ- 
φᾶς ὅλον γέγρθαπταε" 


Η 


ἀθ '"SAPPHUS . 


'Ho«uav μὲν ἐχὼ σέϑεν, ἅτε πάλας 
πόκα — à 
Poctria puellam aliquam, cujus amore olim 
erat capta, alloquitur. Eam Atthidem fuisse, 
ex' loco T'erentiani (ap. Putsch. p. 2451.) su- 
spicor. Ille scilicet, metrum Acdlicára penta- 
metrum tractaturus, 118 loquitur : Aeolicum 
ex isto (scil. metro, de quo antea egerat) ge- 
nuit doctissima Sappho, Cordi quando fuisse 
sibi canit Atthida. In quibus versus secun- 
dus profecto nihil aliud sibi vult, quam quod 
fragmento nostro dictum reperimus. — "ze 
respicit vel Sapphum, vel Atthidem, prout 
verbum, quocum conjungendum: erat versü 
sequenti deperdito, prima aut secunda perso- 
na expressum reperiebatur. 


V. 
,, Hephaestion 1b. p.' ead. To δὲ τετράμετρον 
ἀχατάληκτόν ἐςε τοιῦτον Ὁ ὁ 

"ἔρος δ᾽ αὖτέ uw 6 iod MOUENS ἊΝ 
7λυκύπικρον cuc yavor ὄρπετον. 
᾿4τϑὲς, σοὲ δ᾽ ἐμέϑεν μιὲν ἀπήχϑετο 
Φρόντις, δὴν; ἐπέ v ᾿Ανδρομέδαν | 

πόχα — 


Sappho AtWhidem aequalem compellat voce, 
se novo furore amatorio incensam esse dicens. 
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Metrum est Aeolicum trimetrum acalalecti- 
cum. — ρος antiqua forma pro solenni 
ἔρως. llla apud Schoiasten, haec apud. He- 
phaestionem. obvia. Vox à fragmentum. sa- 
pit — ore, rursus, cum, antea. remissto- 
nem. aliquam amoris habuerim. | Sic Horat. 
Carm. Y. 19. 1. Mater saeva  Cupidinum; 
Thebanaeque | jubet me Semeles puer, Et 
lasciva | Licentia. Finitis animum . reddere 
amoribus, Et IV. 3. 1... Intermissa, Venus, 
diu, Rursus bella moves. — “Ἱνσιμελὴς 
membra. dissolvens, i.e. corpus tabefaciens ob 
aimasti desiderium. vid. J4rchilochus ap. He- 
phaest. p. 51. ἀλλά μ' ὁ λυσιμελῆς, ὦ "rouge, 
δάμναταε πόϑος. cf. Hesiod. "Theog. 121. et 
911. V ulgatiori ratione hoc. epitheton tri- 
buitur somno, ut ap. Homer. Od. v. 57., w. 543. 
Mosch. Idyll. 11. 4. et saepius alibi. Sicut hie ἢ 
amorem corpus tabefacientem dicit poetria, sic 
Oda 1. 5. de tabe animi ab eodem profici- 
 scente locuta erat. Ursinus ad rg. Ecl. 
1. 68. p. 26. 7 alcken. ex quibusdam Codd. 
dedit: αὖτ᾽ ἐμὸς λυσιμελὴς δονεὶ, quod vero 
scabrum est. — Zovei. Duo Hephaestionis 
Codd. vitiose, alter: μ' ὄλλυσε μελίσδων; alter: 
εἶ ὄλλυσε μελήσδων αἰγλύχυπεκρον. --- [Γλυ- 
κύπεκρον compositum ex duabus antithesibus, 
γλυκὺς et πικρὸς, dulciamarus, salis venuste 
de amore, qui quidem. est dulcis, sed simul 
H 3 
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tamen varias semper curas ac molestias alfert, 
quae et amarum mixtim eum reddunt. cf. 
Meleagr. Epigr. LXXVI. (ap. Jacobs. 'T. T. 
p. 232, Posidipp. Epigr. XT. (ib. 'T- H. p. 49.) 
vid. et Catull. Epithalam. Pel. et λοι. 95. 
ibique Dóring. Vocem ex Sappho citat Max. — 
Tyr. Dissert. XXIV. p. 297. (cf. Fragm. 
LXXXXIL) — '"4ucerovos, contra quem 
nulle ars potest adhiberi, inexpugnabilis. 
Amor scilicet, ut proverbium dicit, vincit 
ommes; ille potentissimus deorum, cujus im- 
perio coelum, terra, mare, orcus est subditus. 
cf. Orpheus Hymn. LVII. p. 524. Hermann. 
Hesiod. "Theog. 120. sqq. Alexis ap. Stob. 
Flor. tit. LXIII. p. 245. Grot. — "'Opzeczov. 
Insolens haec vox forma videtur Aeolica pro 
vulgari ogr:g vel ὄργεον. Multi interim in 
loc non acquiescentes, varias verbo medelas 
attulere, Portus et Barthius τὰ formas so- 
lennes, ille im ὄργεον, hic iu ὀρνέϑεον com- 
mutare malebant. Prius sane probum, at po- 
sterius metro non convenit. Autgersius Far. 
Léct. IV. c. 6. p. 542. et Reimesius FP. L. 
IH. c. 9. p. 486. sq. effinxerunt fozerov, quae 
scilicet vox mon tantum de reptili, sed 
ommino de quovis animali, ideoque tam de 
avi quam bellua accipi potest. Autzerszo pri- 
maria significatio in mente insidebat, Zteize- 
sius de fera accipit, in quo quidem fallitur 
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uterque. Debebant potius de avi cogitare, (qua- 
ls Amor et ap. zdracreontem Od. X XXII. 6. 
sqq. ac Bzonem Idyll. IT. 4. et 15. audit) nam 
comparatio cum bellua vel reptili non salis 
h.l conveniret τῷ γλυκύπεκρον, qued blan- 
dientis nimirum videtur, ut Sappho aviculam 
potius sit cogitanda Cupidinem sibi finxisse, 
quae nihilominus iamen prorsus sit inexpu- 
guabilis imago dignior sane poetria nostra, 
quae semper ludit, iu cujusque animum amnol- 
lem vix Amoris cum fera comparalüio intrare 
potuit. Quod reliquum est, hisce duobus ver- 
sibus non tam secum loquitur Sappho, quam 
ad Atthidem potius verba facit, cujus nomen 
versu statim sequenti apponit, et cui igitur 
totam oden scripsisse non dubium videtur. 
V.5-4. "4rOíg. De ea vid. Diatr. 
p. XXX. Putidam atque obscoenam allego- 
riam, quam Jaurius ex ilius nomine hic 
extorquere studet, verbo attingere ne dignor 
quidem. Merito iste criticaster vapulat a Dor- 
villio F'ann. Crit. p. 522. sq. — Φρόντες, 
ut alias μἕλημα, κῆδος, cura, pro amore, 
quandoquidem amator amasiam semper curat, 
cf. Nostram Fragm. ΟΥ ΤΠ. Homer. Od. 4.501. 
V'irg.Georg.YV 554. Aen.IV . 591. Ovid. 4mor.l. 
9.43. Tibull. III. 6. 29. Φροντὶς porro £uc9ev pro 
φροντὶς ἐμοῦ. -- Ζ ἢ v, dudum. Yta egregie Dor- 
villius lF'ann.p. 524. emendabat, cum antea post 
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ἀπήχϑετο iucideretur et sequentia ita effer- 
rentur: φροντὶς δ᾽ ἦν ἐπὶ δ᾽ ᾿νδρομέδαν͵ 
ποτὲ, in quibus nullus plane exstat nexus 
cum versibus praecedentibus. At ut nos edi- 
dimus, membrorum junctura erit haec: ego 
denuo amore flagros tibi vero, Ztthis, hi mei 
furores jam dudum invisi erant. — T xe- 
posui pro δ᾽, illud enim fluxui orationis, quam- 
vis ea non sit absoluta, multo magis convenit; 
ac δὲ, am paucis versibus fer repetitum, 
molestias affert. — ᾽ν à ρομέδα. De ea c£ 
idem. Diatr. 1. 1, 


VI. 


Hephaestion P. 3o. τετράμετρα δὲ (se. χο- 
ριαμβικὰ ) ἃ xa | συνεχέξερά dut οἷα ταυτὶ 
τὰ Σαπφᾶς" 


“1εῦτέ vuv ἁβραὲ ἘΛΑ τν χαλλύτοίίος 
|. «t οϊσαε. 

Habemus hic invocationem Gratiarum at- 
que Musarum. Versus ex prooemio aliquo 
petitus. Solennms videlicet poetarum erat con-. 
suetudo initiis carminum, majorum praecipue, 
sed tamen etiam minorum, ut odarum, prooe- 
mium praefisendi, quo Jovem, Apollinem et 
Musas vel Gratias celebrabant, eorumque au- 
xilia sibi expetebant. cf. initia Homeri Ilia- 
dis et Odysseae, Hesiodi "Eoyov et T'heogo- 
niae, Orphei 4drgonauticorum, Pindari Odes 


"m 
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. INem. ἘΠ et IIT, llli innuit 
| et Horat. Carm. 1. 12. 15. εἰ Lie. Prooem. 
᾿ sub. fim. Hephaestion et annotator. 77 imarien- 
sis ad Theocritum duos alios etiam nobis ser- 
varunt versus (cf. Pragm. XVI. et LV.), qui 
iidem Musarum ac Gratiarum exhibent invo- 
cationem, et eodem modo prooemio, vel sin- 


gulis carminibus, vel integris carminum, e. g. 
odarum, hymnorum, cpitaltmionui ; libris, 
inserviisse videntur. — Χάρετες poetis Ly- 
,rieis, promiscue usurpantur cum Musis, sunt, 
enim eae, quae mortalibus omnia pulchra, 
praeclara et suavià suppeditant, quae poetam 
eliam effingunt; merito. igitur una, cum Musis 
poeticae, praesertim Lyricae, omnium quippe. 


praeclarissimae, praesunt atque a. poetis tan- 
quam. adjutrices advocantur. cf. Orph. Hymn. 
LIX. p. 527. sqq., Pind. Olymp. XIV. 7.sqq., 
Pyth. VY. 1. sqq., EX. 1. sqq, Nez. X. princ. 
— Καλλέκομοι,. Graeci multa cura capil- 


los alebant, ideoque. omnino. ab. his pulchri-. 


tudinis nota peti poterat. Eodem epitheto. 
;Musae ornantur ab nacer. ap. Zfthen. Y. p. 
21. A. 
aot eo NITE. 
' Hephaestion P 54. ᾧ μέτρῳ (sc. ἀνσισπα- 
suo) ἔγραιμεν doute καὶ Σαπφοὶ ἐπκὲ τῆς 
r9 ἑβδόμον 
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I)vx&« μάτερ, P. δύναμας χρέκειν 
τὸν ἱςὸ»ν, ' WW 

Ποϑῷ δαμεῖσα παιδὸς, βραδιψὰν δὲ 
᾿“φροδέταν. 


Hermannus p. 99. hos versus πο anti- 
spasticos, sed asynartetos, ex duobus iambicis, 
quorum posterior incipiat per anacrusin aná- 
paesticam (ohiomnderueds Pes esse affirmat. 
At Hephaestion rectissime eos nominat an- 
tispasticos , quippe qui caesuram in primi 
pedis habent fine, si modo observabimus, me- 
irum antispasticum ex matura sua nihil aliud 
nisi ionicum a majori cum  anacrusi esse. 
Schema metricum igitur sic procedet; ἡ 


υ Ι y" 35^ vi ---οὐ Ἴ -υτν ον “-ὦ 
, 


Γλυκεῖα est blandientis vox, qua Ασα 
matris iram, quae tunc forsan. excitari po- 
luisset, ubi illa audiret, se prae amore texere 
non posse, reünere studet. : Similiter Latmis 
vox dulcisin captatione benevolentiae usurpatur. 
cf. Tibull. 11i. 6.9. 7^os modo proposito dulces 
faveatis amici. — Ovro«, non sane. Aii: 
ovrt. — 'Ig08, jugum textorium, tunc etiam 
tela vel stamen ipsum, sic dictum ab ἕξημε; 
quandoquidem texendi ratio. apud veteres ita 
fuit comparata, ut telae ad perpeudiculum 
essent extensae, cum apud nos secundum li- 
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. neam horizontalem pandantur. — Kgexezv 


pulsare, praesertim de slaminis radio textorio 
et. pectine (Kamndade), deque citharae ple- 
ctro adhibitum, et, ut videtur, ex istius pul- 
sus sonitu petitum. πρέπειν τὸν ἑἱςὸν nunc 
pro £exere. “οἵ. Oeid. Metam. Wl. 55. sqq. 
Inter praecipua mulierum. Graecarum negotia 
texendi pertinebat ars, quae neutiquam dede- 
cori 115 fuit, cum ipsae reginae lanam tracta- 
rent, ut v.c. ex nolissimo illo Penelopes (Od. 
β. 89. sqq.) exemplo colligere licet. — Πό- 
20s desiderium videndi amasii cf. Jnacr. 
Od. XXXIII. ὃ. Mosch. Idyll. Τ|. 25. — 
“αμεῖσα victa, i. e. tota repleta, Res, de 
qua hic agitur, cum hominis natura convenit, 
neminem enim latebit, cupidine alicujus rei 
flagrantem vix uno diu loco commorari, et 
opus quoddam assiduum, quale textura, per- 
ficere posse. — 11 αεδὸς h. l. iterum blan- 
dientis pro juvene. οἵ. Dorvill. F'ann. Crit. 


p.:95. — 4c ᾿φροδέταν, i e. quae cu- 


pido a Venere mihi instillata est. —Ursznzus 


apposite comparat Zorat. Carm. lI. 12.5. sqq. 


Tib; qualum Cythereae Puer ales, tibi telas, 
operosaeque Ainervae Studium aufert. Quo 
in loco poeta Romanus Sapphur forsan ante 
oculos habuit. In rem cf. etiam J'aicken. ad 
MPG Adon. p. 930. sq. 


54 SAPPHUS 


VII. 
Hephaestion p. 56. Oi& ἐςε τοιαῦτα Xez- 
Πλήρης uiv éqeiver d geàkvac — 0 
Ai δ᾽ ὡς neo) βωμὸν ἐςάϑησαν -- 


Integrum hoc Sapphus carmen, si quid vi- 
deo, de compluribus agebat pharmaceutriis, 
quarum apparatus magici im decantando a poe- 
tria describebantur, prorsus ita utaljas factum 
videmus a Teocrito Idyll. Y-, Virgilio Eclog. 
VIH. et Horatio Épod. V. Eo lubentius, 
Sapphuin inter cetera tale quoque carmen, in 
quo philtra describeret ea, quibus mulier saga, - 
una vel pluribus sociabus auxilium praestan- 
tibus, amasium ad se detrahere studeret, quon- 
dam componere potuisse, credam, quo saepius 
ad res amatorilas recurrit. —Versus quidem 
nosti nihil aliud ad manum praebere viden- 
. tur. Metrum est ionicum a majore trimetrüne 
brachycatalecticum. — Πλήρης- σελένα. 
Pharmaceutriae noctu opus adgressae: sunt, im- 
minente luna, quam quidem, sicut et Hécaten, 
auxilio vocarunt. Pergratum antem illis erat, 
si luna pulchre effulgebat, quod nempe signum 
utabant, illam ipsarum conatibus favere. cf. 
"Theocrit. Idyll. YI. 10. sqq. Horat. Epod. V. 
5i. sq. — Aé sunt foemmae incantantes. — 
Bog ov. Altare praesto fuit sagis ad sacra 
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magica facienda. vid. J"rgil Exl. VYI. 64. 
sqq. Sensus nostri versus non est absolutus, 
quia sequentia nobis invidit Grammaticus. 

ἫΝ IX. 

, Hephaestion p: 57. καλδῖταε δὲ (nempe io- 
micum a majore telrametrum Acalalectieum) 
αἰολικὸν, ὅτε Σαπφὼ πολλῷ αὐτῷ ἐχρήσατο, 
otov * 

prungpocaa MvatÓoc, xad τᾶς &ma- 

Aag PUO. 
᾿“σαροτέρα. c& δ᾽ dé ἐπ᾿ ὠρανα σέ. 
Md Jer τυχοῖσαν — 
" "Totum hoc. fragmentum olim prorsus fuit 
corruptum. Prior versus satis. probabili ra- 


tione a doclis est sanatus, secundo certam me- 


delam nondum attulerunt. Nec ego post va- 
ria tentata ad certum quid devenire potui (et 
alis eadem eventara confido), qua de causa 
locum intactum relinquere malui. — να ἕ- 


. δος. Antiqua lectio est: ενασιδέκα τᾶς z. 


z.À. — Γνῤῥέννας jure meo reposuisse mi- 
hi videor pro vulgari Τυρήνω; Γυρέγω. vel 
JIvotvo. Gyrinna tanquam ΠΤ ΤῊΣ aequalis 


ex Maximo Tyrio satis nota. cf Diatr. p. 


XXX. — "ae goréga. ᾿ἥσαρος (ex « 
privativo et σαέρω, purgo, ium euam orzo) 
non ornatus, scil. nitore aliquo externo et fu- 
cato, sed naturalem habens pulchritudinem. 
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A. 
Mephaestion p. 58. zv/ore δὲ ἐναλλὲξ τὰς 
ἑωγεκεὶς ταῖς “τροχαϊκαῖς παραλαμβάνασιν, 
αντὶ μὲν. τῶν LOYVUGY, ἔσϑ᾽ ὅτε ras δευτέρας 
παιωνικὰς παραλαμβάνοντες, ἀντὶ δὲ τῶν 
ἑξασήμων τροχαϊκῶν, ἐσϑ᾽ ὅτε τὰς ἑπτασήμες 
τροχαϊχάς" 
Ζέδυχε μὲν ἃ σελάγνα 
Καὲ Πληϊάδες, μέσαε «δὲ 
Nares, παρὰ δ᾽ ἔρχεϑ᾽ ὥρα, 
Hyd δὲ μόνα xx deuda | 
Poetria secum reputat, amasium tempore 
promisso non advenisse, Metrum Hephaestion 
numerat inter jonicum a majore, in quo ta- 
men fallitur, quod pes ionius nunquam a syl- 
laba brevi incipere potest. Habemus hic po- 
ius quatuor versus choriambicos cum ana- 
crus|, quorum caesura in primi pedis exstat 
fine, excepto versu tcrtio, ubi 45 neglecta. 
V. 1.2. 4έδυκε scil. εἰς πόντον, ex no- 
lione veterum dictum, quippe qui finxerunt, 
solem, lunam atque stellas, praeter ursam ma- 
jorem ac minorem, eo tempore, quo non ful- 
gerent, in mare submergere, ibique novos 
ignes colligere. οἵ Ovid. Trist. £leg. IV. 1. 
et multa alia auctorum loca. — Πληΐάδες, 
Pleiades, alias F'ergiliae dictae. Sunt autem 
septem. filiae Atlantis cx Pleione, post mor- 
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tem inter sidera relatae, "ubi in Tauri dorso 
sub orientem conspiciuntur. Nomina earunt 
sunt Maja, Electra, '"'aygete, Asterope, Me- 
rope, Ede, Celaeno. cf. Arat. Phaenom- 
W.,255. p. 66. BuAle, ibique Schol. p. 295., 
"Apollod. WI. c. 10. ὃν 1. Schol. "|pollon. id 
III. 25. Macrob. Salurn. V. c. 2. Doctorum 
sententiae, quatenus ΠΠληϊάδες audiant, haud 
sibi constant; probabilior interim ralio est, eas 
hoc nomen traxisse a és», quandoquidem 
veleres earum oriu, qui in mensem Majum 
cadit, navigationem incipere, et occasu, qui 
est in Novembri, finire solebant. cf. Hesiod. 
"Egy. 618. sqq. Μέδσαι δὲ νυκτες. Plu- 
ralis poetico more pro singulari. Exstat in 
liis exegesis praecedentium. "Tempus nempe, 
quod illic signis quibusdam specialioribus in- 
iuerat Sappho , jam aperte nominat. 

V. 5. 4. "2o & tempus definitum, quo afna- 
sius advenire velle promiserat. — K «9 ev óecv 
non sánein propria significatione accipiendum, 
quia is qui dormit, loqui simul non potest, sed 
positum pro zz lecto cubar e. ck Plato Sym- 
pos. €. ΧΧΧΥΙ: &. 2. ἅμα μὲν ἐν τῷ wvzst 
καϑηῦδον i. sub divo frigido cubarunt, per-. 
noctarunt. Sic etam mos vernacula lingua 
. vocem saepius ea potestate usurpamius. in 
sensum cf. T'heocrit. Idyll. XX. 45. μώνη Ó 
«va νύχτα καϑεύδοις, "Ovid. Heroid. Epist. 
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I 7. Non ego deserto jacuissem frisida 
lecto. Horat. Carm. MI. 7.6. frzgidas Noctes 
non sine multis Insomnis lacrimis agit. Pro- 
pert Eleg. Y. 12. 15. sq... Nunc. primum. lon-. 
gas. solus cognoscere nocles Cogor, et ipse 
mies auribus esse gravis. 


! XI. τὴ 

Hephaestion p. 59. espe δέ: 

Té μὲ Πανδιονὲς, ὦ 'gavva Ζελι- 

δῶν --- 

Metrum est ionicum ἃ minori trimetrum 
acatalecticum. —. llevó covig, filia. Pan-- 
dionis, 1. e. ; Procne in hirundinem mutata. - 
Rem narratam habes ap. Ovid. Metam. VI. 
412-676. ef. Hesiod. " Epy. 566. Horal. Carm. 
IV. τα. 5. sqq. i "irgil. Eclog. VI. 79cm, fA 
᾿ραννὰ pro o ἐραννή. Hanc e inen de- 
bemus Zfrnaíldo, quem secutus Dorvillius F« ann 
Crit. p. 591. Nec. tamen. damnaverim .Portz 
opinionem, quam et χει tius Observat. in 
N. aM NE LO Pauwius ad Hephaest. p.151. 
ac ἢ olus ad Sapph. p. 255. arripuere, qui. 
legere jubent ὡραία, i verna, vere adveniens. 
Na am vulgata lectio ὡράνα non ferenda, qua- 
tenus, docente Zesychio, illa vox denotat ni- 
dum hirundinum (χελεδόνων ὀροφὴν) et hie 
ideo nullum praebet sensum... - 
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XII. 
, Hephaestion. p. áo. τῶν δὲ ττριμέτρων (scil. 
ἑωνικῶν Gm ἐλάσσονος) τὸ μὲν ἀκατάληκτον" 
᾿Προσελεξάμην nino Κυπρογενείᾳ.. 
uoo τῇ Σαπφοὶ. ͵ 

"Wersüs est ionicüs a majore cum anacrusi 
Ótypóvo, sive antispasticus, non vero joni- 
cus á minore, ut Zephaestion contendit, nam 
ic in secundam sedem intrudéretur epitritus - 
secundus ( ,... ), qui in ionicis a minore lo- 
. cum non habet. — Προσλέγομαει, recubo 
juxta aliquem. προσελεξάμην Scholiastes He- 
phaestionis p. 4&1, 22. habet; ipse Zlephae- 
son multo deterius προσεδεξόμην. — Κυ- 
προγένεεα 1. Venus, quae ex mari, ubi oria 
erat, primo adnatavit Cypro, hacque ratione 
ibi n&ta esse dici poterat. Aliam de Veneris 
ortu fabulam Nostra qum Od. 1. 2. aiü- 
gerat. Du 

HL 6 
Hephasstioh p. 47. οἷον opa Σαπφοῖ" 
Ἔχει μὲν ᾿νδρομέδα καλὰν ἀμοιβάν: 
Σαπφοῖ, τί τὰν πολύολβον ' Aqgoóc- 
i Zo DM 

Hephuestion versus computat àd metra κατ᾽ 
ἀντιπάϑειαν uro, eosque nominat ἐπεωνγεὶ 
xeg ἀνακλωμένας, ità schema perhibens: 


— 


ὕω: Ϊ “τῷ | —Á— 
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Denominata haec ultima ferenda, sed μέτρα 


xar ἀντιπάϑειαν porre sunt merae arguüae | 


Grammaticorum, cum rhythmus illorum non 
sibi contradicat, sed omnes pedes eundem nu- 
merum, quamvis variatum, contineant. Sic 
e. g. in versibus nostris epionicis fundamen- 
tum metri est iambicus trimeter catalecticus: 
váoadooso:K 0g 
Dactylo scilicet pro secundo trochaeo posito 
statim hoc schéma prodibit: 
w I 4uaop | Zu | inda tl "wo tdrgo 
V. 1. 2. Nexumi iuter hos duos versusmon | 
perspicimus, cum secundi sensus non sit ab- 
solutus. Paene interim Scholiastae p. 8. ver- 
bis, qui versum secundum devzepo» z&pd- 
óeyuoc nominat, adducor, ut versus nostros 
ex diversis prorsus locis decerptos essé pu- 
iem. — Σαπφοῖὶ tertio vel quinto casu ac- 
cipi potest: ego quinto accepi, ut poetria sé 
ipsam adloquatur. — Πολύολβος i. q. πο- 
AvoÀ «os notum deorum epitheton. cf ad 
Od. 1. 12. 


XIV. 
Hephaestion Ρ- 49: οἷον τὸ Σαπφᾶς" 
Αὐτὰ δὲ σὺ Καλλιόπα. 
Versiculus est anapáesticus dimeter brachy- 
catalecticus, et, ut /ephaestiog tradit, primam 
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partem asynarteti cujusdam explevit. —— K«4- 
ἀεόπα praestanüssima novem Musarum (cf. 
Hesiod. "Theog. 79.), cujus nomen est com- 
positum ex καλὸς et ow; quae pulchram, so- 
moram. habet. vocem. | Verbum, quod excidit, 
fuisse videtur: mih? adsis, aut simile quid. 
Ad prooemium quoddam versum pertinuisse 
haud temere credas. 


XV. 

Hephaestion P. 55 sq: ἄλλο ἐσυγόρτητον 
ὑμοίως κατὰ τὴν πρώτην ἀντιπάϑειαν, ex 
tQojaix8 Ótuér gs ἀκαταλήκτϑ, καὲ tee 
ἐφϑημεμερῦς, ὅπερ ἐὰν παραλλάξη τὴν τομὴν; 
fip τροχαϊκὸν i doute quid 

Es μοι καλὰ παΐς, Ζρουσέοισιν ay 

|. ϑέμοισεν 

ibo ἔχοισα μορφαν , Κλεὶς aya- 
πατὰ, 

ied vücÓ ἐγὼ ἐδὲ φυδίαν πᾶσαν 

| 8Ó' ἐραγνάν — 

Hos poetriae versus Hephaesiion igitur re- 
Ceuset inter sic dictos asynartetos, duplici mo- 
do, vel ita: 

scott c s Ae Bb it te I 
vel ità: 
| E P9 quB d NA UNE 


ἦ - 
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eos dividi posse dicens. Posterior ratio ve- 
rior, versuum scilicet prior et tertius est tro- 
chaicus tetrameter acatalecticus, secundus ejus- 
dem generis, sed brachycatalecticus, omnes 
autem in medio majorem habent incisionem, - 
quamvis diversis in locis. vid. schema mu- 
sicum. dai. d 

V. 1-8. Fragmenü nostri auctorem JTe- 
phaestion non quidem apertis verbis nominat 
Sapphim, cui tamen vix abjudicari possit ob . 
Cleidis mentionem, quam poeiriae fuisse filiam 
in Diatribe p. X XIL demonstravimus. — .X o v - 
ctos. cf. ad Fragin. ΧΧΧΝ ραν υυνεα 
Pauwii (Ρ. 1581.) de hujus vocis etymologia 
conjectura ea omnino est, quae Doryllii (Kann. | 
Crit. p. 56. 544.) mereat flagellum. llle sci- 
licet KAstg h. l. non lanquani nomen pro- 
prium, sed filiae, cujus uomen reticeatur, epi- 
theton accipit ornans: c/avícula dilecta; cla- 
vicula amabilis, quia; ut dicit, pectus unius- 
cujuscunque, quamquam Jfirmiter ocelusum, 
aperiebat statim, ut cum. Cupidinibus in il- 
lud intrare posset. Imo, bone Paüwi, uihil 
sane magis ridiculum, — τ ἃ ςὁ᾽. Vulgo τᾶς 
δ᾽, ubi tamen δ᾽ per se positum molestias af- 
fert. In Hephaestionis editione Torentina 
particula omnino deest, — Zvó£ev, (Florent. 
“υδέας), Asiae minoris terram amoenam, poe- 
iria posuit pro quavis regione pulchra et foc-. 
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cuuda, [In Lydiam autem potissimum eo fa- 
cilius incidere poterat, quippe a Lesbo haud 
admodum lougo spatio remota est. — ἌἜραν- 
γάν. Rursus terrae alicujus noinen seque- 
batur, quod nobis invidit Grammaticus. Ver- 
bum, quo sensus pendens supplendus, λάβοιμι 
&y vel simile quid fuisse apparet. Dicere igi- 
iur voluit Sappho: si vel Lydia tota, vel — 
mihi offerretur; pro qua filiam darém meam, 
iamen recusarem. Similem fere sententiam 
. expressit Horatius Carm. 1l. 12. 21. sqq. 
Num tu; quae tenuit dives Achaemenes; 
dut pinguis Phrygiae Mygdonias opes; 

Pérmutare velis crine Licymniae ? 

XVI. 

Hephaestion p. 58. xod τὰ ; ἐξ ἐϑυφαλλικῶν 
δύο ἢ Σαπφὼ πεποίηκε. 

. 4feligo δεῦτε, Μοῖσαιε; χρύσεον THE 

zoico4 — 

Verba. ex prooemio aliquo petità. cf. ad 
ρας. Vl. Metrum duos versus ithyphallicos 
ad manum suppeditat , quorum. rhythmus est 
trochaicus. — 24 εὖτε eandem habet notio- 
nem, uec δεῦρο. — X ρύσεον scil. δόμον 
πατρὸς, nàm niliil aptius suppleri posse pátet. 
cf. supr. Od. L 7. In sensum totius facit 
Fragm; JStesichori ap. Suchfort. p XXXII 
ZeUg «ye Καλλεόπεια λιγεῖα: 

Γ2 
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XV. 

Ilephaestion p. 58. xoz τὸ ἐκ χοριαμβικῶν 
ἐφϑημιμερῶν τὸ εἰς τὴν ἐαμβικὴν κατακλδῖδα 
ἢ αὐτὴ ποιήτρεα" 

Ὄλβιε γαμβρὲ, co? μὲν δὴ γάμος, ὡς 

ἄραο, 

"Evcecdleg , ἔχεις δὲ παρϑένον, ἂν 

ἄραο. 


Versus ad secundam partem epithalamii cu- 
jusdam pertinebant, in qua solito more sponsi 
atque sponsae laudes fundebantur, Sunt ill 
vero iterum asynarteti, ex duobus choriam- 
bicis dimetris catalecticis compositi. — Πα μ-τ 
Boos, gener, saepius pro sponso, ut.h. l. cf. 
Fragm. Π. Thom. Magist. h. v. Schol. Ho- 
mer. minor. ad 17]. &. 474. Pollux ΠΙ, c. 5. 
$. 531, quo loco ἀνὴρ Polluci audit is, qui 
modo uxorem duxit, quem vulgo igitur adhuc 
sponsum dicunt. — ᾿Ε κτελεῖν verbum pro- 
prium de nuptiarum celebratione. cf. Cal/iz. 
Hymn. in. Apoll. 14. ibique Spanhem. |. Apud 
Theocritum Idyll. ἘΝ ΠΙ. 17. est ἀνύεσϑαε. 


XVII. 
Hephaestion ib. p. ead. xo ὃ ποῦς συνῆψε 
τὴν λέξειν" 
. MeAMgoog δ᾽ ἐφ᾽ ἑμερτῷ κέχυται 
προσώπῳ. 


FRAGMENTA. 65 


Fragmentum ad Sapphum, pertinere vide- 
tur, cum ZZephaestion duo exempla praece- 
dentia ex illa depromserit, et in nostro appo- 
nendo nullum alim auctorem nominaverit. 
Forsan ex uno. eodemque carmine epithalamio 
cum proxime antecedenti fuit petitum, ! quo- 
cum etiam metricam rationem habet commu- 
nem, tantum quod hic 1n prioris rhythmi fine 
caesura non sit observata, cum syllaba τῷ ad 
secundum rhythmum pertineat. — Μελλέ- 
'aooos duplicato Δ reposui metri causa. Vox 
est blandientium, qui alicujus colorem cutis 
flavum in pulchritudinis notam convertere vo- 
lunt. Pari modo saepius etiam aliis rebus mi- 
nus probatis honestiora imponuntur vocabula, 
maxime in amore, sed vel in adulatione omni- 
no. cf. 7'heócrit. Idyll. X. 26. sqq. Plat. de 
Republ. V. c. 19. p. 195. ed. 4st. "Aristaenet. 
Epist.l. 18. p. 88. Horat. Sat. 1. 5. 58. sqq. 
Cic. N. D. 1. c. 28. Pauwius p. 152. refinxit 
ἀηλόχροος; sed nolim quidquam mutare. 
XIX. 

.Hephaestion pag. 70. οἷόν ésg&;r0 παρὸ 
Σαπφοὶ" | | 

— "Two? δὴ τὸ μέλαϑρον, 
à UN, μέγαξ, 
'"Aagers τέκτονες ἄνδρες, 
“μένας, 
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Τάμβοος ἐπέρχεταε Iaog "Aon, 
᾿νδρὸς uty«Ao πολλῷ μείζων. 


Fragmentum etiam a Demetrio Phalereo 
(de locut. CXLVII. p. 63. Schneider) cita- 
tur, qui quartum versum adjigt, quem 77e- 
phaestion omisit, Ex epithalamio quodam, et 
quidem ex genere σῶν μὲσυμγέων;, in quo accla- 
matio ἢ Hymenace! non im fiue stro- 
phes (ut e. δ: ap. Catull. Carm. LXI. εἰ LXIL) 
ponitur, sed inter singulos versus, ceterum 
cohaerentes, insertur (cf. Hephaest.. L L), de- 
cerptum est. Sappho se sponsum, deducentem 
spousam, e longinquo adspicere advenientem 
fingit, ideoque per jocüm monet fabros ligna- 
rios, ut altius exstrnant cubiculi cameram, 
quo sponsus, statura praegrandis, commode 
Jn eo versari possit. Sunt haec ludicra mere. 
Metrum se exhibet dactylicum. Quártum ver- 
sum per se si spectes, anapaesticus videtur; si 
vero omnes eundem rhythmum obtinebant, 
erit.ille daciylicus cum ànacrusi, quod genus 
rarius sane, "l'otum videtur systema lyricum 
efformasse. —  ψ οἷ.. Apud Ürsimum legere 
est ὕψε δὴ, idque Portus im unümi verbum 
contraxit, idem esse putans ac Zw, vwoct, 
δίς vios. Edit. Florent. pro δὴ praestat dé - 
minus bene. — Mé4e9gov, camera cubi- 
(uli. — 'Tu£ve& lta emendavi vulgatam 
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lectionem | v4ojraov , quam concoquere non 
| poteram, tam ob formam iusolennem (7) pro e), 
quam ob casum quartum, qui scilicet non re- 
spiceret, deuzm Hymenaeum, sed. cantum  nu- 
püalem, et in quo sensus explendi causa sub- 
intelligendum foret cazo, quod duriusculum 
sane et inusitatum. Praeterea etiam, si bene 
memini, in epithalamiis non clamabant: Ziy- 
menaeum cano, sed deum Hymenaeuni ipsum 
compellabant voce. cf. Jristoph. 4v. 17492. 
"Theocrit. fdyll. XIX. δῦ, Hephaestionis por- 
ro verba luce clarius probant, vocandi casum 
— hic esse reponendum. llle loquitur de zgv- 
gvéoc; εἰ μεσυμγέοις. Prioris generis exempla 
laudat Jie zar, et o διϑύραμβε. Jam 
"vero quomodo ille in generis secundi exemplo 
praebendo accusaudi casu subito uti poterat, 
nisi ephymnii et mesymmuii, quae invocationem 
necessario postulant, naturam prorsus dirimere 
vellet? Horum nihil sane credibile. Apud De- 
zeiri um, tota vox intercalaris deest. — 4 « é ρα- 
rc inter legendum trinis syllabis pronuntian- 
dum est, nisi malis rescribere αἔρατε, ad sen- 
sum idem. — T'éxroveg. Fabros lignarios 
ad manum esse fingit Sappho. — 'Ezégxs- 
r&.,nempe ex sponsae domo, unde hanc in 
"pompa ad ipsius deducit domum. epAaestton 
habet ἔρχεται, Demetrius εἰσέρχετας; inde 
ego eftiuxi ἐπέρχεταε, metri causa. Possinius 
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etiam leviori negotio ἐσέρχεταε rescribere, at 
tunc, puto, tola imago miuus est suavis, quam 
si poetria fingitur e longinquo videre spon- 
sum adventantem, — ἴσος "Aon, nempe 
corporis statura, Mars tanquam belli deus figura 
iruci et magnitudine solito ampliore reprae- 
sentabatur.  Posterius respexit Nostra in com- 
paratione sponsi hyperbolica, quam prae ni- 
miae laetitiae impulsu inslituit, sed versu sta- 
iim sequenti moderatur, et, ut cum .Demetr:o 
loquar, se ipsam quasi corrigit. — 1Io44Q. 
Adjecvum h. l. vice adverbii zoAv positum. 
Ceterum totus hic versus quartus ab ZJepliae- 
síione omissus, 


Ex A: he mae 


XX. 
Athenaeus T. p. 21. C. Casaub. Σαπφὼ περὲ 
"dvógousóag σκώπτει" , 
τίς δ᾽ ἀγριῶτίς τοι ÜOcaya νόον, ovx 
ἐπιξςαμέγη τὰ βράκεα ἕλχεν ἐπὲ τῶν 
σφυρῶν; 
Quaenam mulier rustica. demulcet animum, 
nescia vestem detrahere ad imos usque 
talos ? — Locus quoque citatur ab £wstathzo 
ad Od. X. 'TI. ill. p. 770, 20. Bas. Continet 
exprobratienem .Andromedae, veste negli- 


4 
Ι 
| 
| 
] 
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gentius colligentis, — 7'/e δ᾽ ἀγρεῶ τίς TOt 
a. T. À. In edit. Casaub. prima exstat τῆς 9 
᾿ἀγριώτατον ϑέλγεε νόον. — Θέλγε εν; sua- 
viter commovere, amoris sensui implere. — 
Néov, alterius scilicet. — Bo ἄκος per 
prosthesin Aeolicam pro ῥώκος (cf. Gregor. 
Corinth. p. 270.), proprie vestis lacera (a 
(voco), deinde vestis omnino, ut h. 1, Rusti- 
citatis signum putabatur, si quis vestem supra 
genua usque subduceret, cf. Z'heophr. Charact. 
c. IV. ibique Casaub., .4then. 1. l Monet 
ideo Nostra Andromedam, peplum ad talos 
esse detrahendum mulieri, quae aliorum gra- 
tiam captare velit. Ea scilicet peplus erat 
longitudine, ut ad talos usque porrigeretur. — 
"EAxev. Eustath. ἕλκειν. —  Metum fuit 
anapaesticum : 

ey τίς ὃ 


᾿“γροιῶτις ϑέλγεε νόον, 8x ἔπε- 
ςαμέγη τὸ βράκη &xar ἐπὲ τῶν 
σφυρῶν; 
'"4y poti rcg Aeolica forma, cf. Fragm. XLI. 
XXI. 

Athenaeus II. p. 59. A. xo£ Σαπφὼ δὲ q7jot* 
᾿μβροσίας μὲν κρατὴρ ἐκχέχρατο. 
Ἑρμᾶς δ᾽ ἑλὼν &gaev ϑιεοῖς otyo- 

Xi omar t 
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Eundem locum affert X. p. 425., et ita qui- 
dem: ᾿“λκαῖος δὲ τὸν “Ἑρμὴν εἰσάγει αὐτῶν 
(τῶν ϑεῶν) οἰνοχόον, ὡς καὶ Σαπφώ, λέγου- 
σα᾿ καδὸ ἀμβροσίας μὲν κρατὴρ ἐχέκρατο. 
᾿Ερμᾶς δ᾽ ἑλῶν ὀλπεν ϑεοὶς οἰγοχοήσαε. V er- 
ba etiam citantur ab JEustathzo ad Od. «. 559. 
'J. HH. p. 560, 45., non autem ommino justo 
pe (vid.iufr.. — K«óà' refer ad ἐχέκρατ 

-- Anf gocías κρατὴρ 1. 6. κρατὴρ 
ἐν ᾧ ἣν ἡ ἀμβροσέα.  Ambrosiam, quae vul- 
go deorum cibum denotat, ἢ. 1, de potu dici 


| 


| 


facile apparet. Sic igitur de vi hujus vocis | 
disputandum. | Proprie est adjectivum, nihil | 


aliud quam J3&og, ut varia 4omeri docent | 
: : 5 2 , à | 
loca, ubi occurrunt πέδελα ἀμβρόσεα (Od. o | 


972). ἀμβρόσιος πέπλος (Π. ε. 558.) et alia. | 


Jam vero saepius vox pro substantivo poni- | 
tur per ellipsin, quam si explemus per Boo- | l 


66, habemus cibum, quo dii vescuntur, si per | 
πόσις, erit potus, zecíar qui alias dicitur; (cf. | 


! 


Jeynmü excurs. ad 77. e. 529. 'T. IV. p. 190. | 


sq.). Hac posteriori siguificatione, quae omni-. 


ὯΟ rarior, verbum occurrit ap. 7Zomer. ΘΔ: t. 
559. ἀλλὲ τόδ᾽ ἀμβροσέας καὲ νέχταρός ἐςιν 


ἀποῤῥῶξ, ad quem locum Eustathius haec: 
Σαπφὼ δὲ, εἰπϑσα,. ὡς ἀμβροσέας κρατὴρ, 


ἐκέκρατο, εἰς πόσεν δηλαδὴ, δεὸ wed ταυτέζασα 
τῷ οἴνῳ αὐτὴν éncya “Ἑρμᾶς ». v. Δ. Hesy- 
chius: νέκταρ, πόμα ϑεῖον, ἡ βρῶμα. Etiam 
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Latinis nectar et ambrosia promiscue inter- 
. dum usurpantur de potu. c£. Z/pulej. Metam. 
VI. p. 426. Oudend. — Ἕρπεν et ὄλπεν. 
Utramque vitiosum, Rectius Eustathius ha- 
bet ἔρπιν, quae est vox Aegyptiaca, vinum 
significans. cf. Eustath. |, c. Ibycophr. Cass. 
y. 579. ibique Tzetz; — Οἐνοχοήσων: Eu- 
stathius ᾿νοχόησεν. Verba per oc incipientia 
augmentum interdum ponunt, interdum omit- 
tunt. Hoc loco Mercurius ideo pincernae mi- 
nisterio fungitur, ut apud ZJomeruz quondam 
eliam Vulcanus (47. α. 594.) et Hebe (47. y. 2.). 
Vulgo id inumus a poetis tribuitur Ganymegi. 
— ΣΤ fràginentuim Athenaeus alio etiam 
. loco (V. p. 192. C) respicit, dicens: παρὰ τῇ 
καλῇ Σαπφοὶ ὃ “Πρμῆς orcvoyos τοῖς ϑεοῖς. 
Nec non Zustathius ad 7). w. p. ili6o, 27. 
illud imuit. — Metrum videtur ionicum a 
majore: 


K«00' ἀμβροσίας μὲν xgetuo xé- 


XQoo 
Ἑρμᾶς δ᾽ ἑλὼν ἔρπιν ϑεοῖς φνοχό- 
noev. — 
XXII. 


Athenaeus II. p. 54. F. Σαπφώ: 
“Χρύσειοι ἐῤέβινϑοι ἐπ᾿ ἀϊόγων &gv- 
Ὅντο. 
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Versus est daciylicus hexameter acatalecti- 
cus. — Χρύσεεος h.l. de colore flavo dictum, 
— '"Egéfluvdosc, cicer, cujus varius fuit 
usus ad. cibum et médicamina., οἷν Geopon. VV. 
12. Galen. de Alim. Facult. Y. c. 22,'T. VI. p. 
526. Chart. 


XXIII. 
Athenaeus I. p. 57. D. Σαπφὼ δὲ αὐτὸ 


(vocem cov) τρισυλλάβως καλεῖ" 


Φασὲ δή ποτε “ήδαν ὦϊον dile 

Versus fuit Aeolicus, Citatur etiam ab Eu- - 
stathio ad Od. A. 297. T. III. p. A3Fa 4. i 
ab auctore E. M. voc. aov, qui tamen pau- 
lulum aliter reddit, vid. infr. —  ἕον. Hu- 
jus verbi causa fragmentum a tribus scripto- 
 yibus qo Ua servatum; voluere scilicet 
probare, illam Iprmam trisyllabam occurrere 
pro vulgari cov. E. M. ante «oiov insert: 
vaxívOtvov πεπυκαϑμένον, ubi ὑακίνϑεγον 
foret ferrugineus, quod hyacinthus habet co- 
lorem ferruginis. cf. J^rg. Georg. IV. 105. 
Heyn. ad Eclog. 1I. 18. Fabula de Leda va- 
rio sane modo traditur. Nostra eum secuta 
est, quem proponunt Scholia Callimachi ad 
Hymn. in Dian. 2352: |Peguveg δῆμος r- 
τικῆς: do τῇ Νεμέσει o. Ζεὺς συνεκαϑεύ- 
δησεν" ἥτις ἔτεκεν ὦν, ὅπερ εὑρῶσα ἡ “41ή6α 
ἐθέρμανε, καὲ ἐξέβαλε τὲς “βοσχέρος καὲ τὴν 


FRAGMENTA. . 79 


Ἑλένην. Hic adeo Leda est nutrix tantum 
Dioscurorum, cum alias eorum mater dicatur; 
Diversas de ea re fabulas tractavit Staverem 
ad Hygin. Fab. 77. p. 150. in duct. Mythogr. 
:Lat., quem vide. | 


AXXIV. 


Athenaeus IX. p. 410. E. Σαπφὼ δὲ ὅταν. 


λέγει ἐν τῷ πέμπτῳ τῶν μελῶν πρὸς. τὴν 
| ᾿Δφρὀδέτην" 

Χειρόμαχτρα δὲ καγγόγων πορφυρᾶ, 
xou ταῦτα μὲν ἀτιμάσϑδις᾽ ἔπεμψα 
πυφωχείας δῶρα τίμια, ἵ 

καγγόνων κόσμον λέγει κεφαλῆς τὰ χειρό- 
Muoxroa. 

Corruptissimo huic fragmento viri docti va- 
*is sane rationibus niedicinam probatam af- 
ferre conati sunt, Ursinus depravatas lectio- 
nes servavit, attamen verba primus in metrum 
redegit, ita: ^ 

οἰΧειρόμακερα δὲ καγγόνων MM 

Καὶ ταῦτα μὲν ἀτιμάσεις. 

* "Ezcuwa mv qüoxeteg δῶρα Tuto. 
poc enguneeneon eu hil 

In notis p. 295. etiam addit, quosdam legere 

απὸ φωκαέας. —  Dalechampius voluit x9o- 

τάφων vel λαγόνων pro καγγόνων. — Ca- 

saubonus ad Jihen. p. 44o. ed. ems p. 999. 

ed. 2da, e suis haec affert: χειρόμακτρα δὲ 
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πλαγγόνων moque . καὲ ταῦτα “μάλα τι- 
μάεντά y ἔπεμψα Σαπφὸς τεῶς δῶρα τέμεα,͵ 
cujus vestigia pressit 37, o/fius p. 76. Jacobsio 
autem in aniniadyersionibus ad Anthol. T V. 
Part.I. p. 12. haec placent: χειρόμακτρα πλαγ- 
yorov πορφυρόβαπτα μὴ ἀτιμάσῃς, ἃ πέμψα 
παρϑεγέας δῶρα τέμια. Piorillo in Animadv. 
ad ihen. sic verba et meirim constituit: 

Τὰ χειρόμακτρα τάδε καρηνῶν πὸρ- 

| | qvod; 

Kol ταῦτα μηδ᾽ ἀτιμάσῃς; 

ἜἜπεμψα Σαπφῶ χεϊγα δῶρα τίμια. 
Secundum vérsum et ita legi posse censet: 
᾿ Koi ταῦτα μή uw ἀτιμάσῃς; 
tertium hac ratione: 

"Ezeuwa; Παφία; κεῖσε, δῶρα τιμιά, 
vel: i! 
"Enea. πετυφωκυΐἕα δῶρα βηλπά, τορὰ 
Schweighaeuser us vero ad Athenaeum 'T. V. 
p. 282. locum prorsus intactum reliquit; .Ce- 
terorum modo. allatorum emendationes interim 
non .tam longe distarent velim a librorum 
MSS. vestigiis; non omnes etiam sensum prae- | 
bere facilem, vel rite ad metricás leges posse 
revocari censeo. Quid tamen frugi ex nostra 
sententia quisque aLtulerit, jam. explicandis 
singulis videamus; — Χειρόμακερον pro- 


ἘΒΑΟΜΕΝΈΤΑ, 72 


prie. est mantile;/ manuum. abstergendaruni 
causa inserviens, i. q. μαγδύλεον, (cf. ALher. 
IX. p. 4ro. B. qui laudat. Xenophonte in 
Cyropaed. 10: δι $i; 5. et Suidam ac. Hesy- 
chium ἢ. v. deinde vero etiam «elamenturm 
capiLis, tanquam pars mundi muliebris, ut 
nostro loco, quem .4thenaeus adscripsit inter 
exempla, quibus evincere vellet, vocem habere 
hanc seeuidam quoque potestatem. Reliqua, 
quae.citat, exempla suut locus Hecataei in li- 
bro qui 4fsia inscribebatur' (opus ipsum per- 
dit): γυναῖκες δὲ ἐπὶ τῆς κεφαλῆς iysct 
χειρόμακτρα, et Herodoti ΠΠ. ο. 129, — Κὰγ- 
γόνων. Casauboni πλαγγόνων sola felix est 
emendatio inter reliquas ab eo propositas, qua 
haud mediocriter de toto loco meruit, cum 
illa totius 'sensus -práestet basin. πλάγγονες 
sunt puppae e cera fabricatae. cf. Hesych. 
h. v5 Sparhem. ad Callim. Hymn. in Cerer. 
92. Harum velamenta capitum poetria dicit 
Meneri consecrasse. Mos videlicet erat,-ut 
virgines, posteaquam ex ephebis excesserant; 
pueritiaé suae ludicra Veneri consecrarent, et 
in templis ejus susperiderent. cf. Callim. Epigr: 
XXXE ap. Jacobs. 'T. 1. ρ.. 219. Pers. Sat; 
iT. 7o. ibique Schol. Alex. αὖ Alex. NV. 180. — 
110 οφυρᾶ. Jacobsii conjectura πορῤρφυρό- 


βαπεα nimis audax; omnino mutatione iu 


hác voce noi iudigemus; — Καὶ «i ταῦτ & cet 
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Casaubonus monet, Sapp/un una cum. pup- 
parum velamentis ipsas quoque puppas Ve- 
neri misisse, Velim scive, unde haec colle- 
gerit, Nostro quidem loco nihil de ea re 
Scriptum est, quamvis alias concedam, virgi- 
nes non indumenta tantum pupparum, sed 
puppas etiam ipsas cum indumentis Veneri 
consecrasse, ut e, g. docet Persius l l xa 
ταῦτα autem adhuc respicit τοὶ χειρόμακτρα; 
et nexus illorüm verborum dependebat a su- 
perioribus deperditis, | Sappho scilicet antea 
jam egerat de aliis ludicris puerilibus, quae 
Veneri dedicaverit; 7c inter ea etiam. ve- 
lamenta capitum pupparum commemorat, za 
h.l igitur habet vim τῷ efiam, et χειρό- 
μακτρα est accusativus absolutus: quod atti- 
net ad velamenta. — Mév ἀτεμάπσεες. Cl. 
Jacobsius acute vidit, legendum esse μῇ «re 
μιάσης: μὲν sensum pervertit. — "Ezeuwe, 
scil. in. templum tuum, o F'enus, tanquam 
ἀνάϑημα. — Πυφωκεέας. 1n hoc haud 
dubie latent verba Σαπφὼ x&Y«, quae recie 
rescripsit ZToril/o. Pyima autem vox initio 
eo facilius poterat mutilari; cum ultima verbi 
praecedentis exeat in wo. Post has emenda- 
tiones fragmenti argumentum erit hoc: Sap- 
pho Venerem adloquitur, petens ab illa, ne 

pupparum velamina capitis, quae tanquam 
αναϑήματα ipsi miseril, aspernari velit. -α 
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- Ad 3meirum, quod. attinet, | videtur illud.tro- 
l chaicum Lrimelrum catalecticum fuisse: 


4 - Xetgó, egi πλαγγόγων δὲ πορφυρᾶ, 
en καὲ 

Ταῦτα ud ἀτιμάσῃς: ἔπεμψα Σαπφο 

ο Χεῖνα δῶρα᾽ τίμια. -- 

| dé in tertium demum ab initio locum reponere 

cogebar; hoc tamen durius si cui videatur, 

| eum rescribere jubeo: πλαγγόνων. δὲ χειρό" 

puce got. 


| - Athenaeus XI. p. 460. D ». Σαπφὼ δ᾽ ἐν τῷ 
eme eg ih 
Πολλὰ δ cote a ποτήρια χαλαίφις. 

^ Disputat .dt/senaeus eo loco dé vocabulo zo- 
τήορια. Καλοΐέφες. Schweighaeuserus xe-. 
stituit-ateAa ^ £gec. »Inantiquo libro etiam le-. 
gitur παλλέφης et καλὴ. φῆς. Casaubonus p.. 
775. éd. 2da valuit. totum ita concipere: Xosm- 
qo ἔν τῷ δευτέρῳ. πολλὰ Ó ἄν. zt. καλὸ; ἔφη. 
Dalechamptus; qui καλαΐφης pro nomine pro- 
prio habet, sententiam Benji, explet per . 
fru. ides βου 


Ὄ & now ke XXVL. ? » 34 ἐμ 
τΑίβρηροιις &I. Ῥ. 463. E. xai κατὰ τὴν xa- 
λὴν οὖν, Σαπφώ; me 


| 
| 
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ἜἜλϑε, Κύπρι; ουσείαισιν ἐν χυλί. 
χεσσιν ἁβροῖς συμμεμιγμένον ϑάα- 
λίαισι νέκταρ οὐνοοοῦσα τότοισι 
τοῖς ἑταίροις ἐμοῖς γε καὶ σοῖς. 

1618 F'enus, aureis in poculis elegantibus | 
temperatum neciar ut andae his amicis 

7neis par iler ac tuis. ὲ 

: Fragmentum sine dubio pertinebat ad car- 
men aliquod convivale, qualia veteres saepe 
decantarunt in epulis animi exhilarandi causa: 
cf. Athen. Xl. p. 462. sq. et plura nacreon- 
iisloca, e. S. Od. XXVL 4. XXXIX. 15, sqq. 
XLI. 1. sqq. Sappho per jocum invocat Vene- 
rem, ut ipsa veniat, et vinum sibi atque ami- 
cis ipsius ministret. — ^E» κυλέκεσσεν pro 
εἰς κύλικας, Graecis enim frequenter praepo- 
sitiones, statum 27 /oco (cum. dandi casu) ex- 
primentes, proalis, motum zz locum (cum ac- 
cuüsandi casu) denotantibus, usurpantur. - cf. 
Fragm. LXXXVI. | Callim. Hymn. in. Dian. 
r4. et alias. — Χρυσεέαεδεν. Ex auro sci-. 
licet, argento, aere vel ligno composita sunt 
pocula, quorum ingens eratvarietas. cf, z4tAen. | 
XI. p. 466. sq. et adeumlocum Casazb., Pol- 
lux Vk. c. 16. $. 99.  Notissima tamen eorum 
δέπα, κύλικες, κέρατα. — «Ιβ ροῖς non ad 
κυλέκεσσεν, quod suum adjectivum jam habet, 
sed ad ϑαλέαισε referendum; Cum vero x-- 


| 
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Bpois sit forma masculini, sive dicendum est, 
Aeoles dixisse ὁ καὶ 7) ἀβρὸς, sive rescriben- 
dum est &pols — Νέκταρ dé quovis potu 
dulci et suavi, ut h.l. de viuoc οἵ, Athen. Τὶ 
p.52. Β-: UNZcand. Alexiph. 44, "T'aetzi Chil 
X. 353. vécre συμμεκιγμέγον Θαλέαεσε prot 
vinum, quod. bibimus inter. flores, floribus, 
veto redüiniti. In sensum. 44racreon od. Vr. 

To ῥόδον εὸ τῶν ᾿Ερώτων ᾿'Μέξωμεν Ζίιον ὑσῷ. 
— Metrum suspicor fuisse Sápphicum hen- 
i ifi 


* Y4 


-— Js, KUmoi, | 
᾿Χρυσέαιδιν i ἂν χυλίχεσσιν ἁβροῖς͵ 
so VMAHRHQTHETOY ϑαλέαισι νέκταρ. 
ὃ | ΟΝ.) Otvo y osvaa B xs 
oic ἑξαιροις τοῖσιν ἐμόϊξς γὲ xod: σοῖς. 


iü quibus. ultimus versus paultluni sane mu- 
tandus erat. "Alü interpretes verba distribue- 
fei in sex versus is lyricos, vix tàmen probabiles. 


XXVIL..... 
Athenaeus XI. p. Ἵν A, μνημονεύει δὲ 
τῶν M καὶ Σαπφώ' 


 Αοινῆ δ᾽ ἄρα πάντες, καρ y nov ἔχον 

καὲ ἔλειβον ἀράσαντο δὲ πάμπαν 
ἔσλα τῷ ΠΑ: 

dn commune vero omnes Whabebant carchesia 


K 2 


ὃο SAPPEHUS:- 


el libabant, sponsoque fausta BM AO pre- 
catt sunt. 

Describit Sappho kbationenss eamque, - ut 
ex ultimis verbis satis certo apparet, nuptialem, 
dius nuptialibus consecratam, a quibus convi- 


vae bona quaelibet sponso expetunt. In inte- - 
gro carmine nuptiarum quarundam solenne . 
descriptum esse, facile suspicamur, —  Kos- | 
γῆ. Schweighueuserus ad Athén. "T. Vl. p. 
126. emendavit x7vo«, recte quidem. — Fiorillo 
κεῖνοι. — Καρχήσεον antiquissimum. vas 


 potorium, forma oblonga, in medio aliquan- 
tulum compressum et ansa instructum, quae 
ad fundum usque pertinebat. cf, Zen. XI. p. 
474. E. CLibationibus carchesium j Inserviisse, 
ex nostro, sicut ex J"rgilii Georg. IV. 580. 
(ubi vid. 7768.) et den. V. 77. perspicimus 
loco. — "EcAc dictum puta pro ἐσϑλά. cf. 
Maittaire de Dial. p. 145. B. Reitz. 'l'emere 
autem vox in ἐσϑλα est mutata ap. W. olf. P 
52. —  Metrica ratio fuit —Mrqeer 


ut κῆνδε δ᾽ ἄρα πάντες 
Ko y1ot &yov xod ἔλειβον" 
᾿ράσαντο δὲ πάμπαν ἔσλα᾽ 
To iind Lu 35 Ὁ COMO 


*, 


Athenaeus XII. ἢ p. 565. 1 D. καὶ Σαπφὼ δὲ 
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| πρὸς τὸν ὑπερβαλλόντως ϑαυμαζόμενον τὴν 
μορφὴν, καὶ καλὸν εἶναε νομιζόμενον quot 
Στᾶϑι κἄντα, φίλος, καὲ τὰν ἐπὶ δσ-- 
σοῖς ἀμπέτασον χάριν. 
Consiste coram, amice, et oculorum gr atiam 
expande. 

"Avre 1.4. ἐναντίαν. — "Ez 0660tg8 sc. 
ὥσαν. Bentlejus emendabat ἐπ᾿ 066. — «qu - 
mérecov pro aspiciendum praebe, mon- 
stra. —. Metrum est choriambicum cum basi . 
Στᾶϑι κἄντα, φίλος, καὶ τὰν ex ὅσσ᾽ du- 

πέτασον χάριν. 


XXIX. di 

Athenaeus XIII. p. 571. D. x«486t γοῦν xo? 
'αὲ ἐλεύϑεραι γυναῖκες ἔτε καὶ νῦν, καὶ «6 
Maia iil τὰς. συνήϑεις xat φέλας, ἑταέρας; 
ὡς ἡ Σαπφώ". 

| Τάδε voy. ἑταίραις ταῖς ἐμαῖς. τερπνὸ 

χαλῶς ἀείσω. 

"Haec nunc amicabus meis "Qewiir pulchra ca- 
3 rdBte CASS 

Verba sunt finis prooemii alicujus, et trans- 
itum ad carmen ipsum efficiunt.  Poetria in- 
dicat propositum, zunc (vr), prooemio fini- 
io, opus ipsum aggrediendi, et amicabus sua- 
via canendi. — 7 δε, ea, quae antea com- 
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memoraverat, se carmine celebraturam. | — 
᾿Εταέρφαες. Ylujus. vocis causa vIthenaeus 
fragmentum servavit, cum demonstrare vellet, 
illam sensu etiam honesto accipi. vid. Supra. 


— Td cepmve vel conjuugendum cum ἐπ 
ταΐραις , velyper se positum, ut ϑαρρῆτι : 
ipsius judicio ca sint suavia, quae canere vult, — 
Rem forsan amztoriam tractare in mente ha- 
buit. — Jom ad metrum quod attinet, videtar 
illud iterum choriambicum fuisse: —— 


— dde vàv ὁταίραις 
Ταῖσι ἐμαῖς τερπνὰ καλῶς ἀείσω. 


; XXX. | 
Athenaeus ib, p. cad. Statim hocfragmentum 

apud Athen. cde antecedens , interpositis 

tantum verbis , xe: éze 

Zara xal Νιόβα μάλα μὲν jm ἦσαν 

ἑταῖραι. Pbi. 
Lato et Niobe intima familiaritate junctae 
erant, 

Versus est heséixietori atque ex. "Eleghe 
Sapphus depromtus videtur, — $4A«« érei- 
ρας De amicitia intima, quae inter has mu- 
lieres intercessit, nihil aliunde notum ; econ-- 
 irario satis constat de inimicitiis, quae inter 
utramque oriebantur,' quod Niobe Latonam 
prae se aspernata erat ob multitudinem libe- 


» 
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| rorum , partu ase ipsa editorum. Forsan 1a- 
| men ambas ante hanc rixam fuisse amicas ac 
sodales no 


| . XXXI. 
; Alhenaens Xm. 22 599. D. καὶ τὴν Σαπφὼ 


δὲ πρὸς αὐτὸν ταῦτά φησιν εἰπεῖν" 

Κείνων, ὦ χρυσόϑρονγε οῦσα, 
εἴνασπες ὕμνον, x τῆς καλλιγύναικος 
ἐσϑλᾶς ὁ Τήϊος χώρας ὅσ᾽ ἄειδε τερ-- 
πγῶς πρέσβυς ἀγλαός. 
| . Secundum Chamaeleontem Sappho est au- 

ctor hujus fragmenti (ef. Diatr. p. XXV.), 
quod poetriae continet responsum ad Ja- 
creontis carmen quoddam, pariter ap. then. 
Lo obxTuti , ob quod auctori laudes fundit 
| Nostra. — Keévo v mutandum in κεῖνον vel 
xnvor; metri quoque causa, ut postea appare- 
bit. — Eivoeczes nulla est vox Graeca: recte 
igitur viri docti restituerunt ἔγεσπες ab Aeolico 
ἐνέσπω pro évéme.  JVolfius edidit εἴνεσπες, 
quod et ipsum non est Graecum, Seduxit eum 
vitiosa MSS. lectio ezvozeg, litteris « et ν falso 
iranspositis, — Καὶ αλλιγύναεκος. Urbem. 
adeo patriam nacreontis, T eon, in Ionia sitam, 
pulchris mulieribus fuisse inclytam hoc loco 
addiscimus. — Ta tog nonnulli in Types mu- 
tare praecipiunt; ego vulgatam lectionem ser- 
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vare malim, quippe doctiorem et ad sensum 
sane eandem; uttaceam, χώρας jam habere 
duo adjectiva, καλλειγύναικος ἐσϑλᾶς. — "Oc 
molestum est; repone ideo ὅν, — ᾿γλαὸ ς 
Barnesius bene cum eyavoc permutavit, non 
tantum sensus, sed metri bags gm wt 
est pure ducet vo Vovee d 
Kivov, ὦ j χρυσόϑρονξ 7͵οῖσ', ἔνισπες 
"Iuvov, ἐκ τᾶς χκαλλιγύναικος ἐσϑλᾶς 
71ήϊος χώρας ὃν ἄειδε ΚΡΎΟΝ 
Hocajoga πα τὸ 


XXXI. 

Athenaeus XV. p. 674. C, ἐκάλεν δὲ «καὶ 
ois περιεδέοντο τὸν τράχηλον ςεφάνος, ὑπα- 
ϑυμιάδας, ὡς “λκαῖας ἐν τότοις" 

1! 424. ἀνήτω μὲν περὲ ταῖς impo 

Παρϑέτω πλεχτὰς dn 

Tic, — 
atc Σαπφώ" 

xà πολλαῖς ὑποθυμιάδες πλέκταις 
ἄντια παλαιδέραι. » M. IER) 


Sapphus fragmentum esse pd aides: 
Casaubonus corrigendum putabat:'zet zoAAaé 
9' ὑποθυμιάδες πλεκταὶ x ἄνθεα περεδέραεα. 
Koenius ad Corénth. p. 585. emendat: xe πολ- 
λαὶς ὑποθυμιάδαις πλέκταις ἀνήτω ἁπαλαὲ 


FRAGMEN ἘΝ T 85 


δέραε. Mihi maxime probatur SeAteeighaeu- 
seri (ad .Athen, 'T, VI, p. 71. sq.) émicudatio, 
ad MSS. vestigia proxime accedens : : xa moÀ- 
Aais ὑποϑυμιάδαις πλέκταις ἄντε ἁπαλᾶς δέ- 
θαφ- In his πολλ. ὕποϑ. x Ax c. sunt ac- 
cusativi Aeolici pro forma vulgari πολλαῖς vzo- 
ϑυμιάδας πλεκτάς. cf. Appendic. ad Gregor. 
Corinth. p. 50g. ὃ. 18. Koen, — Versus vi- 
dentur: Hen cum basi (vid. Herz. p. 152.) 
fuisse: 
Ko πολλαῖς ὑποϑυμεάδαις 
Πλέκταις ἄντ᾽ ἀπαλὰς δέρας [μος 
Παρϑέτω τις]. 
"Avr metiri causa apostropho efferendum 
erat, Habet eandem vim quam 4f/caei περί, 
Per potiorem colli partem , anteriorem puta, 
poetria totum designavit; ante collum ponere 
adeo pro circa collum ponere. Similiter /7o- 
rat, Carm. I, 7, 7. fronti praeponere olivam, 
Sententiam pendentem explere conatus sum, 


XXXII. 

Athenaeus XV. p.674. E. Σαπφὼ δὲ ἐπλό- 
ξέρον τὴν αἰτέαν ἀποδίδωσε τῷ ςεφανᾶσϑας 
ἡμᾶς, Aéysco. τάδε; 

συ δὲ σεφάνοις . ὥδιχα παρϑέσϑ᾽ ἐρα- 
ταῖς φόβαισι, ὅρπακας ἀγνήτω σννερ-- 
cQulg ἀπαλλαγείσῃ χρεσέν"  eveyO sa 
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γὰρ πέλεπαε, καὶ χάρις te μάκαιρα 
μᾶλλον προτέρηνα ςεφαγώτοισε δα- 
ποΞτρέφονται. | 


" 


. Hoe quoque. fragmentum corruptissimum, 
;asauboni de loco medendo sententia. est haec: 
cU 0d ςεφάνες Δωρέκα παάρϑεό y ἐραταῖς qo- 
βαεσιν, OQ og «νήτω δρέψαισ᾽ ἁπαλαῖσε 
χερσίν. εὐάνϑῶεα γὰρ πέλεται, κεχαρισμέγα 
τὲ μάκαρσε μᾶλλον τό y ἑερεϊα" ἀςεφανώτας 
δὲ ἀποςρέφοντας, in quibus restituendis se ἃ 
Cantero et Scaligero adjutum esse profitetur 
vir doctissimus, | F'torillo Observat. ad Athen. 
p.64. fragmentum divisit per octo versus ana- 
paesticos, qui tamen immane quantum a MSS. 
vestigils distant, quos ideo apponere super- 
fluum duco. ^ Casauboniana, sensum si spe- 
cies, in universum cuivis facile probentur. 
Videamus tamen de simgulis. Zfogíx« eam ob 
causam mihi non placet, quod apud Herodo- 
tion, (IH. c. 155.) et Athenaeum. (XH. p. 596. 
B.) legitur, Doricam (quam Herodotus nomi- 
nat Rhodopen, ἃ roseo, puto, vultu) a Sap- 
phone carminibus esse proscissam, cum erga 
eam mulierém, de qua hoc fragmento agitur, 
animo benevolo Nostra fuisse videatur. Quid 
igitur, si pro ὠδεκα refingamus Zfégx«? — 
Πάρϑεό y. Schweighaeuserus πάρϑεσο. 
Ego,malim πάρϑεσσ᾽, — vro. Anethum 
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putatur esse nostrum Ji/Ie, Eo. flore coronas 
esse nexas, multa veterum probant loca. cf. 
"'heocr. Idyil, ὙΠ, 65. ibique SeAol, | Polluc. 
VI..c. 19. δ. τοῦ. .Mosch. Idyll. Jil, or, 41- 
caeum ap. 4dthen. XV. p.674. D. (vid. Fragm. 
praecedens.) — Ζρ ἕινμα ἐσ, Haec Casauboni 
emendatio superflua, nam depravatum συγέρ- 
Qo«e cum Schiwerghaeusero ad: Athen, 'V. Vlit, 
p-7&. tanium pev apostrophum  efferendum 
συνέρῤῥαισ᾽, el ita sensus perspicuus, Verbum 
proficiscitur ab. Aeolico συγέθῥω pro vulgari 
cuveéQa , connecto, prorsus ut supr. Od. Í. 27. 
ἐμέρῥω loco ἑμείρω, et ut alias φϑέῤρῥω, ἐ- 
γέῤῥω, πέῤῥαχος, pro qOs(po, ἐγεέρω, περέ- 
οχος. Jam porro quod in participio erat effe- 
rendüm: ewvveéooco, juxta eandem dialectum 
mutatum in συνέρῥαισα. — Κεχαρεσμένα 
cet, In manuscripta lectione nihil sam. Emen- 
dationis interim ansam praeferunt ipsius 4the- 
naei verba subsequentia : ὡς evan déseoor y«o 
καὶ χκεχαρεσμέγνον εᾶλλον τοὶς ὥϑεοὶς παραγ- 
γέλλεε». σεφανῶσϑαε τὸς ϑύοντας. — "Ano- 
ερέφονται. Koenius ad Gregor. p. 275. 
retinere voluit αἀπυςρέφονται, Aeolicum esse 
| dicens pro ἐπος ρέφονται. De veterum more 
in sacrificiis capiti corollarum imponenderum, 
quibus laetitiam  exprimerent, salis constat. 
cf. Aelian. F'ar. Hist. WI. 5. ibique Scheffer. 
Fragmentum post varia tentata in metrum cer- 
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tum redigere frustra conatus sum, quamquam 
anapaesticum sub eo latere posset. Verba ex. 
meis rationibus saltem emendatiora erunthaec : 
Σὺ δὲ σεφάγδς, δίκα, πάρϑεσσ" 
ἐραταῖς φόβαισι, ὃ ὕρπακας ἀγήτω συνγ-᾿ 
ἐῤῥαισ᾽ ἁπαλαῖσι Ζερσών. Ἐὐῤάνϑεα 
γὰρ πέλεται, χεχαρισμένα τὲ μάχαρ-- 
σι μᾶλλον τά y ieget" ἀςξεφαγῶτος δὲ 
ἀποςρέφονται. | | 
ut argumentum totius ita sit comparatum: 
Sappho Dircen, puellam speciosam, sacrifican- 
iem adloquitur, eique suadet, ut inter sacrifi- 
candum coronam capiti imponat. 


XXXIV. , 

Athenaeus Χν. P. 687. A. καΐ τοι Jug 
γυνὴ μὲν πρὸς ἀλήϑειαν. ὅσα καὶ ποιήτρια, 
ὅμως ἠδέσϑη τὸ χαλὸν τῆς ἐὐο νῶσιν ἄφε- 
λεῖν; λέγοσα ὧδε" 

'"Eyo δὲ φίλημεμει ἁβροσύναν, , xat 
μοι τὸ λαμπρὸν ἔρος ἀελίω xoà τὸ χα-- 
λὸν ιλέδογχε; 

φανερὸν ποιῦσα πᾶσιν, εἷς 7 τῷ ζῇν προ τῇ 
τὸ λαμπρὸν καὶ τὰ καλὸν εἶχεν αὐτῇ. — n 
lis ultimis. poetriae verba apposite: iln 
tur. Voluit Sappho dicere, se, vitae amore 
adductam,, splendidum atque honestum cupe-- 
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re; Tunuit ergo, eas tantum delicias sibi pla- 
cere, a quibus decus non absit — 4£4Aoyxe 
"h.l. acüve dictum: quasi sorte mihi tribuit, 
proprium mihi reddidit; | verbis simpliciori- 
bus: ego tota dedita sum cet. -- Ἔρος «&- 
λέω pro ἔρος τῷ Bí. | cf. dthen. 1. 1. -- Me- 
trum forsan fuit choriambicum cum basi: 


Pw τ ἐγὼ δὲ 
bp! ἀἁβροσύγναν, xo? — uot τὸ 
λαμπρὸν 


Ἔρος ἀελίω xol τὸ καλὸν λέλογζε. 


ii Ex Demetrio Phalereo. 


i XXXV. à * 
αἱ Pfiiototus! Phalereus de Elocüt. ΕἾ CLxI. 
p.68. Schneid. τῷ δὲ αὐτῷ εἴδες καὶ τὼ τοιαῦ- 
"zd fear ὑγεέξερος' κολοκύντης" Gl, φᾶλα- 
: ᾿χρώτερος εὐδέας' καὶ τὰ Σαπφικᾶ" 
| Πολὺ παχτίδος Edd ; Zov- 
60 arovcoréga. 
Multo dulcius modulans ,. quam pectis » Quro 
magis aurea. -- Poetria hyperbolice cujus- 
dam foeminae suavem vocem, ac pulchritudi- 
nem laudibus praedicat. "i απτὶς instru- 
mentum quoddam musicum , cujus inventrix 
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^ 
Sappho ipsa. ἃ Menaechmo habetur. οἵ, Diatr. 
p. LUlL. — δυμελες epo. Cum in hoc, au- 
ctore Demetrio, jam iusit hyperbola,: pectidis 
sonum inter snavissimos esse habitum apparet, 
ul poetria dicat, vocem ejus, de qua loquitur, 
Íoemiuae, eam longe duleissimam, quam. pe- 
ctis edat, dulcedine tanien superáre. -τὶ Xpv- 
690 χρυσοτέρα. Haec verba Demetrius 
jam aniea CXXVII. Ὁ... δά. citat. . Continent 
hyperbolam satis apertam, cur auro ipso ni- 
hil magis aureum esse possit. Χρυσοτέρα si 
solvas, positum puta pro pulchrior, quae verbi 
significauo haud raro exstat in sequioris aevi 
scriptoribus. cf. Nonnus Dionys. XVI. 70: 56. 
Ἔπρεπε γὰρ, '“γεκαΐην ἐμὴν εὐώπιδα κύρην; 
δυο τον εἴθος ἔχδσαν, ἔχειν χρύσειον ἀκοέ- 
την. JPalaephat, de Incredib. c. 19g. Videmus 
Aamen hi l., eum vocis usum jam Sapplioni in- 
Aotuisse. cf. Pragm. XV. . Quaesivere viri 
docti subjectum , quod poétriag in mente inse- 
derit, ac ita Proukhusius ad Propert. IL. 54. 
Venerem innui obe sibi videtur, quae sae- 
pius audiat χρυσέη. Sed an Veneri unquam in 
arie canendi peritia sit attributa, hoc admo- 
dum m dübium voco. Majori jure aliqua ex 
Sapphus amicabus intelligitur; —- Metrum vi- 
detur Aeolicum fuisse: ' "ot τῇ 
JIóÀ2 πακείδος ἀδυχιελε ἐξέρα; 
Χρυσῶ yovoor£Qu. Hu 
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XXXVE 
Poet CXL. p. 60. o£ δὲ ἀπὸ τῶν φχη- 
μάτων Ζάριτες oot εἰσε καὶ πλεῖξαι παρὰ 


Σαπφοῖ" οἵον ἐχ τῆς αἀγαδιπλωσέώς πὸ γύμ- 
q πρὸς τὴν παρϑενέίαν quot 

᾿“Παρϑεγία, παρϑενία; mot us λιποῖσα 
οἴχῃ; Οὐκέτι ἥξω πρός δὲ, οὐχέτιΐξω. 

| i nis] 
F'rginitas, virginitas, quo abis me relin- 
quens?...Non amplius ad te certam, non ams 
plius veniam. — Sponsa aliqua compellat vir- 
ginilatem suam amissam, quaerens, qüo 10-- 
corum aufügerit? Haec deiide Sapphico move 
(c£. Hermog. de formis Orat. M. ὃ. 4. p. 405. 
ed. Genev.) illi respondet, se nunquam ad eam 
redituramesse. — Παρϑενέα. Majus sic- 
wt versu sequenti vocum sere ἥξω; repetilio 
ellingit anadiplosin, in Sapphus carminibus 
saepius obviam , et Demetrio 1. 1. valde. pro- 
batam. — Πρός es. Koenius ad Corinth. p. 
374. maluit πρές ce, vel περσὲ, utpote «toÀc- 
κώτερονΡ. — Metrum dispescendum in duos 
versus, quorum prior est choriambicus, | se- 
cundus trochaicus : ; 


᾿παρϑενία, παρϑενία, ποῖ ue Auroteu 
οἴχῃ; 
Οὐχέτ᾽ nio πρός 06, οὐχέτ᾽ ἥξω. 
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XXXVII. 
Demetrius CXLI. p. 6o. ,Χαριεντέζεταε, δέ 
ποτὲ καὶ ἐξ d»tpdpae. eg ἐπὶ τῷ ἄνω τῇ 
ἽἝσπερε, παντα φέρεις, φέρεις οἷον, 
φέρεις αἶγα; φέρεις μάτερε παῖδα. 


F'esper, omnta ferss fers ovem, fers capram; 
fers matri filiam, — Quid, si ex epithalamio 
quodam poetriac depr omserit hoc fr agmentum? 
Possemus sane id conjecturá assequi, quando- 
quidem Vesperi invocationem. carminibus ves 
ilerum nuptialibus insertam videmus quam plu- 


rimum; ad vesperam scilicet celebrabantur. 


nuptiae, -- "Eon e'gog, stella Veneris vespe- 
re splendens, poeüce ponitur pro vespertino. 
lempore ipso. Jam porro tempus saepius in 


personam mutatur a.poetis, quam id efficere 


dicunt ,. quod in tempore fit. -— Φέρεεν h.l 
habet potestatem. z2 referre ;, reducem facere, 
-- Πάντα i.e. eos homines et. ea animalia, 
quae sub auroram exeunt e domubus »,. stabulis: 
et cavernis, ac sole. occidente eo. revertuntur 
(c£. Fragm. LIII). Ex animalium autem nu-. 
mero poetria in sequenübus unum adfert se- 
nus, animalia domestica, quae a puero do-. 
mum reducuntur a pastu. In repetitione τῷ 
9 £o pets iterum videmus figuram aliquam rhe- 
toricam, anaphoram puia, ob quam JDeme- 
rius fragmentum exposuit, qui, postea statim 


[od 


FRAGMEN TA. 99 


ita: ἐνταῦϑα᾽ » and oue ἐςὲν ἔχ τῆς λέξεως τῆς 
φέρεες, ἐπὶ τὸ αὐτὸ ἀγαφερομέγης. - -οὲ 

ον. In editionibus exstat oZvoy, quod quam- 

vis Barthius in Advers. p. 202. defendere co- 

natus sit, at huic tamen loco non quadrare et 
ommem parallelismum  diruere molestum in 
modum, suus quemque sensus statim docebit. 
Refinxi igitur οἷον, ulterius prosecutus vesti-- 
| gia Fabi Benevolen!i, qui, uti Ursinus nar- 
rat, Jam satis bene conjiciebat, vulgatam lectio- 
nem deserendam, et forsan esse legendum δὲ». 
— Παὶ ς h. l. est pastor gregis, quo munere 

pueros | etiam esse functos, satis dude ex 
- T'heocrito. —  Fragmentam dispesco in tres 
| versus, quorum prior dactylicus , celeri sunt 
| antispastici: 


" Fore, πάντα φέρεις" 
Φέρεις οἷον, 
ᾧΦέρεις αἶγα, 
Φέρεις μάτερι παῖδα. 
Demetrius CXLVI. p. 62. ἐκ δὲ παραβολῆς 
καὶ ἐπὶ τὸ ἐξέχοντος ανδρὸς ἡ Σαπφώ φησὲ 
Ππέῤῥοχος ὡς ὅτ᾽ ἀοιδὸς ó Πέσβιος ἀλ- 
λοδαποῖδιν. 
Versus est dactylicus hexameter, ideoque 
vel ex elegia vel epigrammate repetitus vide-. 
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tur. Continet parabolam, in qua Sappho poe- a 
tam aliquem Lesbium ceteris peregrinis ante- 
ponit. lsto autem poela, ut videtur, nullum 
alium , nisi Z/caeurn innuit. — 11 Ὲ dóo χος X 
elisione z8 « et duplicaüone τῷ o Aeolice di- 
ctum pro zepíozos, idque iterum loco ὑπέρ 
οχος scu ὑπερέχων. οἵ, Poss. Institut. Orat. 
T. 1. p.479. sq. Z'ctorius pro nomine pro- 
prio accipere voluit vocem, et sententiam exe 
inde ita constituit: Perrochus, qui antistatce-: 
teris sui generis hominibus, ut Lesbius poeta 
alienigenis externisque poetis antecellit. 
quo nihil vidit vir doctus. — ᾿Αλλοδαπὸς,, ji 
ἄλλο δαπέδου, peregrinus. - 


Ex Maximo Tyrio. 


XXXIX. 


Maximus Tyrius Dissert. XXIV. P. m 1 
Markl τὸν love xatogew φησὶν Σωκράτης 
(ap. Platon. Agi T Af p. Uds Dip-), 


oo 
Ὁ 


χαίρειν, ; “ἢ 
Σαπφὼ λέγει. Haec verba et Julianus -— 
Epist. LX. p. 448. Spanh. Sappho aliquam | 
ex amicabus salvere jubet. Maximus scilicet | 


TS in- ultima disscrtalionis XXIV. panem | 
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Sapphus amores cómparat cum Socraticis, εἰ 
varia ideo utriusque dicta ad amorem spectanüia 
juxta appouit, inter quae vidas vr fragmen- 
tum primum ienet locum; —  7'&» recte legi- 
tur pro τὸν, quod olim exstabat, mam totus 
Maximzilocus de Sapphus amicabus agit, hoc 
modo: ὅ, τε πὲρ Σωκράτεὶ οὗ αντέτεχνοι, 
| ΠΙρόδοιος, καὶ Τοργίας, καὶ Θρασύμαχος, καὶ 
| Πρωταγόρας, TOTO τῇ Σαπφοῖ “Τοργὼ καὲ 
᾿“΄νδρομέδα' νῦν μὲν ἐπετεμᾷ ταύταις, γῦν 
δὲ ἐλέγχει; καὶ εἰρωγεύεταε αὐτὸ ἐκεῖνα vc 
Σωκράτες" rov Iova xv. À. — Πολυάνα- 
xrog παϊδὰ. Pro hoc Davisius legit IIo- 
᾿λυανακτίδα παῖδα, quod in Cod. Harlejano 
| exstare ait. Ego nihil muto. Istam autem 
, Polyanactis filiam seu Gorgonem, seu Andro- 
| inedam fuisse, ex Demetrii verbis laudatis ap-. 
| parere videtur. — Χαέρεεν scil. λέγω. — 
. Metrum est trochaicum trimetrum, tertia se- 
| de tribrachyn pro trochaeo exhibens. 
XL; 
Maximus Tyrius ibid. p. cdi óv προσιέναι 
ψησὶνς o ) Σωκράτης ᾿λκιβιάδῃ, ἐ ἐκ πολλὰ ἐρῶν, 
πρὶν ἡγήσατο ixovav eivai πρὸς λόγος 


Σ μικρά μοι πάϊς rt φαίνγεο καὶ 
᾿ζαρέσσα; 
Σαπφὼ λέγει. — Fragmentum etiam adfert 
Plutarchus Amator. T. XIL p.8.; ita: τὴν 
L2 
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So γάμων ἐχϑσαν ὡραν ἡ X Σαπφὼ zgoseyo" 


ρεύσσά que ὅτε 
Σμορά μοι παῖ ἔμμεγαι φαίνεαι 


xq y apte. 
nec non Pindari Scholiastes ad Pyth. Yl. 75. 


T.lL. p.515. Heyn., ita: χαρίζεσϑαε κυρέως | 


τὸ συνϑσιάζειν λέγεται » ὥσπερ Θεόπομπος ἐν 
Μήδῳ εἰσάγει τὸν “Ἰυκάβηττον λέγοντα" παρ᾽ 
ἐμοὶ τὰ λέαν μειράκια xeotterac tl ἡλικιώ- 
ταις. Καὶ ΡΥ Ν 
IMuxo& μοὶ παῖς ἔμμεναι Ad. «otc. 
Nullus horum in poetriae verbis tradendis si- 
bi consentit, et nullus ea ita tradidit, ut sen- 
sum probabilem reddant. Delegi ergo verisi- 
millima quaeque, et Sapphum huncce fere in 
modum scribere potuisse credam: 
Σμικρά μοι πάϊς ἔμμιεγ᾽ ἔτι 
Φαένῃ; κὼ χαρώσσα..-- τ Ὁ 
metro scilicet Aeolicum se praebente. Sed vi- 
deanius jam de singulis. Nominativus πάϊς h. 
l.habet vim vocativi, ut saepius. — "Ert. 
Haec vox, quam Maximus solus perhibet, 
omittü omnino nequit. Quod ut intelligatur, 


trium scriptorum laudatorum verba tantum- . 


modo, quae ante Sapphus fragmentum affe- 
runt, perspiclamus, in quibus voces πρὶν, 
870 ,. μήπω reperiuntur, quae conditionaliter 


IW. 
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|. et comparative sunt dictae, ac in Sapphus 


ideo poematio tale quoddam verbum evincunt 


| exstitisse, quod puellam, de qua agitur, zon- 


dur; esse adullam, eique tunc demum posse 
graüficarl amatores, si ad pubertatem venis- 
r1 LJ 


[W set, exprimeret. Istud autem verbum est 
porum hoc ἔτε, in Maximo obvium. — Kz 


χαρέεσσα. Maximi xat χαρίεσσα laborare 


"ἢ apparet, cum sensus contrarium prorsus po- 


stulet. Scholiastae λιϑόχαρες ne vox quidem 
est Graeca, De potestate z8 χαρίεσσα vid. Pid. 


1 Schol. loc. supr.allat. Conferatur quoque 7?- 
 maeus Lex. Platon. s. v. χαρίζεσϑαε, ibique 
| Ruhnken. p.275. éd. 2dae. Omnino autem de 
. nolione vocabuli χγαρέζεσϑαε multus est Plato 
| Sympos. c. 9. & 7. sqq... 7Polf. Opponitur 
| ἀχαριςεῖν vel αναίνεσϑαε. cf. Harpocrat. hh. 
- vv. ibique Maussac. Lennep. ad Phalar. 


Epist. p.19. Erit adeo πάϊς ὀκέτε (nam ere 


" utique repetendum ἀπὸ κοιγδ) χαρέξσσα puel- 
- la cui per aetatem nondum in amore gratifi- 


cari lice, quae viro nondum est matura. 
x mtd : ) 

Neque tamen aspernandum P/utarchi xexya- 
Qtc, quod metro adeo convenit, ut difficile sit 


|J dictu, an. Sappho x&xeg«g aut xS χαρίεδσα 


. scripserit. Prius Ruhnkentus 1. 1. praefert. 


mre XT 


Maximus "Tyrius ib. p. ead. χομῳδεὶ (sc. 
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Σωκράτης) σχῆμά πὸ καὶ κατόκλισιν yt AI 
καὶ αὐτή (Xanga) 

τίς δὲ ἀγριῶτιν ἐπεμμένα φτολήν --- 
Quaenam rustica tunica induta ---, *A γρεῶ- 
τὰν est vitiosa scriptura, pro'qua reponendum 
ἀγροιώῶτεν. ᾿Δγροιῶτις scil. vox Aeolica, lo- 
co solennioris ἀγρότες. cf. Stephan. Thesaur. 
EC. TT p. 46. Hicnotionem habet in pe-- 
jus, ac irrisionis causa in ea latet, ut ex Ma- 3 
ximi verbis videmus, --- ᾿Ξ πεμμέν α Aeol, 
pro ἐπεεεμένη , ab ἐπεέννυμι. . Casaubonus 
(ad Mthen.l. c.18. p. 53.) haec non videns, - 
frustra mavuli γα gatam formam, velé ἐπαμμένα 


41 wr 


5 ríg est in Moos ogatione, verbum. He Au 
iit fortasse fuisse possit ϑέλγει ϑύμον, ἐνδά- 
vet aut ejusmodi. In sensum cf. et Horat, 
Serm. L 5. 50, sq. — Jam ad metrum quod at- 
Linet, versus videtur asynartetus, dactylico et 
iambico compositus : 


Tis δ᾽ ἀγροιῶτιν ἐπεμμέγα φολήν — 

| ΧΙ]. : Dosis ésdiso 
Maximus Tyrius ib. p. ead. τὸν ἼἜρωτά φήσειν 
2) Διοτέμα τῷ Σωκράτει (ap- Platon. Sympos. 
c. XXIIL 6.), ὁ παῖδα. ἀλλὰ «xóàedov τῆς 
᾿ἀφροδέτης καὶ ϑεράποντα eive λέγει «S καὶ 


Σακφοὶ ἡ ᾿Ἱφροδίτη ἐ ἐν Gonort 
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Sw ve καλὸς ϑεράπων Ἔρος. 
Venus ideo hic Amorem non filium, sed 


3psius vocat ministrum. Varie sane hujus dei 


traditur genealogia, cf. Pragrn. LXSXXIN,. 


cujus rei fuit causa, quod notio ejas apud an- 


. tiquos tam diversis modis consütuebatur. — 
^ Metrum vestigia Aeolici prodit. 


Maximus Tyrius ib. p. ead. ἐκβακχεύεται 
(sc. Σωκράτης) ἐπὶ Φαίδρῳ ὑπὸ τὸ ἔρωτος" 


τῇ δὲ (Σαπφοὶ) 


Ὁ ἔρως ἐτέναξε τὰς φρένας , Og &ve- 
μος κατ᾽ ὄρος δρυσὲν ἐμπεσῶν. 


Auctor hoc loco nonnulla de Sapphone nar- 


OPat, sed ipsius poetriae verbis. nde ortum 


istud τῇ, a Maximi sententia profectum, quod, 
si Sapphus, verba Voces coser mutan- 
dum sane erit in μοὶ vel 2 ἔμοί. Parücula δὲ 
Maxümo opus erat oppositionis ergo ; sed iu 
Sapphus etiam carmine exstitisse potest. — 
JTuvaccoecv φρένας de insania amatoria 
dictum, ut antea ΕἾ TE TT. V. δονεῖν. — “Ὡς 
ἄνεμος x. τ. 4. Debebat dicere: οἷς ἄνεμος 


7 iA)» n n » ᾿ 
| τεέγάσδει κατ ορος τας δρύας, αἷς ἐμπέχπτεε, 
“ροῦν non tantum significare quercum, sed 


quamcunque omnino arborem, ἃ viris doctis 
Jam monitum. cf.e. σι JSpanh. ad Callim, 


| 
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Hymn. in Del. v. 05. — Fragmentum distri- 
buo per duos versus, quorum prior dactylici 
cujusdam longioris exitus, secundus vero da- 
ctylicus pentameler acatalecticus est: . 


— μιοὺ δ ὃ ἔρως ἐτέναξε 
Τὰς φρένας, ὡς ἄνεμος κατ᾽ ὄρος δρυ- 
civ ἐμπεσών. 


Possit sane et anapaesticum extorqueri me- 
trum, si τὰς ad Bes referatur versum, 


XLIV. 


Maximus Tyrius ib. p. cad. ἐνϑάπτεταε (ὃ 
Σωκράτης) τῇ Ξανϑέππῃ ὀδυρομένῃ; ὅτε 
ἀπέϑνησκεν" ἡ δὲ (Zango) τῇ ϑυγατρέ 


Οὐ γὰρ ϑέμις ἐν μϑσοπόλωῶν οὐκίᾳκ 
ϑρῆνον εἶναι, 8x ἄμμι πρέπει τάδε. 


NNefas enim, in poetarum domo. lücturn esses 
non hoc nobis dzgnum. — Sappho filiae suae,. 
nescio quid amentanti, succenset. JMaximz 
verba: ἢ) δὲ τῇ ϑυγατρὶ, inlerpres Latinus ita 
reddidit: ula, filiae suae scribit, Falsissime. 
Ad ϑυγατρὶ potius ἀπὸ xot repetendum 
ἀνϑάπτεταε, ia ut Sappho coram alloquatur 
filiam, id quod et satis clare innuunt voces ἐν 
μυσοπόλων οἰπκέφ εἰ ἄμμε. — MscozóAot 1. 
€. ot πολέονται ἀμφὶ Mscag, ideoque famuli 
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vel cultores Musarum. — Ov»x-z9£m«i. Ad 
rem ipsam illustrandam monuisse | sufficiat, 
veteres credidisse, luctu ac tristitia profanari 
Apollinem atque Musas. — — Versus sunt duo 
ionici a majore: 
Οὐ γὰρ ϑέμις ἐν uacomoAov οὐτίᾳ 
Ooijvov εἶναι, ἐκ ἄμμι πρέπει ti. -- 


quorum secundus non integer exstat. 


Ex Aristotele. 


XLV. 
Aristotel. Art. Rhetor. 1. Eugr S sodo D. DV. 
p. τοι. ed. Bulle: ὥσπερ xoi Σαπφῶ πεποίη- 
XEY ; εἰπόντος. τὸ ᾿Α“λκαίέου" 


Θέλω τι t εὐτὴν , ἀλλά ue κωλύει 
Adds. 
Σ. 4i ἵκέ σ᾽ ἐσϑλῶν ἕμερον ἢ καλῶν, 
᾿ χαὲ μήτ᾽ εἴπην γλῶσσ᾽ àxvxo κακὸν, 
αἰδώς κέν σε 8x εἶχεν ὄμματα, ἀλλ 
ἔλεχες meg? và δικαίω. 
Nonnullis levioribus emendationibus adhi- 


bitis, in liis verbis metrum pure Alcaicum la- 
tet. Sic scilicet sunt scribenda: 
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Ae δ᾽ ixi σ᾽ £60 2v [uegoc 5 χαλῶν, 
Καὶ μή τι εὐτῆν γλῶσσ᾽ ἐχύχα κακὸν, 
“εἰδώς τὲ νῦν σ᾽ ἐκ εἶχεν ὄμματ', 
᾿,412 ἔλεγες περὲ τῶ δικαίω. 


In hoc igitur poematio, ut ex fristotelis ver- 
bis apparet, Sappho carpit 4lcaeum, qui ob- 
scoena aliqua coram illa eloqui voluerat, sed 
pudore adductus sese represserat. 4: Ó cet, 
Prior versus est in protasi, secundus et tertius 
continet apodosim. — Ζ ἐ h.l. est indignantis 
atque opponentis. — κέ σ᾽ ἐσϑλῶν. Vul- 
gata lectio exinde orta, quia amanuensium vi- 
iio litterae eg, quae bis deinceps sequebantur, 
ler erant adscriptae. Ut nos dedimus, jam 
Fictorius in Cod. antiq. invenerat. — 7'y 
ἐσϑλὰ καὶ καλὰ Graecis sunt honesta ac deco- 
ra quaelibet, complexus omnium virtutum. cf. 
Pind. Ol. 1. 67. IL 115. vide et Nostram . 
Fr agm. L. Exinde vir probus alias audit xe- - 
λοκᾷάγαϑός. — Té νῦν σ᾽ refinxi ex zev σέ. 
fta καὶ — τὲ ε gregie. sibi invicem respondent. 
In Cod. autem 7 τοέοτ jam. exstabat vv, quod 
si metri gratia tantum in vor TEM omnia. 
cr unt expedita. — ZXé- ὄμμι ατα i.e, σὲ 
κατὰ ὄμματα; ethocpro τὰ σὰ ὄμματα. Si- 
ΤΣ loquendi formam vid. supr. ΟἿ. 1. 4. — 

T'o déx eov, justum et probum, cujus ne- 
minem pudeat. 
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aibi DAE ae 
ἴ Aristoteles ib. II. c. 25. $. 12. 'T.IV. p.278. 
4 ὥσπερ Xanqo, ὅτε 
“Τὸ ἀποθνήσκειν καχόν" οὗ co? γὰρ 
οὕτω κεχρίγασιν᾽ ἀπέϑγνησκον γὰρ ἄν, 


Mori est malum; | dii enim ita. judicarunt; 
alioqui mor? voluissent. — Fragmentum 4; ἰ-- 
stoteles servavit tanquam exemplum enthyme- 
züalis, ejus quidem generis, quod rem probat 
auctoritate alterius, cujus adversus sententiam 
judicare non decet, ut adversus deos. — 70 
ἀποϑν. κακ. Haec est propositio generalis, 
cujus tum veritas in sequentibus probatur. — 
᾿“πέϑνησκον yoQ ἄν, scil e μὴ τὸ ezo- 
ϑνήσκειν εἴη κακόν τε: dii secundum maxi- 


|. mam ipsorum sapientiam elegissent sane mori, 


non ἀϑανασίαν sibi reservassent, si mors es- 
"set jucundum quid, — Demetro nihil affirmo, 


J-Ex Hermogene. 


Hermogenes de formis orat, II. c. 4. p. 4oo. 

ὥσπερ ἡ Σαπφώ 

ΜΗ δ᾽ ὕδωρ ψυχρὸν κελαδεῖ διὰ 
ὕσδων μαλένων. 
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Circum autem aqua frigida susurrum edidit 
per ramos pomorum. — . Versus liic dactyli- 
cus hexameter ex loci cujusdam amoeni descri- 
ptione cst repetitus. ὕσδος Aeol. pro dcos, 
idque iterum pro ozoc. Sic ὀνυμα loco ὄγομα 


ap. Pind. Ol. VI. 93. Regio, de qua poetria. 


agiL, ita fuit sita, ut inde fluvii vicini strepitus 
per arbores audiri posset. Ad sensum cf. 
Propert. YV... 4. 5. Lucus erat felix hederoso: 


con. itus antro, Multaque nativis obstrepit ar-. 


bor aquis. 
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Hermogenes ib. p. ead. xot (sc. ὥσπερ ἡ 


Σαπφὼ ἀλλοϑέ qnot) 

4i vacouévor 23 φύλλον χῶμά 

καταρῴῥεῖ. 

Concussis vero foliis somnus Bb — Sta- 
tim hoc fragmentum citatur post antecedens, 
quocum etiam conjungunt Barthius ( Adver- 
sar. p. 2552.) et 1. Douza (ap. Tollium ad 
Longin. p. 77.) Sed quo minus in hoc ac- 
quiescas , obstat copula καὶ, inter ambo fra- 
gmenta in melioribus Her mogenis libris obvia, 
quae ita explenda, ut nos antea fecimus. Ar- 


gumentum sane uiriusque fragmenti unum . 


idemque. — Kou«xeregQsi Solennis 


est poelarum mos, ut quemlibet lenem strepi- - 


* 


FRAGMENTA. 105 


tum, qualis est citharae; fishllae, apum, aquae, 
foliorum, homines ad somnum invitare dicant. 
cf. Pind. Pyth. Y. 18. 544. Firg. Ecl. Y. 54. 
sqq. orat. Cakm. III. x. 207 Epod. 9. 27. 
sq. Statius Theb. 1. 585. De etymologia 
vocis χῶμα vid. Pindari Schol. ad Pyth. IV. 
| 4or. — Metrum exitus systematis Sapphici 
. esse videtur: | 
Uu 'afPuccoutvor δὲ φύλλων 
᾿ς Αὥμα xatragQst. 


τς ΧΙΑΣ: 

Hermogenes ib.IL. c. 4: p. 405. καὶ ὅταν 
τὴν λύραν ἐρωτᾷ T ieri καὶ ὅταν αὕτη 
ἀποκρένεται ; οἷον" à 

"Aye χἕλυ ood μοι λέγε φωνάεσσα 

-δὲ γένεο. 

Ag, testudo divina , dic mihi et MEME ας: 


— Verba etam affert Eustathius ad I1. o. 1. p. 
9., paululum tamen aliter : 


"Aye uot χέλυν δὲα gavdscca, γέ γόοιο. 
- Fragmentum ad carminis cujusdam pertinet 
initium; poetae quippe saepius carmina inci- 
piunt per lyrae invocationem. cf. Pind. Pyth. 
x. χρυσέα φόρμιγξ, AnoAAovos καὶ ἰοπλο- 
κάμων Σύνδικον Μοισᾶν κτέαγνον cet. Znacr. 
Carm. L, quod conscriptum est etg Ilona ; 
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Horat. Carm. YT. 15; ὅ, Quo minus fragmen- 
tum nostrum ipsum carminis ésse principium 
putem, me impedit metrum, cujus rationem sic 
nonperspicio. vid. infr. — Χ ἕλυς propr. te- 
studo marina; cujus supra testam Mercurius 
primus chordas extendisse, ac ita lyram repe- 
risse fertur. Exinde testudo et lyra promiscue | 
adhibentur, interdum tamen ambo distinguuns | 
tur inter sese, ut ap. Bzon. Idyll. MI. 7. og 
a. Jove proficiscens, tunc omnino divinus, i.q. | 
ϑεῖος. Lyrahoc epitheto ordata, vel quia deus 
eam primus invenit, vel ob celebritatem et so- 
norum dulcedinem. — * /f£ye:v, ut alias A4e- 
λεῖν, εἰπεῖν εἰ ἐννέπειν, pro canere, quando- 
quidem antiquissima canendiratio erat simpli- - 
cissima adeoque quasi εἰπεῖν τε. οἵ, Homer. 
Odyss. e. τ. dsacr. Carm. Y. τ. XVI τ. LIII. 
29. et alibi. “1όγοι deinde sunt car mina; vid. 
Pind. Ol. 1.178. ΧΙ. ὁ. Pyth. V. 653. Jnacr. 
Fragm. 1. 352 p. 5238. Pisch. Latini eodem 
modo usurpant τὸ dicere. cf. Horat. Carm. Y 
52. 5. Sat.1Ll. 5. 6. Tibull. Eleg. Y. 1. δά. , 
ibique Broukh. Si Hermogenem sequaris, 
Sappho lyram ipsi quoque induxit responden- 
. tem; sed haec responsio aetatem non tulit. — 
Metricam rationem Aeolicam esse censeo : 


ἄγε — χέλυ᾽ 
diu, μοὲ λέγε, φωνάεσσα δὲ γέζεο, 
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Inter &ye et χέλυν. verbum aliquod. excidisse, 
eo magis putem, quod Zustathius fragmentum 
aliter citat ac Hermogenes. Illud autem ver- 
bum fortasse erat νῦν vel oi. 


Ex Galeno 


L. 

Galenus Protrept. c. 8. T.IL. p. 8. Chart. 
ἄμεινον ὧν ego ἐγνωκότας τὴν μὲν τῶν uet- 
ρακέων ὥραν τοῖς ἠρενοῖς ἄνϑεδεν ἐοικυῖαν, 
ὀλιγοχρόνιόν τε τὴν τέρψεν ἔχόσαν, ἐπαινεὶν 
τε καὶ τὴν “εοσβίαν λέγεσαν" 

Ὁ μὲν, γὰρ καλὸς ὅσον ἐδεῖν πέλεται, 
à δέ x ἀγαϑὸς αὐτίκα xo? καλὸς £a. 
Nam qui pulcher est, is est, dum cernitur; bo- 
| nus vero statim quoque pulcher erit. —  Agi- 
tur de pulchritudine corporis atque, animi. 
πέλεταὶς 501}. καλός. — Ὅσον iósiv i.c. 
καϑ' ὅσον ἰδεῖν ἔςε, adspectu. In hoc priori 
membro καλὸς referendum ad spéciosam for- 
niam exiernam, in altero de animi pulchritudi- 
ne accipiendum. .— 4υ τέκα optime redditur 
eo ipso. — Metrum videtur Aeolicum fuisse: 

'O μὲν γὰρ καλὸς ὅσσον ἐδεῖν πέλε.-: 

Ut TERN qo MI 
γαϑὸς αὐτίκα «ad καλὸς ἔξαι, — 
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Ibi ὃ δ᾽ reponendum fuit pro δέ x , quod 
scioli putaverim, qui invenerat ó δὲ ἀγαϑὸς 
et hiatum tollere voluit. 


Ex Dionysio Halicarnassensi. 


LI. 

Dionysius de Struct. Verb. 'T. V. p. 201. 
Reisk. τοιγάρτοι Σαπφικόν τὲ ἐπιϑαλάμιον 
zoré d 

Ov ydo ἑτέρα ἦν παῖς; ὦ γαμβρὲ, 

τοιαύτα. 
Ννοπ enim alia fuit puella, ὁ sponse; talis. — 
Ex epithalamio versum esse depromtum, ipsum 
Dionysium auctorem habemus. Sponsa spon- 
80 commendatur. Simile quid vid. Fragm. 
XX Ξ Τὰ αῷ respicit aliquid, quod j inante- 
cedentibus i in sponsae gratiam a juvenum choro 


dictum erat sponso. Posset fuisse: bene fecisti, 
et | felix es praedicandus; qui hancce potissimum 


virginem. duxisti, nam illi parem non reperis- 
Ses. — τοεαύτα ie, tam egregia. — Me- 
irum erit ionicum a majore post verborum le- 
vem immutationem factam: 4 : 

᾿ Οὐ yap Q ἑτέρα ἣν adis, ὦ γαμβρὲ, τριαῦτα. 
"P" est sane , utique. Poterat hàec particu- 
Ja facile excidere ob praecedens ρ. Quid ta- 
men; sirescribas: Ov y ἃ δ᾽ ἑτέρα ἢ 
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Ex Ammonio. 


LII. 

Ammonius de Affin. Vocab. Different. $. V. 
ἄρτι p. 25. Valcken. Ari καὲ ἀρτέως 
διαφέρει. "Apr. μὲν γάρ &ct χρονεκὸν ἐπίῤ- 
ῴημα, τὸ δὲ ἀρτίως ἐπὲ τὸ ἀπηρτισμιένε 
| &pys, τελεέως. ὥςε ἁμαρτάνει Σαπφὼ λεέ- 
| yeoa* 

- "dot(ioc μὲν ἃ χρυσοπέδιλος αὔως — 
ΟΝ πο quidem aurora aureos calceos. habens. 
τις eant πὶ 1. “1 πιγγιογεῖ5 Sapphum, cui non 
ἀρτίως, sed «prt dicendum fuisse putat. Poe- 
tria vero ommino defendenda. Quamvis enim 
«príce saepius significet perfecte, haud mi- 
nus tamen frequenter habet potestatem τῷ 
ἄρτι. ck Hesych. h. v. vel Henr. Stephan. 

"Thesaur. 'T. 1. p. 550. A. — Χρυσοπέ- 
δελος, aurea sandalia habens, qualia dii 
alque deae semper gestare solent, «e. g. Mi- 
nerva ap. Z7Jomer. Od. e. 96. et Mercurius 
Od. ε. 45. Aurora autem eo magis poterat 
audire χρυσοπέδιλος, quod colore est aureo. 
— vos Aeolica vox pro solenni ges. Do- 
ribus nempe audit ἄως, ex quo Aeoles, zo v 
inserentes, faciunt «vog. cf. Eustath. ad 1]. A. 
p. 757, 4. Maittaire de Dial. p. 156. Probe 
. hanc vocem huic loco restituerunt Scaliger 
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εἰ Z'ulcanius, cum alias corrupte legeretur 
αὖ, εἰ tunc statim nmunonii verba eg «vri 
cet. sequerentur. Vides, quam facile ultima 
iu «vos excidere potucrit. Ceterum sententia 
pendet. Quod desideratur verbum, forsan fuit | 
ἔφαινε. Metrum iterum se praebet ionicum 
a majore. 


Ex Scholiaste Euripidis. 


LIH. 

Scholiastes Euripidis ad Orest. v. 1260. καὶὲ 
ἢ Σαπφὼ δὲ οὕτω τὸν ἕσπερον ἀφέρα εἶπε, 
τρύπον τενὰ ἐτυμολογᾶσα τὸ ὀνομα" 

ἽἝἝἜσπερε πάντα φέρων, ὅσα φαενόλες 

ἐσκέδασ᾽ αὔως. 

F'esper omnia ferens, quaecunque lwcifera 
sparsit aurora. — Versus hic dactylicus he- 
xameter aeque ac Fragm. XXXVII. ad epi- 
thalamium pertünere videtur, eadem de causa, 
quam ilic apposuimus. Nec obstat melrum. 
hexametrum, cujus quippe usus in epithala- 
miis neutiquam desideratur. — Ὅσα cet. 
Haec ulterius explicant, quid poetria sub 
πάντα φέρων proprie intelligi velit. Inde lu- 
men etiam accenditur simili sententiae, fra- 
gmento X XXVII. obviae.— QG «vo Ace, λαμ- 
aga, φωσφόρος. Hesychius. Apud auctorem 
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Etym. M., qui fvagmentum nostrum quoque citat 
v. ἕσπερος, legitur φαενόλης, metro repugnan- 
te. Nulla interim causa suíficieus adest, cur 
reponamus φαενόπες, ut JJ o/fius ad Sapph. 
| p. 253. proponit, φαενόλες enim satis probum 
verbum.  Nolio abstracta hic est in deam mu- 
tata, quae agens inducitur. Aurora scil. pro- 
| prie pro matutino tempore. 


Ex Scholiaste Theocriti, 


LIV. 
 Schaliastes Theocriti ad Idyll. XT. 59. yàv- 
᾿ 5ύμᾶλον, ἦγ8ν τὸ yv μῆλον" μῆλον δὲ 
ἐφξεν ὡς μελέλωτον᾽ ἔξε γὰρ μήλδ γένος: 
Σαπφώ" 
ζλυκύμαλον ἐρεύγεται ὡς ai i ex 
Oc do. 


Commendat poetria alicujus pulchras genás. 
Γλυκύμαλον pomorum quaedam species 
dulci sapore, nos: Sussapfel. Est deinde vox 
blandientium, inter amantes praecipue usitata, 
| cf. Theocr. Idyll. XL 59. — ᾿Βρεύγεται 

Id verbum hoc quidem loco absque sensu est; 
Rescribe adeo cum Casaubono Lection. Theocr. 
c. ΧΙ. ἐρεύϑεται. -— "Ocóc beue Ursinus 
refinxit, cum in vulgatis vitiose exstaret ovdo. 
γλυκύμαλον ἄκρῳ ix 05óc pro.malo in suo 
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genere praestanlissimo, nam summis in ramis 
speciosissimae et oplimae notae fruges enasci 
solent. cf. T'heocr. “μονίας. v. 112. Ordo 
verborum est hic: ἐρεύϑεταε (scil. juvenis vel 
puella de qua agitur) ὡς γλυκύμαλον ἐπ᾿ ἄκρῳ 
ocóg. ln sententiam facit locus 7eocr. Idyll. 
VIL 117. ὦ μάλοισιν  Eporec ἐρευϑομέγοισεν 
ὁμοῖοι. — Metrum distribui per duos ana- 
paesticos monometros hypercatalecticos: 


᾿ Ζλυκύμαλον ἐρεύϑετ᾽ 
Li » 20.2 X 
Jg ἄκρῳ ἐπ᾽ ὄσδῳ. 


LV. 

Annotator Vimariensis ad argumentum in 
Theocriti Idyll. XXVIII. y£ygozroc δὲ (scil. 
Idyll. laudat.) αἐολέδε διαλέχτῳ, παρὰ τὸ 
Σαπφικὸν ἑκκαεδεκασύλλαβον, τό" 


ἹῬοδοπήχεες ἀγγαὲ Χάριτες, Διὸς 
κόραι. 

LLacertos roseos habentes castae  Charites 
[adeste], Jovis filiae. — Vir quidam doctus 
ad "'heocriti exemplar Aomanum, in biblio- 
theca Ducali Vimariensi asservatum, varias 
notas manu adscripsit, in his etiam Sapphus 
locum. Ex ejus verbis antea appositis fra- 
gmentum nostrum initium carminis cujusdam, 
et quidem carminis, quod incipiebat prooemio, 
in quo Gratiae advocabantur, fuisse apparet. — 
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ἹῬοδοπήχεεςς. Similes compositiones exstant 
in verbis ῥοδοδάκτυλος ac ῥοδόχρος. cf. He- 
siod. " Egy. θοῦ. Homer. Od. f. 1. et saepius. 
vid. omnino Znacr. Carm. LIII. 20. sqq. Par- 
iem pulchritudinis, roseos lacertos, pro pul- 
chritudine omnino positam puta, ut καλλέκο- 
uoc Pragm. VY. Poetarum noupe olflicium 
est, per species loquendi, easque lectoribus in 
genera resolvendas relinquendi. — “εὸς xo- 
pat. Nimirum Eurynome, Oceani filia, eas 
peperit ex Jove. cf. Hesiod. Theog. 907. Or- 
pheus Hymn. LIX. 5. — Metrum est cho- 


riambicum cum basi. Ceterum et Éustathzus 


|.ad Od. 8.1. p. 75, 57. ad nostrum versum 


alludit. 


Ex Pindari Scholiaste, 


LVI. 

Scholiastes Pindari ad Ol.IT. 96. xo Σαπφώ" 
'O πλᾶτος &vev ἀρετῆς ovx ἀγαϑὸς 
σύνοικος" 5 δ᾽ ἐξ ἀμφοτέρων πρᾶσις 

εὐδαεμονέας ἔχει τὸ ἄκρον. 
Divitiae sine virtute non sunt innoxius so- 
cius. Mistura autem ex utraque in se con- 
tinet. felicitatis apicem. — Hominem divitem, 
qui idem virtutem colat, omnium esse feli- 
cissimum, poetria praedicat. Locum Scholia- 
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stes recentior paulo aliter exhibet, hae scilicet 
ratione: . γ 


Πλῶτος ἄνεν ἀρετῆς οὐκ ἀσινὴς 
πάροικος" 7 δὲ χρᾶσις eu dou, ογἕας 
ἔχει τὸ ἄχρον. 


Ad Pyth. V. 1. quoque Scholiastes μυίαις ἶ 
verba habet, sed mutüla: 


'O mà8rog ἄνευ ἀρετᾶς οὐκ deje 
πάροικος. 


' 1 
Σύνοικος. Ex nota prosopopoeia divitiae 
ilius qui eas possidet comes vel socius esse 
dicuntur. Jam si homo est probus, comitem 
sese praebent πολύφελον, facilem, mitem. (ck. 
Pind. Pyth. V. 5.)5 at si est scelestus, eévov- 
«c, ipsi atque alüs noxium, quae nolio no- 
stro loco insidet. Divitiae scilicet homini im- | 
probo multas suppeditant occasiones, turpiter 
yiveudi atque. scelera commnattendi. Sententia: 
saepius a veteribus repetita, ab ipso iudaro 
et aliis, e. goa Callimacho Hymn. in Jov. 
5. sq. Οὐτ' ἀρετῆς ἄτερ ὄλβος ἐπέξαταε 
ἄνδρας ἀδξειν, Ovr ἀρετὴ iden. el n- 
üphouie ap. Siob. Floril, ΟἹ. μὲ. 589. Gesn. 
ἃ ϑεὸς. ὁ μὴ παντελῶς βόλεταε ἀγαϑὰ δι- 
ῥόνας ἀγόρὶ, χρημάτων mAÀsroy παρασχῶν, 
TÜ καλῶς φρογδῖν πέ pre ποιήσας, τὸ ἕτερον 
ἀφελόμενος y ἀμφοτέρων ἀπεςέρησεν.. E 
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"Actvi)e omnino praetulerim τῷ ἀγαϑός. — 
Metrum videtur ionicum a majori fuisqp: 

Ὁ πλῶτος ἄνεν ἀρετᾶς 

Οὐκ ἀσινὴς σύνοικος" 

NE TAN ἀμφοτέρων κρᾶσις 

Εὐδαεμονίας ἔχει 

T ἄκρον. — 
Σύνοικος primam longam habet vi d disent 
matis: σύνεοικος. Etiam in εὐδαεμονέας ulti- 
ma longa est, nam substaniiva in ««. exeuntia. 
ultimam producunt, cujus quidem rei jam su- 
pra Od. Il. v. 6. in voce χαρδέαν vidimus 
exemplum, cui adde Eurip. Bacch. 464. ubi 
habes “υδέα. 


LV. 

Scholiastes Pindari ad Pyth. ἴδιο. d δὲ Σαπ-. 
. φῶ ἐπὶ τῇ ἐναντέδ ἐπὶ τῶν περεσερώμ; 

Ταῖσε ψυχρὸς μὲν ἐγένετο ϑυμὸς, 

mao δ᾽ ξξισι τὰ πτερά. 

His languidus fiebat animus, et demittunt 
alas. — Τ' αἷσε scil. zegesepoze, nam de co- 
lumbis esse sermonem JSchoíiastae evincunt 
verba. — Wvwrpoos h. l languidus, nempe 
prae somno. Quod adeo Pindarus de aquila 
jn Jovis sceptro dormiente dicit, id JVosíra 
contra de columbis praedicat. —  ll«g δ᾽ 
ésto: cet. Haec quoque avibus dormientibus 
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conveniunt. | Pzndarus de aquila: ὠκχδιαν 
aréQuy ἀμφοτέρωϑεν χαλαξας. . ---- Metrum, 
ni fallor, erat Aeolicum: 
Ταῖσε wv χρὸς μὲν γένετο 
Θυμὸς, πὰρ Ó ξεῖσεν τὰ 
ΤΠτερά. — 
In γένετο augmentum sustuli, nam quinque 
syllabas δέθνει haud facile digeras. 


LVII 

Scholiastes Pindari ad Pyth. TV. 41o. à δὲ 
χρυσὸς ἄφϑαρτος" xo ἡ Σαπφώ" " 

Ὅτι Διὸς παῖς 0 χρυσὸς, κξίνον a 
σὴς οὐδὲ κὶς δάπται, βροτέαν φρένα 
χράτιςον φρεγῶν. 

Locus etiam affertur a Ῥγοοῖο ad Hesiod. 
"Eoy. 4359., qui Plutarchum (quem: in Hesio- 
dum commentarium scripsisse ex Gelli X X. 
cap. 9, loco discimus) poetriae verba inducit 
falso Pindaro tribuentem, eaque mutila per- 
.hibentem, hac ratione: i: 

Káüvov οὐ σῆς, ov xig δάμναταε. 


"Ort non Sapphus, sed ipsius Scholiastae poe-. 


triam citantis putaverim. — Ζεὸς παῖς. Dei 
filius audit aurum, quatenus ejus materia nulla 
re laeditur, nunquam interit, sicut et deorum 
filia nunquam moriuntur, sed imunortalitatem 
consequuntur. Cum delectu autem Jupiter 
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tanquam auri pater nominatur, quippe prae- 
stantissimus inter deos, ut aurum inter cetera 
melalla. — 25$ animalculum vestes rodens, 
tinea. cf. Hesych. h. v. Exstant etiam alia 
parvorum insectorum, ligna, coria cet. corro- 
dentium genera, quae secundum diversas, in 
quibus vivunt, malerias diversa obtinent no- 
mina, ut δηξ, iy, τρῶξ, xig, ϑοίψ, ἔξ. οἵ. 
ἡ πος. ad Hesiod. "Ey. 420. luter haec xic, 
quod etam in Sapphone occurrit, est istud 
animalculum, quod frumentum corrodit. E. M. 
κὶς ϑηρέον ésiv ἐσϑίων πυρὲς καὲ κριϑᾶς. 
Latinis audit curcu/;o. Ab alüs aurum ita 
commendatur, ut rubigime non laedi dicatur, 
v. c. a "Theognide v. 445. p. 19. Poet. Gnom. 
Brunck. Ea ipsa de re Nostram alio loco 
aurum encomio ornasse, docet Pausanias Zr- 
cad. c; 18. T. II. p. 404/ Fac.; cum dicit: 
καί τοί .7ε καϑαρεύειν ye τὸν χρυσὸν ὑπὸ 
τὸ 48, JH τε ποιήτρια μάρτυς ἐςὶν 1) “εσβέα, 
xo4 αὐτὸς O χρυσὸς ἐπιδείκνυσιν. — Βρο- 
τέαν φρένα cet. Haec quomodo vulgo con- 
cipiuntur, sensu carent. Libenter ideo 7//al- 
ckenarii (ad :4mmon. p. 102. sq.) pressi ve- 
stigia, δάμναταε δὲ βροτέαν φρένα κράτεξον 
ἀφένων rescribere jubentis, in quibus tamen 
metri causa nonnulla erant immutanda. vid. 
infr.. “άμναταε apud Sapphum exstitisse, 
Plutarchi quoque l.c, quamvis vitiosa probat 
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lectio. — "A4g£vov jam proposuit Scaliger. 
Nihil auro in hominem majorem habere vim, 
saepius a velerum scriptoribus dictum, e. g. a 
Menandro ap. Stob. Flor. ΟΠ, p.575. Grot., 
et ab Ovidio mor. III. 8. 29. — Metrum est 
trochaicum: 
Διὸς παῖς ὁ χρυσός" 
K&vov 8 σὴς ὁδὲ xig δόπταε, βρο- 
τέαν δὲ ᾿ 
déuvetos φρένα κχράτιξον ἀπφέ- 
70V. — 
Booréav δισυλλάβως  pronuntiandum in 
metiendo versu. — ᾿“πφένων Aeolice pro 
ἀφέγων, ut qua pro σκύφος οἱ similia. 
Brunckius (Anal. Y. p. 57.) posteriorem fra- 
gmenti. partem sic constituit: βροτέαν φρένα 
aAA (haec vox in Ursino legitur) &v- 
φραίνων. 


Ex Scholiaste Sophoclis. 


Scholiastes Sophoclis ad. Electr. 148. 'T. ΠῚ. 
p. τοῦ. Br. xo Σαπφώ" 

"Hooc ἄγγελος ἑμερόφωνος ἀηδῶν. 
Feris nuntia suaviter canens luscinia, — 
Verba etiam occurrunt ap. Suid. v. e7óow. 
Alias hirundo audit veris nuntia. cf. Simonid. 


ume 
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ap« Schol. 4Afristoph, ad Aves 1410. —— Metrum 
est Aeolicum. 


Ex Scholiaste Aristophanis. 
LX. 

Scholiastes Aristophanis ad Plut. 729. ἡμε- 
τύβιον ἀντὶ τῷ σὐῳδάριον, ῥάχος ἡμιτριβὲς 
λιγῶν τι οἷον ἐκμαγδῖον" καὶ Xanga: 

ἩἩμιτύβιον ςαλάσσων. 

ἢ δίεροσσον φακιόλιον. — ἨἩμετεύβεον, s 
fides habenda οϊμοὶ ΝΠ, c. 16. $. 71., fuit 
verbum Aegyptiacum: significare saltem pan- 
num lintei crassiorjs, vel sudarium, plures 
sibi consentiunt. Id vcl patet ex J4ristopha- 
nis loco laudato. Vide tamen sis /7'o/f. ad 
Sapph. p. 242. — Verba 353 ó/xgoscov φα-τ 
κεόλεον multi et ipsius etiam poetriae putant; 
equidem pro interpretamento :Scholiastae ha- 
buerim. 


mo I usfa-thuo. 


Eustathius ad Od. f. v. 113. p. 247, 20. 
ἀπὸ δὲ τὰ ῥηθέντος ᾿Δδμήτα σκολεόν τε ἐν 
᾿“ϑήναεις goouevov. ὡς καὶ Παυσανέας φη- 
civ ἕν τῷ οἐχείῳ chup, λέγων" ὡς of μὲν 
- VlAxais φασὶν αὐτὸ, αἱ δὲ Σαπφᾶς, οἱ δὲ 
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Πραξέλλης τῆς Σικυωνέας. ᾿“ρχὴ δὲ τῇ μέ- 
λὸς αὕτη" | ᾿ 
᾿“δμήτῳ λόγον, ὦ ᾽τοῖρε, μαϑῶν, 
τὸς ἀγαϑὲς φίλει, τῶν δειλῶν δ᾽ ἀπέ-. 
a8, γνὲς, ὅτι δειλῶν ὀλίγα χάρις. 
Dictum de .4dmeto, o am?ce, cognoscens, 
bonos ama, malis autem te abstine, probe 
recordans, malorum esse extguam gratiam. 
— Fragmentum etiam legitur ap. Athenaeum 
XV. p. 695. C. Quamvis incertum sit, an 
Alcaeum, .Sapphum vel Praxillam habeat 
auctorem, vel sic tamen a nobis non fuit! prae- 
tereundum, — ᾿“γαϑοὶ h. 1. sunt. fortes, 
sicut δειλοὶ e contrario Ahomunes ignavi. — 
Χά Οὲς scil πέλεται. -- Metrum est cho- 
riambicum cum basi: à; 
"Aura λόγον, o ταῖρε, μαϑῶν, τὸς 
ἀγαϑὸς φίλει, 
τῶν δειλῶν δ᾽ ἀπέχο, yvdg ὅτι δειλοῖς 
ὀλίγα χαρις. 
“εελοῖς, quod Zthenaeus exhibet, melius 
saue placet, quam às4ov. - 


LXII. 
Eustathius ad Il. 9. 551. p. 560, 45. καϑὰ 


S TESC] Li )5 ῷ 
xac?) Σαπφω ms quotv " 
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'"decoeg μὲν ἀμφὲ καλὸν σελάγναν 
ἂψ ἀποχρύπτοσι φαεινὸν εἶδος, ὁπό-- 
ταν πλήϑοισα μάλιςα λάμπῃ γᾶν. 


Stellae quidem circa pulchram lunam retro 
abscondunt fulgidam faciem, tum maxime, 
quum. plena. terram illustrat. — 'Ozórav. 
De hujus particulae cum conjunctivo con- 
structione vid. Zzzer. de /diot. cap. VII. $.10. 
p. 436. Zeun. — Sensum expressit Horatius 
Carm. I. 12. 46. 


micat inter omnes 
Julium sidus, velut inter ignes 


ALuna minores. 


Cf. etam Zragm. CIX. — Metrum depre- 
hendi manifestum  Sapphicum  hendecasylla- 
bum, cujus in systemate ultimae tantum de- 
sunt syllabae: 


᾿“ξέρες μὲν dugl καλὰν σελάναν 

"Aw ἀποκρύπτουσι φαεινὸν εἶδος, 

Ὁππόταν πλήϑοισα μάλιξφα λάμπῃ 
Jay. — 


Ὁ ππόταν duplicato πὶ reponere versus sua- 
debat, probante jam, ut posthac intelligebam, 
Koenio ad Gregor. Corinth. p. 276. 
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Ex Pollüc'e 


LXI. 
Pollux Onomast. VII. c. 16. δ. 75. ἐν δὲ 


τῷ πέμπτῳ τῶν Σαπφᾶς μελῶν ésup εὑρεῖν" 

"Aug! λάβροις λασίοις εὖ ἐπύκασσε. 
Multis circa. villosis pannis bene obtexit. — 
Fragmentum igitur hoc secundum Pollucem 
in Sapphus odarum libro exstabat quinto. — 
Aa Boos ἢ. 1. idem quod πολύς. cf. Hesych; 
h. v. — Τὸ λάσεον proprie elliptice dictum, 
supplendum. scilicet ὕφος, adeoque £extile vil- 
loswum. Pollux de hac voce post Sapphus 
verba apposita ita: καέ φασιν εἶναε ταῦτα 
σεινόόνεα ἐπεςραμμένα. — Metrum sive fuit 
iouieum à iajore cum basi, sive dactylicum 
asynarteton; ultima vox ob hoc duplici sal-. 
iem 6 elferenda, ut nos dedimus, cum in vul- 
galis ἐπύκασε compareat. 


LXIV. | 
Pollux ὙΠ]. c. 22. $. 95. τὰ μέντοι Tvg- 
ῥηνικα εἴη ἂν ὁ Σαπφδς μαάσϑλης (ita enim 
corruptum Pollucis locum emendandum cen- 
seo): 
HowtAlog μάσϑλης, «Αὐδιον καλὸν 
᾿ ἔργον. 
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Μασϑλὴς calceamenti quoddam genus, ex 
Pollucis sententia. idem forsan quod τὰ T'ug- 
ῥηνικά. — Κα αλὸν rescripsi pro vulgari xe- 
xo», quae lectio nullius sane pretii, cum poe- 
tria hic potius videalur commendare velle 
calceamenti genus, de quo loquitur. — Metrum 
erit dactylicum, si, ut nos fecimus, ποικέλλος 
duplici ἃ effertur. 


. LXV. 
Pollux X. c. 27. $. 124, πρώτην δέ φασιν 
χλαμύδα ὀνομάσαε Σαπφὼ ἐπὲ τῷ ἔρωτος 
éixcav* 
᾿Ελθϑόντ᾽ ἐξ ὁρανῶ, πορφυρέἕαν 
ἔχοντα προϊέμενον χλάμυν. 
Coelitus venientem, purpureum. volitantem 
habentem chlamydem. — ᾽'Ο ραν ὦ. Vulgata 
lectio est spev2, quam Jungermannus mu- 
tabat in egavo. Nostrum  Hemsterhusit 
Codd. exhibebent; vid. ejus notas ad Pollucis 
loc. laudat. — Πορφυρέαν. Graeci pur- 
pureum in vestimentüs exterioribus valde ama- 
bant colorem; proinde saepius χλαῖνα πορ- 
qvge ap. Homerum. cf. Polluc. VIL. c. 13. 
$. 46. et 48. Ap. Stephan. Poett. Lyrr. p. 
60. legitur πορφυρᾶν. Invenitur vel πορφυ- 
ρέαν, quod vero Graecum non est. — IIoo- 
véuevov. Scaliger ad Catull. p. 101. per- 
hibet πρωΐ ἔμενον, sensu neutiquam perspi- 
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cuo. προϊέμενος χλαμὺς est polius chlamys 
volitans, imago sane rectisima de Amore 
coelitus veniente, eL aerem secante, cujus ve- 
stis volatus nisu in varias movetur partes et 
circum corpus volitat, 'aeque ae videre est in 
Mercuri iconibus, quas, si tanti est, adspice. 
— Χλάμυν. Hanc vocem prima induxit 
Sappho, si fides habenda .Po/luci et -4mmonio 
h.v. Ni autem egregie fallor, poetria verbum 
posuit de tenui et molli veste exteriori, qua- 
lis quippe convenit Cupidini. — Athenienses 
equitum vestem nominasse χλαμύδα, Pollux 
asserit. 4mmonzus vero distinguit inter y4az- 
vav et χλαμύδα, illam heroicum dicens esse 
indumentum, hanc Macedonicum, sexcentis 
annis post heroum tempora demum sic dictam, 
et id quidem auctore Sapphone. Noiandum 
omnino hoc loco, Amori, quem vulgo nudum 
elhingunt, vestem tribui. Fecit tamen idem 
Catullus Carm. LXVIII. 132.: 


Quam, circum, cursans hinc illinc saepe 
Cupido 
Fulgebat crocina candidus in tunica. 


in quibus forsan Sapphum , quam alias imi- 
tatum esse constat, ante oculos habuit. Ce- 
terum pro χλάμυν alias quoque legitur χλα- 
μύδα. — De metro aliquid affirmare non 
ausim. 


Ϊ 
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Ex Servi 
. LXVI. 

Servius ad Virgil. Georg. T. 51. Generum 
pro, marito positum multi accipiunt, juxta 
Sappho, quae wt libro, qui inscribitur &m«- 
ϑαλάμεα; ail : 

Χαῖρε, νύμφα, χαῖρε τέμιε γαμβρὲ 

πολλα. 
Gaude sponsa, gaude multum  honorande 
sponse. — Hoc fragmento chorus juvenum et 
virgimum epithalamium canentium fausta de- 
precatur recens nuptis. Χαέρεεν hic feli- 
cem esse. lu sensum cf. Z7"eocr. layll. 
XVIII. 49- 
Xoígoig, ὦ νύμφα, χαέροις, εὐπέν-- 
ϑερε γαμβρέ. 
Metrum est pure Sapphicum, sie: 
“Χαῖρε, 
Νύμφα, χαῖρε τίμιε γαμβρὲ πολλά. 


Ex Scholiaste Apollonii. 


LXVIII. 
Scholiastes Apollonii Rhodii ad Argonaut. 
ἵν 727. p. 79. ed. !-Hoeltzlin. ἐρευϑήδσσα δὲ 


ἘΝ 
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ἀντὶ τῇ πυῤῥὰ, ὑπέρυϑρος. καὲ igi παρὰ 
τὸ Σαπφοκόν " 

Παντοδαπαῖς μεμιγμένα χροιοῖσεν. 
Omnigenis permista, coloribus. —  Probabile 
est, Sapphum hic loqui de lIride, in quam ea 
quae dicta sunt egregie conveniunt. — Versus 
forte fuit asynartetus, ex choriambo et iam- 
bis compositus. X^ ee 


LXVIII 

Scholiastes Apollonii ad Argon. L. 1125. p. - 

116. χεράδες λέγονταε οὗ μικροὶ σωροὶ τῶν 

λέϑων. φησὶ Ζημήτριος ó Σκήψιος τὴν διά- 

λεκτον ᾿Απολλωνιατῶν εἶναε, τῶν ἐν Πόντῳ. 
μνημονεύει καὶ Σαπφώ" 

Μὴ κίνει χεράδας. 
Fragmentum quoque legitur apud auctorem 


Etymol. M. v. χεράδες. 


Ex Etymologico Magno. 


LXIX. 

Etymol. M. v. ἀβακής. κέχρηται δὲ αὐτῷ ; 
Σαπφω, οἷον" 4 
᾿4λλά τις 8x ἔμμεν παλιγκότων 
ὀργάνων, ἀλλ ἀβακὴν τὰν φρένα ἔχω. 
"Euuev. nufinitivus hoc loco sensum mon 
praebet idoneum, | Legendum. potius &uge, ut 
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jam ,Ursigus videbat. J'ossius ad. Catu/I. p. 
2:5. initium. fragmenti exhibet ita: ζαλᾶτες 
ey ἐκ ἔμμε, quod uude pelierit, non dicam. — 
Παλιγκότων. Hesychius: παλέγκοτα, og- 
γέλα. Ur sinus emendabat παλ pln Optime 
idem ὀργᾶν pro vulg gari ὀργάνων. — Φρὴν 
«B8a»»ns ingenium Lun habere solet infans, 
i. tranquillum et placidum. — Vulgata lectio 
αἀβακὴν male se habet, verbum enim pertinet 
ad tertiam declinationem. Repone igitur e ga- 
x; — Metrum est choriambicum: 

᾽Ζλλά τις ἐκ ἔμμι παλίγκοττος ὀργᾶν, 

2 ) 2 A x LN oM 

AA afax) τὰν φρέν ἔχω. — 


LXX. 

Etymol. M. v. ἄωροι. καὶ Σαπφώ" 
᾿Οφϑαλμοῖς δὲ μέλας yv ἄωρος. 
Μέλας epitheton somno quam maxime con- 
veniens, cum, Oculis clausis, omnia circum 
nos sint obscura. Pindarus Pyth. Y. 15. sqq. 

κελαεγῶ-- 
muy δ᾽ ἐπί oí γεφέλαν 
'"dyxvAo κρατὲ, βλεφάρων 
'4ÓU χλαΐξρον, κατέχευας. 
Xr. Somnus homini ἐπεχείσϑαε nota for- 
ma poetica dicitur. cf. Heyn. ad Hom. Il. B. 
19. — "Ae gos. Hujus verbi caussa auctor 


Etymologici nostrum fragmentum servavit, 
ἿΝ 5 
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exemplo scilicet probaturus, idem sonare epos 
et ἄωρος. Prioris vocis usum ex Callimacho 
demonstrat. Verba ejus pleniora haec sunt: 
ὦρος xo4 ἄωρος κατὰ πλεονασμὸν τῷ ἃ μη- 
δὲν πλέον σημαίνοντος. ὦρος γὰρ O ὕπνος. 
Καλλίμαχος (Fragm. CL. 'Tom. Lp. Sor. 
Ernest.) * Πολλάκι καὶ κανϑῶν ἥλασα ὥὦρον 
ἄπο. xo4 Σαπφώ" ᾿Οφϑαλμοῖς x. τ. À — 
Metrica ratio fuit dactylica tetrametra. 


LXXTI. 

Etymol M. v. δαύω. Ζαύω τὸ κοιμῶμαι. 
Σαπφώ" 

Ζ4,αύοις ὁπαλᾶς ἑτάρας ἐν ςήϑεσιν. 
Ταύω. Herodianus Grammaticus hanc. vo- 
cem semel tantum apud Sapphonem exstare 
tradebat, ut idem auctor Étym. M. ait. — 
Metrica ratio' est anapaestica. 


LXXII. | 

Etymol. M. v. ἑμπάζω. Ἔμπαάσσω xot 
αἰολικῶς ἐμπάζω" τὰ γα δύο cc εἰς C τρε- 
πόσιν Αἰολεῖς" τὸ γὰρ ἐπεπλήσσὼ, ἐπιπλάζω. 
ZXonqo ' ' 

Τὸν δ᾽ ἐπιπλαζοντ᾽ ἄγξμοι φέροιεν. 
᾿Επιπλάζεεν Aeolibus dici pro. ἐπετλήσσειν 
etiam asserit Gregor. Corinth. p. 288. Koen. 
—"Aveuot φέροιεν, i. e. ille absit a no- 
bis. Sic et alibi τοῖς ἀνέμοις τε διδόναε φέ- 
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Q&v dicitur is, qui rem aliquam a se remo- 
vere studet. —  Melrum est Sapphicum hen- 
decasyllabum. 
LXXIII. 

Etymol. M. v. ϑείομεν. “Ὥσπερ δαμῶ, δα- 
μείω, ὅτω OO, ϑέω. καὶ παρὰ Σαπφοῖ" 

cr M 56 , m , 

Οττινας γὰρ εὖ Üéo, κενοί ue ua- 

Aia σίψονταε. 
Quos enim bene colloco, illi maxime me lae- 
dunt. — Ὅττενας dicunt esse Boeoticum 
pro ὅστενας. -- Εὖ τιϑέναε nihil aliud 
nisi iz statum felicem extollere significat. — 
Metrum iterum Sapphicum puto fuisse: 
ótrtvag γὰρ 


Ev ϑέω, x&vot ue μάλιξα σίνοντ', 


Ex Prisciano. 


LXXIV. 

Priscianus ap. Putsch. p. 735. “αρεὺς pro 
4fcone, ut Sappho: 

Ὁ Zageug φὴν, &xev ἄφετον ayvij βίᾳ. 
" “αρεύς. Quis homo iste fuerit, aliunde non 

constat, — τ Qerov potest vel neutrum no- 
inimativi, vel masculinum accusativi esse, Cum 
substantivum, ad quod pertinebat, non habea- 
mus, sensus fragmenti obscurus prorsus ma- 
net. — De metro taceo, 
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, Ex Dione Chrysostomo. 


LXXV. 
Dio Chrysostomus Orat. XXXVI. T. I. p. 
120. Reisk. 
JMv&aacOoL τινα quu. καὶ ἕτερον 
αἀμμέων. ᾿ 
πάνν γὰρ καλῶς δἶπεν ἡ Σαπφώ. 
Μνάσασϑαι. Aoristus h. 1. pro futuro 
positus ex nota enallage. cf. Zeun. ad Ζ ρον. 
p. 210. a. — G4» sensum hic non praebet. 
Probe Casaubonus restituit peut, — Er epov. 
Nec hoc satis mihi placet, sensus et metri 
causa, quod ex manifestis vestigiis est. Aeali- 
cum tetrametrum, — Emendo igitur ὕςερον. 
τινα ὕφερον autem poetice loco σενοὶ ἐκ τῶν 
Usépov, aliquem δ: posteris. Verba cor- 
rectiora erunt ideo haec: 
^dMv«caodo τινα enm 0 ὕςερον 
αἀμμέωνγ. 


In sententiam faciunt versus Hesiodi, quos 

Dzo statim. demceps proponit: μὴ 

Φήμη δ᾽ ὅτις πάμπαν ἀπόλλυται, 
ijvruwa λαοὲ 

Πολλοὲ φημίζωσε᾽ ϑεός vv «τές 6st 
xoi αὐτή. 
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Of. et T'ulli Laureae Epigr. ITI. T. IT. p. 91. 
ZdInth. Jacobs., Ovid. Metam. XV. extr. 


Ex Apollonio Dyscolo. 


——————— —M—— 


LXXVI. 


d'yciis Dyscol. de Syntax. ΤΠ. Ῥ. 588. 
Sylb. T6 γε μὴν ἐρᾷν ὁμολογεὶ τὸ προσδια- 


Πα ν X NV. iL A 
τέϑεσϑαε ὑπὸ τὰ ἐρωμένδ᾽ διο καὶ δεόντως 


iud hog / XAÀ )VO 
? videre ἑπετεταμένῳ μάλλον  ovouott 


ἐχρήσατο" 


᾿Εγὼ δὲ καὶ καὶ γνοττῶτις ὃρᾶταε. 
Νοττῶτες Aeol pro γεόττες, parvula, puel- 
la. — ᾿Ερᾶσϑαε de vehementiori amore 
dictum, qualis evenit inter amasios, fortius 
quam φελδὲν. — Versus videtur asynartetus, 
ex iambico et dactylico compositus. 


LXXVII. 
Apollonius Dyscolus in Grammatica. inedi- 
ta, ex qua Vossius excerpta fecit, quae Reitzius 
ad calc. Maitt, de Dial. in vulgus edidit, ubi 


vid. s. artic. ἐγώ, p. 421. «Αἰ ολεῖς ἐγὼν βα- 


ρέἕως" 

"Eydv Ó ἐμαυτὰᾶς τοῦτο σύνοιδα. — 
Σαπφώ. 

Metrum  ijambici trimetri habet speciem. 
σύνοιδα nempe proprie in medio per digam- 
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ma pulo scriptum esse: σύγεοιδα, Verbum 
autem: sequens incipiebat a duplici consona; 
vel, nisi hoc erat, a vocali longa, seu ob po- 
sitionem producta: tum vero σύγνοιδ᾽ scri- 
bendum, 
LXXVIIIL 

Apollonius Dyscolus ib. s. art. ἐμοὶ, "n ot. 

Σοὶ ᾿“ττικῶς, Ἴωνες, «“Ἰιολεὶς " 


Zo) δ᾽ ἐγὼ λευκᾶς ἐπέδαμον αἶγος. 

[Μῦϑον λέξω.) 
Σαπφώ. 

᾿Βπέδα μον. In Grammat, MS. vitiose ex- 
stat ἐπέδωμον. — iyos. Innuit Nostra for- 
san capellam Amaltheam, cujus uber Jupiter 
puerulus exsuxit; id quod eo magis sese com- 
mendat, si substantivum ad ἐπέδαμον perti- 
nens recle per u2Óorv supplevi: fabula enim 
de ista capella optimo jure poterat nominari 
ἐπέδημος, Graecorum religioni domestica. — 
Metrum est Sapphicum hendecasyllabum, 


LXXIX. 
Apollonius Dyscolus ib. 5, art. ze: zÀg- 
ϑυντικῶν πρωτοτύπων. P. 429. 4loàeie vues * 
Οὔτι μοι ὕμμες ἃς τ ὦ Pup. 
ΠΣ aei 
"Tuae scil, εἴναε Nie ' non mihi estis tales, 
quales vos esse vultis, Vorsan hoc sibi voluit 


H 
| 
| 
| 
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Nostra: vos amicás mhi esse optatis, ego au- 
tem tales vos non agnosco. —  Klaud satis scio, 
an versus fuerit asynartetus, ex trochaico et 
logaoedico junctus, aut lonicus potius a ma- 
jore trimeter. 


LXXX. 


AO llodids Dyscolus ib. s. art. περὶ τῆς σφὶν 
(nam ita legendum pro 6906) D Συρα- 
χόσιοι ψίν. Ἢ διὰ τὰ y γραφὴ ἐπὶ πλήϑος 
τασσομένη οὐκειοτέρα τῆς διὰ τὸ σφ. καὶ σὺν. 
τῷ « λέγεται παρ᾽ “Ἰϊολεῦσεν" 

"Oca πάγνυ yog ἄσφι καταγρεῖ. 
Σαπφω. 

Ὅτα est pro ὅττα: ὅσσα. — Καταγρεῖ, 
καϑαιρεῖ, καταλαμβάνει. — Hesychius. --- 
Metrum est Aeolicum. 


| * 
LXXXI. 
Apollonius Dygcolus ib. s. art. περὶ τῆς 


ει ἡμᾶς p. 451. "due d 


"A0 à ἄρ᾽ ὀπτᾶς ἄμμε — 
Σαπφὼ a. 

Ex libro adeo primo Odarum hic versus est 
depromtus. — ^de i.q. ἦδε, hic, hoc loco, 
Sappho forsan digito pectus suum monstrabat, 
in quo scilicet cujusdam amore misere crucia- 


batur. — Ὁπτᾷ » tropice dictum pro veAe- 


-— 
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ment! amore implere. cf. "Theocrit. £dyll. ΤΙ. 
55. Simili modo Latini forrere. cf. Horat. 
Carm. Yl. 9. 15. 

Me torret face mutua . 

Thurini Calais filius Ornyti. 
"Aue. De se ipsa in plurali loquitur Nostra, 


ut saepius scriptores. — Versus videtur ini- 
tium Sapphici. 
PN TNCS 


Apollonius Dyscolus ib. s. art. περὲ τῆς og 
p. 452. Αἰολεῖς μετὰ τὸ P' πλεονοσυλλαβεῖν 
κατὰ πᾶσαν πτῶσεν Καὶ γένος" 


. Tov Iv παῖδα καλεῖ. 
Xenzgo. 

Vulgo poetriae nomen uno tenore conjun- 
gitur cum καλεῖ, sed vitiose. — ον. ltale- 


gendum pro vulgari ἑὸν monet Clariss. Hey- 
nius Éxcurs. Il. ad 71. v. 584. 'T. VII. p. 710. 


LXXXIIE. 

Apollonius Dyscolus ib. s. art. περὶ τῆς 
ἡμέτερος P- 455. “Αϊολεὶς ,ἀμμέτερον, καὶ 
ἄμμον, xol ὕμμον, xo σφόν. Σαπφῶ" 

᾿Εμὲ τιμίαν ἐποώσαν, ἔργα vd σφὰ 

δοῖσαι. ᾿ 
Me insignem reddiderunt, opera sua dan- 
tes. 
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᾿Εποέη σαν. Subjectum Musasoportet fuis- 
se, quae carminibus re vera celebrem et ho- 
noratam reddebant  Sepphum. | Hesiodus 


| "Eo y. t 


“Μοῦσαι Πιερίηϑεν; ἀοιδῇσε κλεώσαι. 


LE gy« Μοισῶν quae sint, facile intelligi- 


tur, carmzna puta, quorum componendorum 
potestatem faciunt iis, quos amant. In MS. 
Vossii vitiose scriptum fuit ἐρτατὰ et δοισας. 
— Σφὰ pro σφέτερα. | JV olfius post hanc 
vocem comma posuit. Ego illud delevi, et 
ante ἔργα incidi, quo facto sensus multo ex- 
pediüor existit, — Metrum videtur trochai- 


,,cum: 


ἐμὲ 
τιμίαν ἐποίησαν, ἔργα τὰ σφὸ δοῖσαι. 


Ex Choerobosco. 


LXXXIV. 

Cheroboscus s. artic. περὶ τῶν εἰς ὦ ϑηλυ- 
xcov, in Aldi Manutii Cornu Copiae p. 268. B. 
xaé παρ αὐτῇ τῇ Σαπφοὺὶ: 

Maa δὴ κεκορημένη ςοργᾶς. 

Valde re vera satiata amore. --- Στοργὴ 
est amor naturalis inter cognatos (cf.e.g. XEp:- 
dn «déozor. in Medeae statuam T, IV. p.18r. 


156 SAPPHUS . 


Znth. Jacobs.), sicut ἔρως de amore inter 
amasios eveniente dicitur. cf. Fragm. LXXVI. 
Ceterum in. Z/do legitur xexognuérs φόργος. 
Verba emendatiora praebet //^olfius p. 154. — 
Metrum videtur choriambicum aut anapaesti- . 
cum fuisse: 


Maa διὴ κεκορη μένη 
Στοργᾶς. — 


Ex Strabone. 


LXXXV. 
Strabo I. p. 69. edit. Almelov. xa£ Xazgor 
Ἤ σε Κύπρος, ἢ Πάφος, ἢ Πάνορμος — 


"Poetria adloquitur Venerem, αἰ patet ex 
nominibus Κύπρος, Πάφος, Πάνορμος, tan- 
quam locis, quorum de duobus prioribus satis 
constat, ibi Venerem religiosc esse cultam. — 
"H σε cet. Quod excidit verbum, forsan fuit 
ἔχει. saltem ea occurrit loquendi ratio, ut lo- 
cus, in quo quis versatur, eum Aabere dica-. 
tur. Sententiarum nexus ita fingi possit: ad- 
sis mihi, o P'enus, et loca tibi grata jam re- 
linquas, sive verseris in Cypro,  Paphi aut 
Panormi. — Πάνορμος. Exstant plura 
ejusdem nominisloca. cf. Cellar. Notit. Orb. 


Ant. T. L p.799. 959. 1051. Quem eorum 
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Nostra innuat, non dixeris, cum aliunde non 
constet, Venerem in aliquo illorum habuisse 
sacrarium. — Versus est Sapphicus hendeca- 
syllabus. | 


Ex Stobaeo. 


. ACYXXXVES 
Stobaeus Floril. Tit. IV. de amentia p. 52. 
Gesn. p. 29. Grot.: 


Κατϑανοῖσα δὲ κείσεαι, V Hon 
uveuocvve σέϑεν ἔσσεται, ἐδέποχ᾽ 
ὕςερον. Οὐ γὰρ μετέχεις ῥόδων, τῶν 

ἂχ Πιερίας᾽ αλλ ἀφανὴς xiv ᾿Αἴδα δό-. 

μοις φοιτάσεις. Οὐδεὲς δὲ ce βλέψαι 
παῖδ᾽ ἀμαυρῶν γνεκύων ἐχπεποταμε-. 
y«rv. 

Hujus fragment lectiones variant quam maxi-. 
me, in ejusque metro constituendo diversas vias 
ingressi sunt viri docti. Primus ad metricas 
leges illud revocare conatus est Ursinus Carm. 
J"oetr. p.12., cujus postearationes iniere 77 οἱ-- 
Jius, Brunckius, alii. Hi quippe omnes fra- 
gmentum dispescunt per octo versiculos, quo- 
rum unusquisque fere aliud continet metrum. 
Grotio conira (ad Stob. p. 520.) placuit, fra- 


«e 
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gmentum totum ad //caicum. metrum referre, 
(debebat potius choriambicum: dicere) idque, 
haud dubie ceteris praestans, arripuit et Mit- 


scherlichius in notis ad Horat. Carm. Y. ἄς vo. , 
cujus tamen consilium in ordinandis versibus | 
non ubique probare potui. Mihi nempe illi | 


sic videntur constituendi : 


Κατϑανοῖσα. δὲ χείσεαί move, xal. 


μγαμοσύνα σέϑεν 


"Eccev οὐδέποχ᾽ αὖ ὕξτερον᾽ οὐ ydg | 


πεδέχεις ῥόδων, 
Τῶν ἐκ Iheotag «42 ἀφαγὴς κὴν Aida 
δόμοις i pem 
Φοιτάσεις, πεδ᾽ ἀμαυρῶν νεκύων ἐχ-- 


πεποταμέγα. 


Etiam Jristides Orat. περὶ παραφϑέγμι. T. 
II. p. 577. Jebb. et Plutarch. Praecept. Con- 
jug. T. VIL. p. 45o. 7Zutt. Sapphus verba, 
at valde mutila, apponunt. Poemation apo- 
'strophen ad mulierem divitem, sed indoctam 
eandem, cui in morte oblivionem inter homi- 
nes valicinatur poetria, continet. — 7 Haec 
vox demonstrat, fragmentum esse nostrum 
carmen, et alia jam ante primurh versum su- 
perstitem a poetria in mulierem divitem esse 
conscripta, ex quibus idearum nexum verisi- 
mili quadam ralione ila. restituere possimus: 
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Mulier iu quidem es magnis divitizs ornata, ac 
eam ob causam intolerabili superbia efflata, 
meque parum prae te aestimas, quia sum 
paupers sed taznen ob ingenii stuporez pror- 
sus es ignobilis inter homines, et quondar, 
ubi moríua eris, nulla amplius tui erit men- 
tio, oblivio cilius te abripiet, et aeque igno- 
ilis in orcum intrabis, ac in terra eras. “458 
ego carminibus meis vivam in secula seculo- 
rum. — Keícsac h.l habet notionem ali- 
quam secundariam, sensu scilicet vilori di- 
ctum : sine gloria, obscure jacebis in sepulcro 
fuo, ut etiam nos vulgari sermone: Ju wirst 
da nun wohl'iegen. Grotius κεὶσ (i. e. xci- 
cot) in praesenti, minus venuste ob sequentia 
futura ἐσσεταε et φοιτάδεις. — Ποτὲ xat 
recte C/, Mitscherlichius in hunc locum repo- 
suit, nam vulgatum οὐδέποτε urouoc)rvo, εἰ 
Brunckiüi 804 τε μναμοσύνα meivum choriam- 
bicum non fert. — Οὐδέποκ᾽ alii sepavant in 
οὐδὲ mox. Grotius ovóé mor. — | 4v inve- 
xit Mitscherlichius, metro flagitante. Vox fa- 
cile intercidere poterat, si amanuensis aliquis 
τὸ « referebat ad antecedens mox , τὸν vero 
ad sequens ὕςερον, hancque litteram vitio scri- 
bentis bis appositam putans, primum eam, tum 
vero etiam, hiatus tollendi causa, alteram, ro 
« puta, abjiciebat ac ita errorem propagabat. 
Grotius εἰς ὕξερον conjiciebat. 


I 


110 SAPPHUS 


V.2.5. Redditur jam ratio, cur foeminae 
divitis memoria post mortem futura sit nulla : 
quia es rudis ingenii, ac poeseos imperiLa. 
Cogitandum est, poetriam eo simul dicere vo- 
luisse: ego contra post morlem in omuntum ore 

ersabor , quia litterarum «c poeseos sum pe- 
rias misi enim id in mente habuisset, non 
sane dixisset, foeminam divitem ea de causa 
oblivione obrutum iri, quod non fuisset poe- 
tria. Id haud dubie relative sumendum, cum 
alias absurdi quid Sappho pronuntiasset, 
nam omnino puella dives alius quoque rebus 
excellere potuisset, quae nomen ejus, quamvis 
arte poetica non imbutae, posteritati tradidis- 
sent post, obitum. 5101 ipsi immortalitatem 
promittt poetria etiam fragm. LXXV.  — 
lisÓé£xyetg Aeol pro μετέχεις, ut v.c. ap. 
Pindar. Ol. XII. τὸ. πεδάμειψψαν loco μετόά- 
usapev. | Ursinus, INeander, Gesnerus, Ste- 
phanus et JVoífius μετέχεις, sed Aeolicam 
formam esse reponendam suadent vestigia iri- 
um Codd. Paris. Plutarchi ;, quorum duo 
παῖδ᾽ ἔχεις. tertius παῖδας ἔχεις. in qua]le- 
ctione procul dubio latet vera, quae est πσεθέ- 
Xe. Saepius animadverti, Aeolicum zeó in 
vetustis scriptorum Graecorum editionibus, 
nec minus in pluribus Codd. vitiose expressum 
esse, nam elatum reperi vel per ze vel xoó-. 
cf. e. g. Hephaest. p. 55,7. ubi in [caer versu 
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(gro o3 ᾿“χειλλέα emendandum 20 47i4- 
λέα, et sic ap. eund. p. 59, 17. πεδέχοισαν lo- 
co mo) ἐχοίσαν legendum. Pari errore ulti- 
| mus fragmenti nostri versus est depravatus, ubi 
| vidi not. — ρόδων. Brunckius, alii: βρό- 
| Óóov. Duo e Plutarchi Codd.1l. ῥόδον. — "Ex 
Jl.egées scil; yevoucvoy. Pieria regio Ma- 
cedoniae, patria Orphei, qui primas de Musis 
| ideas ibi intulit, unde hae etiam, Pierides au- 
diunt. ῥόδα ἐκ Ilvepécoc sunt igitur rosae; 
quae a Musis ex Pieria παρ ποθ idque 
| ex earum horto , qualem, sicut Venus et Gra- 
| tiàe, habere dicuntur ἃ poetis. endarus Qs 
lymp. XX. 59. 

᾿Εξαέρετον Xepírov νέμομαι 

ki K&nzov. — 


P yth. V; 51: 
Γλυκὺν ἀμφὶ κῶπον 


| ii ᾿Αἀφροϑδέτας. — 
| p VI. I. 


,92 


dina vibe ὙΡΕΝΕΝ 
"ἄρουραν ἡ ἢ Χαρέτων ἀναπολίζόμεν. 


Piato.iu Io. 'T. IV. p. 107. P λέγϑσι γὰρ 

δήποϑεν πρὸς ἡμᾶς οὗ ποιηταὶ; ὅτε ἀπὸ κρη- 

νῶν μελλιβῥύτων ἔχ Μϑσῶν. κηπῶν τινῶν xol 

γαπῶν δρεπόμενοε τὰ μέλη γμῖν φέρϑοεν:. 

Carmina ideo sunt vel flores omnino, vel quae-; 

üam eorum species, in isto horto florentes et: 
| O 
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a poetis decerptae. cf. Me/eagr. Eprgr. Y. 56. 
T. T. p.31. zdrthol. Jacobs. | 
7Ιολλὰ μὲν ἐμπλέξας ᾿Ανύτης κρίνα, πολλὰ 
δὲ Μυρᾶς 
“Πεέρια, od Σαπφὸς βαιὰ μέν, ἀλλὰ 
ὁόδα. 
Vide quoque Pind. Olymp. VI. 18o,, IX. 74. 
Lucret. IV.5. Horat. Carm. 1. 26. 7, Poctae 
-corollas porro nectunt sibi vel aliis ex istis 
floribus, i. e. ipsis vel aliis gloriam carmini- 
bus parare student. cf. Pind. Nem. VII. 5. 
Lucret. εἰ Horat. ll. cc. — K75 7v pro καὲ ἕν, 
ut ap. Theocrit. Idyll. Y. 82. κἤφη pro xoc 
ἔφη. καὶ autem in Sapplonis loco reddendum 
per etam, facit enim oppositionem ad ea, 
quae poetria supra in iis, quae periere, de 
mulieris indoctae z £erris dixerat ignobilitate. 
Eadem sors, ait, im inferis tibi accidet. — 
Ἔν δόμοις loco εἰς δόμες, — Φοιτάσεις. 
Gesnerus in textum. quidem recepit φοίτασις, 
sed asterisco verbum illud notavit, et margini 
inscripsit: forfe φοιτάσεις. 


V. 4. Verba ἐδεὶς δέ δὲ βλέψαι, quae vul^ 
£o post φσιτάσεις interponuntur, a duobus 
vero Stobaei Codd. Parisinis, . quibus Grotius 
utebatur, omittuntur, a manu indocta, quae 
illud ἀφανὴς explicare voluit, profecta, li- 
. benter cum Grotzo putaverim; praebent enim 
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τὸ sensum commodum ét vehementer lan- 
guent, tum eliam omnem metricam disturbant 
rationem, cujus sanandae causa cum Mitsc/ter- 
lichio ad lacunam: 
. 5 - " ,3 
Φοιταδεις, .— 07.02 τ α OE. σὲ 
, xs 2 
Βλέψαι παὶξ ποτ -- 


recurrere necesse esset, quo vero negotio, ver- 
bis εὶς (sóc Mitscherlichius de suo) ee βλέ- 
νας, quae, id quod summum est, in lacuna 
etiam frisescunt, ejectis ; facilé. supersedere 

possumus, — lItó ἀμαυρῶν cet. Vulga- 
tum παὶὸ cp. estiterum viliosa scriptura Ae- 


 olici πεδα, dequa supra diximus. BHrüuckius 


ex maio ἀμαυρῶν cifinxit πέδαυρον ( Áeol. 


pro μετέωρον), sed-aeque hoc ac Mitscherli- 


eh παῖς ποτ᾿ sensum disturbat. — "du αυ- 
pos exilis, tenuis, levis, notum umbrarum 
epithéton, quia, ut Z'zrgiliz (Aen. Vl. 295.) 
verbis utar, volitant sub imagine cáva for-- 
mae. Add. Georg. IV. 47i. “μαι Metam: 
Χο 14. — Horat. Carm. lu 5 10:38/5 — 
'"Exztezmorouéve scil. ex hac terra ad infe- 
ros. Umbrae tanquam exilis substantiá sem- 
per volant seu volitant in aeré. cf. Homer. Od; 


A. 221; Jünsil en; 1. 1. 
LXXXVII - 
Siobagus Flor tit. LXX. qui inscriptus 
Ὁ 2 


144 SAPPHUS 


est: quod zm nuptiis utriusque aetas sit spe- 
ctanda p. 427. Gesn. p. 291. Grot. 

AZ ἐὼν φίλος ἁμῖν λέχος ἄργυσο 

Vert eg aai 

Ov yaQ vÀdcou ἐγὼ ξυγοϊκεῖν οὖσα 

γεραιτέρα. 

Sappho aliquem refutat, qui de concubitu 
eam compellaverat. Vulgo is 4f/caeus esse pu- 
tatur, sed multo aptius //zacreontem, poetriae 
amasium (cf. Diatr. p. XXIV. sq.), intelligi- 
mus, cum prorsus iguotum sit, Alcaeum un- 
quam cum Sapphone res habuisse amatorias, . 
et utriusque anni pares fere fuerint. Si auteni 
ad Anacreontem re vera verba facit poetria, 
qui illa multo fuit veterior (cf. Diatr. 1. c), 
versus sic immutandi, ut Ürszzus eos ex MSS. 
restituisse PNE Dedit nempe: 

"A442 &àv quog ἁμῖν, λέχος LU 
γεώτερος, 

Οὐ γὰρ tÀdcoj ἐγὼ ξυνοϊκεῖν γέ ὅσα 

γεραιτέρω. 
quod et nobis praeferendum videtur. Vocem 
vero Évyoixeiy., apud Ursinurm sine diaeresi ob- 
viam, nos statim per eam adscripsimus, quod 
metrum choriambicum, in hoc quoque fra- 
gmento obvium ,' illam flagitat. — 444 ἢ. 1. 
opponent: imo potius; spectat nempe Zfga- 
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creontis ad Sapphuwum verba. — '"EAov φέλος 
& ἣν. Nosfere: JV illst du mein. Freund seyn. 
— A £y oc h.liconcubitus. λέχ. «v. νεώτ. au- 
tem jocose dicta: fac te antea juniorem et tunc 
concubitum concupisce, pro: quia non amplius 
es juvenis, non potes concubitum concupiscere. 
Ita saepius, quando alicujus preces furtim re- 
futare. cupimus , nos eas tunc expleturos pro- 
mittimus , si ipse antea rem aliquam effecerit, 
ἀρ τα ultra ejus vires facile. praevidemus. — 
Zvvoixtiv primam producit, vel quia τὸν 
pronuntiatione duplicabatur, vel quia voce in 
media digamma exstabat, hoc modo: | £uy/oi- 
xeiv, el ita positio oriebatur. — Νέ LE 1. q* 
γεᾶνες, puella juvenis, Ceterum vé ὅσα inter 
legendum 1n duas coalescit syllabas. 


JLoca , in quibus singula e Sappho citantur 
verba, vel res, quas carminibus tractavertt, 
commemorantur; adjunctis iis, in quibus scri- 


ptores Sapphus verbis aliquid. efferunt. 
Ex Athenaeo. 
LXXXVIII, 


Athenaeus IV. p. 182. E. 


P "m E 
Ευφορίων δὲ o ἐποποιὸς ἕν τῶ περὲ "IcOué- 
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QY. o£ vOv, φησὶ, καλόμεγοι ναβλιςαὶ, xot 
παγδυρισαὲ. . καὲ sequere ad ety j μὲν ἐδε- 
yi χρῶνται ὀργάνῳ" τὸν γὰρ βάρωομον, 
x«i B e βετον. ὧν Σαπφὼ χαὲ veo £v 
μνημογεύασε, xo τὴν μάγαδιν. καὶ τὰ τρέ- 
yov καὲ vas σαμβύκας ἀρχαῖα civat. 

De baromo instrumento, quod Sappho com- 
memorare dicitur, nihil abunde constat. 


LXXXIX. 
Athenaeus X. p. 424. sq. 

Σαπφώ τὲ ἡ καλὴ πολλαχῇ “Ἱάριχον, τὸν 
ἀδελφὸν ἐ ἐπαινεὶ og οἰγοχοῦντα ἔν. τῷ ΤῊΝ 
τανξίῳ toic λΙυτεληγαέοες. 

Idem dicit Eustath. ad II. v. p. 1380, 27. Dé 
fratribus Supphus cf. Diatr. p. XXII. 


LXXXX. 


Athenaeus XI. p.554. B. Auctor i inquirit, 
unde ortus sit mos, flores in manibus dere 
el inter ala ultimo loco hanc apposi causan : 

d πάντες οἱ ἐρῶντες. οἴονγ. ἐχτρυφῶντες. 
ὑπὸ τῷ zt Oc. καὲ ὡριαενόμενος, τοὶς. «ραέοις. 
ἀβούνοντας φυσικὸν γῶρ oj τε, τὸ τς Oí0- 
μένας δἶῖνας καλοὺς καὲ ὥραίος ανϑολογεῖν- 
Ὅϑεν. at τὲ περὲ Περσεφόνην ἀγνϑολογεῖν λέ- 
γονταε; καὶ Σαπφώ, φησιν, ἐδεὶν ἄνϑ ε᾽ 
& uéozyscey z4ió ἄγαν ἀπαλήν. 
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LXXXXI. 
Athenaeus XIII, p.596. B. 

Evódkse δὲ ἑταίρας καὶ ἐπὶ κάλλει διαφε- 
ρὅσας quee καὲ ἢ Ναύκρατις, “ωρέκαν τε, 
ἣν 7) καλὴ Σαπφώ, j ἐρωμένην yevaliev Xe- 
patte τὸ 3 qoe Aga αὐτῆς, κατ᾽ ἐμπορέαν εἰς τὴν 
Ναύκρατιν ἀπαέροντος, διὰ τῆς ποιήσεως 
διαβάλλεε, ὡς πολλὰ τὰ Xepd&s νοσφιααμέ- 
yg. 


Cf. Herod. Il. c, 155, 


Ex Maximo Su 


Meus "Tyrius Dissert. XXIV. p. 297. Markl 
ὃν "Ἔρωτα Σωχράτης σοφεσὴν λέγες 
Ἴων, ἐν ϑοπλόκον. 

Σοφεςήν. οἵ, Plat. Sympos. c. XXIII. 8. 
— Μυϑοπλόχον. Est haec compositio 
Sapphica, nullibi alias, quod ego sciam, ob-- 
via. Etymum per.seclarum, ὁ πλέκων uv- 
dec, qui nectit verba, εἰ quidem h. 1. cum 
notione secundaria, verba subdola et fraudu-. 
lenta, ui patet ex praecedenti cogens , quo- 
eum vocem Sapphicam comparat Maximus. 
Sophistae scilicet proprie erant magistri elo- 
quentiae, qui et ipsi orationes habebant. Cum 
interim isti homines in dicendo. multis artibus 
et astutiis uterentur, quibus auditoribus aliquid 
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persuaderent et illos. deciperent, eaque ar- 
üficia fraudulenta discipulos suos .edoce- 
rent, Socratis schola in despectum. venit, 
quae postea hominem versutum et callidum 
σοφιςὴν. nominabat. Poterat igitur J/atozis 
tempore promiscue dici μυϑοπλύκος. et σοφι- 
ςἧς.  Epitheton Amori quam maxime conve- 
nit, nam fraude et astutiis amor saepius. per- 
suadetur. cf. supr. Od. I. 2. ibique not. 


LXXXXII. 
Maximus 'Tyrius ib. p. ead. 

Zhortue λέγες, ὅτι ϑόλλεϊα uev. ἔρως εὐπο-- 
ρῶν. ἀποϑγήσκει € ἀπορῶν. rürO ἐχεέγη 
(sc. Σαπφω) ξυλλαβᾶσα, εἶπε γλυκύπεκρον 
καὶ αλγεσέδωρον. 

Diotimae verba leguntur ap. Platon. Sym- 
pos. c. XXII. ὃ, 2 Γλυκύπεκρον. cf. 
Fragm. V.2. — Ayscéóo gov. Novam 
iterum hic videmus verborum compositionem 
Sapphicam, cujus utr raque vox [Mos lam suam 
habet vim: fior, qui dona quidem dat, sed 
ea molesta.. ἄλγεσες scil idem quod ἄλγος. 


cf. Suid. h. v. 
, Ex Eustathigg | 


LXXXXIV. i 
Eustathius ad Hl. «. 759. p. 459, 29. ed. dion: 


uw 
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* Adveuov κατά θη λέγοσιν, ὁ ᾿“λκαῖος xat 
2 Σαπφὼ, διὰ τὸ κατωφερῇ ὁρμὴν ἔχειν. 

Κα τάρης sive ἃ καταῤθῥέω, sive ἃ xe- 
ταῤῥηγνύω derivandum. ^ Ex physicis ra- 
Uonibus hoc rectissime de vento, quippe qui 
ex aere sese immittit terrae, ; 


Ex Polluce. 


LXXXXV. 
Pollux VI. 16. $. 98.: 

-Μεσόμφαλοι φιάλαι xo βαλανιόμφαλοιε τὸ 
σχῆμα προσηγορίαν &x 96t. χρυσόμφαλοι δὲ 
τὴν ὕλην; ὡς ot Σαπφὃς χρυσαςράγαλοι. 

Recitantur poculorum genera, inter quae et 
sunt pliialae, quae secundum diversas formas 
sive materias diversa obtinent epitheta. lta v. 
e. Sappho :phialas aureis pedibus nominabat 
a gvoos gorydàss. Haec sunt quae Po//ux sibi 
vult. 


LXXXXVI. 
Pollux VI. c. I9. s. I07.* 
raxgéov. δὲ καὶ μύρτοις Ξἐφανᾶσϑαέ φη- 
σε. xai κοριάνγοις; καὲ λωτῷ, καὶ Ναυκρα- 
τέτη sequo σάμψυχος οὗτος γ᾽ καὲ ανή- 
τῳ: ὡς καὶ Σαπφώ, xod ᾿Αλκαῖος. οὗτοι δὲ 
ἄρα καὲ σελίνοις. 
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Locus in Sapphone, ubi corollas ex aniso 
commemorat, hodiedum etiam superest. cf. 


Fragm. XXXII. 


LXXXXVII. 
Pollux VIY. c. 15. $. 48 sq.: 

Κοινὰ δὲ evógav zc γυναικῶν λῆδος, Aj- 
(v, ληδάριον, φάρος, χετῶν ὀρϑοςξάδιος, 
ὁ οὐ ζωνγύμενος (ogOoszaóías δὲ τὲς rouirag 
χετωνέσκος ᾿“ριτοφάνης χαλεὶ); ϑέριςρον, 
Oegízgiov, ξυςὰν, ξυςὶς — ἔνδυμά τε ὁμῶ 
καὶ περέβλημα, καὶ χετῶν ---, βεῦϑος, ὡς 
Σαπφὼ ) xau βάριεκον. i / 

Pollux genera recenset vestium, tam viris 
quam mulieribus communium, et inter haec 
unum, apud Sapphum obvium, βεῦϑος, quod 
quidem Jfesychio h. v. scribitur βεῦδος. De 
ojus forma nihil constat. ^ 
Pollux X. c.8. $. 4o. dir 

Ἂν τῷ ᾿Ανειφάνος Φάοωνε καὲ κατὰ τὴν. 
κοιγὴν χρῆσίν és εὑρεῖν vas τύλας, «ρώμα-. 
τα, κλίγας" ὥσπερ καὲ παρὰ Σαπφοὶ. i 

Agitur de vario áàpparatu ad lecticas perti- 
tinente. Inter hunc et numerandae αὖ τύλαι, 
stregula, quae, secandum Pollucem, a Di- 
philo οἱ Sapphore pro lecticis ipsis .usurpa- 
bantur. Wi 
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Ex Scholiaste Apollonii. 


LXXXXIX. 

Scholiastes Apollonii ad III. 26. p. 270. 

— Ἀπολλώνιος μὲν ᾿Πφροδέτης τὸν "Eocoroe 
γενεαλογεὶ, Σαπφὼ δὲ Djs xo Οὐρανῶ, 'Σε- 
μωνίδης; δὲ ᾿“Πφροδέτης καὶ ᾿Αρξος. Ἴβυκος 
καὶ “Ησέοδος ('heog. 116. sqq.) ἐκ yasg λέγει 
τὸν "Ἔρωτα. ᾿Εν δὲ roig εἰς Ὄρφέα Koóva 
γεγεαλογεῖταε. 

In hac Amoris a coelo et terra genealogia 
Sappho respicit noliones cosmogonicas. cf. 
| Hermannum in: Handbuch der Mythologie 
Ὁ der Lyriker T. II. p. 28. sq. in notis. 


N C. 
Scholiastes Apollonii ad IV. 57. p. 39r. 
Heo! δὲ τὸ τῆς Σελήνης ἔρωτος £copei Σαπ- 
go xal Νέκανδρος ἔν δευτέρῳ 1: τυρώπης. 
Amor Lunae, dé quo hie agitur, est ille, 
quo f[flagravit in ERdyiaiouchu: Fusius fa- 
bulam exposuit ScholKastes noster, quem 1i 
iuspiciant, qui plura scire cupiunt. 'Ceterum 
et tractata est a. Luciano Dial. Fen. et Lun. 
"P. H. p. 94. sq. Bip. 4rtemidoro Oneirocrit. 
IV. c. 49. .4thenaeo ἈΠ]. p.564. C. "Apot- 


.  lodoro Bibl. 1. 7 7. &. Cic. Tuscul 1, 58. 05. 


et alus. 
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Ex Etymologico Magno. 


CI. ; 


Etymologicum M. Ys ciógor 
"dip, ἡ yevon) ἀϊδρεως, e ὄφις ὄφεως, 

καὶ αΐδρεῖ καὶ αἴδρεε οὐ γὰρ δεὶ δεὼ 1 τὰ ὃ, 
οὐ γάρ &gt παρώνυμον μακροκατάληκτογ᾽ ost 
ἁμάρτημα τὸ παρὰ Σαπφοὶ πολυ ἕδρεδε. 

Ob ejusdem i flexionem Sapphum E£u- 
stathius ad I7. y. 219. p. 509, 2. iisdem fere 
perstringit verbis. 


CI. 
Etymol. M. v. ἀμαμαξύς" 

AueesUs ἡ ) ἀναδενδράς παρὰ τὸ ἀμ- 
ptor. ἡ T ας ἀναδεσμᾶνται ydp αἕ 
ἀναδενδράδες. ἀμμεξὺς. καὶ πλεονααμῷ τῷ α 
καὶ τροπῇ ἀμαμαξύς. ᾿Επέχαρμος" 

τε τ θεὰ γᾷ Ττο- 

Καὶ ϑαλάσσᾳ 8δ᾽ ἀμαμαξύας φέρει: chaici. 
Σαπφὼ διὰ τὸ ὃ λέγει c uo ue Ev δες. 

In Apicharmi loco vulgo corrupte legitur 
ἀμαξύας, quod mutandum est in ὠμαμαξύας, 
ut patet ex /. M. verbis. Exstant praeterea 
formae ἀμάμυξ et ἀμάμυξες, vitis arbustiva, 
aut etiam zeae genus quoddam... cf. Suid. h. 
v. et s. v. goadepdou das quibus i in locis Sap- 
phum ciat. ΚΉ ΡΣ 
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| CI. 
Etymol. v. τές 
Üc «Ἵἰολεῖς quot τεοῖΐσεν ὀφϑαλμοῖδεν, 
εἷς παρὰ Σαπφοῖ. 
T'oiccy cum sit pro τέσεν, debebat forma 
nominativi Aeolici zog loco ríg existere. cf. 
"Ipollon. Dyscol. ad calc. Maitt. p. 450. E. M. 


v. τέο. 


Ex Strabone. 


CIV. 
Strabo XIII. p. (ηδ, ed. Casaub. 1nia, p. 615, 
ed, ada: i 
"^  JHgocvevet δὲ καὶ κατ᾽ αὐτὸ τὸ Ζἰγαῖον πέΞ: 
λαγος, ὅϑεν αὐτῷ καὶ r&vouo ὕξερον δὲ 
αὐτὸ τὸ ἀκρωτήριον αἴ γα κεκλῆσϑαε Σαπφώ 
qot. 
Nostra loquitur de Led promontor lo Áe- 
ga. — In Strabonis verbis ante Xozgo vulgo 
etiam insertur oc. Hanc interim particulam 
omisi tanquam | aliunde intrusam et hoc loco 
molestissimam: ea enim servata, infinitivus 
κεκλῆσθαι unde pendeat non habet. 


Ex Schalisste Hesiodi. 


CV. 
Scholiastes Hesiodi ad " Epy. 75.: 
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Σαπφὼ δέφησε τὴν 1Πειϑὼ und ροδίτης 
ϑυγατέφα. 

Secundum Pindarum (Pyth. IV. 39o., IX. 
68, sqq.) Pitho est comes Veneris, manibus 
gerens flagellum aut claves. "Tam JNostrará 
quam Piudarum id dicere velle perspicimus; 
Suadam arcto vinculo Veneri adstrictam esse; 
Cujus quidem alffirmationis ratio facile intelli- 
gitur. In amore scilicet quam maxime opus 
est suadela; verbis blandis amasiae sunt alli- 
eiendae (cf. supr. Od. Y. 16.), non vi amor 
conciliandus. Suadae autem symbola, flagel- 
lim et clavis, ejus potentiae; quam in ama- 
siam exercet, sunt insignia; Porte tamen cla 
vis aliam praeterea habet sigaifcationem alle- 
goricam; posset nempe eo innui, amasium 
suadela amasiae cor quasi aperire et aditum ad 
illud sibi parare, dum mutuum amorem exci- 
tat; 


Ex Phrynicho. 


CVI. 
Phrynichüs Eclog. Dici. Attic. P. 154. Paüw.: 
Ní £c οὖ, τῶτο “λεὺς μὲν ἂν εἴποι, ὥσΞ 
πὲρ ὃν καὶ ἡ Σαπφὼ δεὰ τῷ v' "dOnvalos δὲ 
dud τὸ À, λέίτρον. 
Nitrum erat 58} minerale, quo fullones uie- 
bantur ad vestes purgaudas ae dealbandas. 
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Ex Aristide. 


CVII. 
Aristides Monod. de Smyrna Ὑ 1. p. 2615 
Jebb:. 

Τὸ δὲ ὅτε λόγῷ ῥητὸν; ὅτε Oye βεβαίως 
καταληπτὸν, ἀλλ ἐχφεῦγον» ἐκ οἵἷὸ᾽ ὅπως, 
ἐπιϑυμέαν. δὲ τὸ συλλαβεῖν αὐτὸ παριςῶν cel 
δήποτε, τὸ ὑπέρ πάσης τῆς πόλεως ἑξηκὸς γά- 
vog, δ ἐπα ϊμηδερθν. τὸς ὄψεις, ὡς ἔφη Σαπφὼ, 
ἀλλ αὖξον καὶ τρέφον καὶ ἄρδον ἅμα ἐπεϑυ- 
pube voxuddio μὲν LU segue ὅμοιον; 
ἀλλ᾽ οἷον ἐδὲν πώποτε γῇ καὶ dl τος ἀνϑρώ- 
ποις ἔφηναν. 

Aristides de Smyrnae, terrae motu orto, con- 
queritur eversione, urbis describens splendorem 
et pulchritudinem ; in qua descriptione nonnulla 
ex Sappho mutuatur. — ὔ ξον h.e. clarita- 
tem oculorum augens, benignus oculis, qui exin- 
de libenter ineo acquiescunt. — "4u e é med v- 
ug, praelaetitia.— Ὕα κεν 9évg-0uotoy. 
Sensus est: noz fuscus seu ferrugineus, ideo- 
que nulla labe pollutus , sed purissimus splen- 
dor. Quam tropice omnia haec elata sint, vi- 
des. — 444 oiov. intell. τοῖον, οἷον. 


CVIII. 
Aristides Orat. περὶ zopog Ocyu. T. 1. p. 577 
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Οἶμαι δέ σε καὶ Xo τφᾶς ἀκηκοέ vot πρός τι- 
vac τῶν εὐδαιμόνων δοκσῶν εἶναι γυναικῶν 
μεγαλαυχουμέγης. καὶ λεγώσης. οἷς αὐτὴν καἕ 
ιοῦσαι τῷ ὄντε ὀλβίαν τε καὶ ζηλωτὴν ἔποί- 

σὰν. καὶ ὡς οὐδ᾽ ἀποϑανόσης ἔξαε. λήϑη. 

Aristides Sapphum pluribus mulieribus haec 
dixisse asserit, in. quo tamen fallitur, eum in 
fragmento LXXXVI., ubi poetriae verba ipsa 


exstant, sermonem àd ua; iantum mulierem 


conversum deprehendanmus, 14 quod et P/u-- 


tarchus (Praecept. Conjug. 'V. VIL. p. 450. M 
jam ad illud fragmentum laudatus , testatur; 


Ex dudsciber 


CIX. 
Julianus Epist. ad Eugen. Philos. p. 596. e 
Spanhem. 

Εἰ δέ uoc ϑέμις ἦν : κατὰ τὸν 7 ϊον ἐχεὶ-. 
vor μελοποιὸν;, εὐχῇ τὴν τῶν ὀρνέϑων ἀλλά- 
ξασϑαι φύσιν, οὐκ ἂν onze πρὸς Ὄλυμπον, 
δὲ ὑπὲρ μεμιψεῶφ ἐρωτικῆς, αλλ᾽ εἰς αὐτοὺς. 
ἂν τῶν ὑμετέρων ὀρῶν τοὺς πρόποδας ἐ ἔπτην, 
ἕνα σὲ, τὸ μέλημα τόμον, ὥς φησιν 2 
Zezgo, περιπτύξωμαι. 

Auctor magnum Eugenii videndi diocl 
profitetur, cujus aninii niotus exprimendi cau- 
sa, ut antea .4ristides, sic et ille nonnulla 


em 
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| Sapphonis véxba mutuatur. — Μέλημα 
. verbüm solenne de amasiis, ut Latinorum ci- 
| fa. «οἵ, dristaenet. Epist. 1. 5... Tibull. 1M. 5. 


5n Horat. Carm. II. 8. 8.; ubi ad nostrum 


| locüm NES CI. Mitscherlichius. — 11ὲ- 
᾿ρικπτύξωμαι. Apud Ursinum legitur προσ- 
πτύξωμαε; quo jure; non dicam. 


CX. 
Julianus Epist. XIX. ad Hecebolum p. 58». A. 

Σαπφὼ ἢ καλὴ τὴν σελήνην α gyop ἕαν 
φησὶ, καὶ δεὰ τῦτο τῶν ἄλλων ἐδ ἐρίων: Go 
ἀρύπτειν τὴν oy. 

Sententiam expressam vides Fragm. LXI; 
übi tamen luna simpliciter audit pulchra. Aut 
igitur in errorem incidit Julianus, awt-alium 
ii suis ἘΒῚ similia E dixerat. . 

CXI. 
Julianus Epist. IX E Jambl.- P. 448. 

Χαῖρε, δὲ καὶ αὐτὸς ἡμῖν πολλὰ; 


| χαϑᾶπὲρ ἡ καλὴ Dog qnot. 


. lnnuit. Julianus Sapphus verba; a Maximo 
Tyr 10 (Dissert. XXIV. p. 297. .) servata; cf; 
fragm. XXXIX. — 


Ex Hesychie: 


MN biote ibl 
Hesychius vi ἔχτορὲς: 


P 
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“Ἐχτορὲς πάσσαλοε ἐν ῥυμῷ". Σαπφὼ δὲ 
τὸν día. “εωνίδης τὸν κροκύφαντον. 

Sappho ipsum Jovem" Exroge vocat, παρὰ 
τὸ ἔχειν, quandoquidem ille potentia sua 
omnia conünet atque coercet. 


Ex Pausania. 


CXIMA ag 

Pausanias Attic. c. 3 39. T. Lp» i13, fac. 

Κατιοῦσι δ᾽ ἐς αὐτὴν περίβολός € ἐφξεν ᾿Αρτέ- 
μεδος; καὶ ξόανα ᾿Ἡρίδης καὶ Καλλέξης. “ἧς 
μὲν éyo δοκῶ, καὶ ὁμολογεῖ τὰ ἔπη τὰ Σαπ- 
φᾶς; τῆς ᾿Δρτέμιδός εἰσεν ἐπικλήσεις αὗται. 

Sermo est de Academia, ubi Dianae statuas 
esse ait Pausanias. Deae epitheton καλλέξῃ 
idem repetit in dr cad. Ὁ: 9» 


CXIV. 
Pausanias Boeot. c. ?7. T. III. p. M 
Σαπφὼ δὲ ἡ j| Aen Beo πολλά τὲ καὶ οὐχ ὅμο- 
λογοῦντα αλλήλοις ἐς Ἔρωτα ies. 


CXV. 
Pausanias Boeot. c. 29. 'T. III. p. 89. 
Σαπφὼ δὲ ἡ “Ἰεσβία τῷ Οἰτολένα τὸ ὄνομα 
ἔκ τῶν ἐπῶν τῶν Ileugs | μαϑοῦσα; ᾿δωνεν 
ὁμοῦ καὶ Οἰτόλενον 166. [ 


i 


Nu MEER  ΠΘ6ΟῸ) 
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Οἰτύλενος i. q. vulgatum “νος , ccri: Tan 
lusubre εἰς οἶτον T in adversam ον t 
nam Lini; tum omnino pró quovis carie 
lugubri. Eodem modo se habet cum altero, 
"Ace. | Si Pausaniae locum bene assequor, 
Sappho in carmine aliquo saepius repetebat 
versum intercalarem "4óev« ἀεέδω et Orzo- 
Acvov ἀεέδω, quas quidem voces eadem signi- 
ficatione accepit. Ejusmodi saltem versus iu- 
tercalares poetis, e. 5. Theocrito Idyll. 1. Bio- 

ni Idyll.Y, Mosch. Idyll; 11. Ji "un Ecl. Vlll. ; 

satis iniinadeni: 


Ex Scholiaste "Theocriti: 
AS p NXSYVOXEAS ius CXVI. 
LA us ETRUN "Theocriti ad Idyll. II. 88. 


Odwos 2 8e ξύλον τὶ, o ) καλεῖται σκυϑάριον; 
ἤγουν σχυϑικὸν ξύλον, ὡς quot καὶ Σαπφῶ" 
τότῳ δὲ τὰ ἔρια βάπτοσέ, καὶ ποιϑσε μήλενα; 
β καὶ τὰς τρέχας ξανϑέζοσεν. 

Ex Scholiis Nicandri ad Πελίας: 5239: 
herbam ab insula Thapso; quae una est Spo- 
radum, nomen traxisse, in qua scilicet. Cra- 
teuam. quendam primo eam reperisse esset fa- 
ma, addiscimus; Fusius de thapso disseruit 
Bodaeus a Stapel ad Theoph. Hist: Plant; AN: 

Rz . 


160 δι ἢ. 


c. I5. p. 104. sqq., et rrtz zen. de colore co- 
marum c. VII. p. 115. 


Ex Zenobio. 


xem sued 


CXVIL ,.., 
Zenobius Adag. Centur. III. * » 54. Ag 
Sclicit. 

Γελλὼ παιδοφελθἑέρα» ᾿ἐλὶ τῶν ἀώρως τε- 
λευτησάντων : ἤτοι ἐπὶ τῶν. φιλοτέκγων uev, 
τρυφῇ δὲ διαφϑειρόντων αὐτά. Τελλὼ γάρ 
τις ἣν παρϑένος, καὶ ἐπειδὴ repos ἐτελεύ- 
τησὲ, quen δὲ dés von αὐτῆς £0: φάντασμα 
ἐπιφοιτῶν ἐπὶ τὰ παιδέα, καὶ τὸς τῶν ἀώρων 
ϑανάτες αὐτῇ ἀνατιϑέασι. “Διέμνηται ταύτης 


κί eA ὦ SC ER is ECL 


δνὴ * ÀJ 


sychius hh. vv.; ubi vid. intrpp.- ; i 


» 


Ex Synesio.- 


CXVIII. 
Synesius Epist. IIT. àd OPER p. 160. D. 
Petav. 
Ὁ δὲ ἀδικούμενος “Δρμόνιός ἐφξεν ὃ τῇ v- 
ρωρᾶ πατὴρ, ὡς ἂν εἰποὲ ZoaQu, τὼ μὲν — 
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ἄλλα σώφρων καὶ μέτριος ἕν 00 xc ἑαυτὸν 
βίῳ γενόμενος" ἀλλ᾽ ὑπὲρ εὐγεγείας ἀμφισβη- 
τῶν τῷ Κέκροπε διξτέλεσε. 


Ex Plutarcho. 


'CXIX. | 
Plutichis- περὶ dogyistas m, vi. P. 7 79 
——— 
ΤΥ ὀργῇ δὲ σεμνότερον adv muti ὅσης, 
oc ἡ Σαπφὼ παραιγεὶ' σκιδγνα μένης ἐν 
sicci ὀργῆς πεφυλάχϑαι γλώσσαν 
μαψυλάκταν. * 


Se ipsam ad iram non esse pronam, poetria 
fragmento LXIX. profitetur. Mew υλά- 
κταν. hadix est quoc (frustra) et ὑλακτεῖν 
(latrare) Γλῶσσα μαψυλάκτας erit igitar 
. lingua quae frustra futilia latrat. Apud Pin- 
darum Nem. VII. 155. exstat forma μαψυλά- 
xac. Siinfinitivus πεφυλάχϑαε non hoc tan- 
tum loco dependet a παραινεῖ, sed etiam in 
Sappho reperiebatur, metrica ratio videtur 
anapaestica fuisse, tum vero pro μαψυλάκταν 
altera forma μαψυλάκαν reponenda, ut sit: 


- σπκιδναμέγης ἐν end ear ὀργῆς 
Πεφυλάχϑαι γλῶσσαν μαψυλάκαν. — 
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Ex 'T'erentiano Maura, — 


CXX. 
'l'erentianus Maurus. ap. Pitsch, Ὁ. 2597. 


Quamquam ἔτυν dicunt Achaei, hanc 
βέτυν genus Zeolis; 
Plur a Sappho comprobavit . do € et 
2s $ed 
Dicit Grammaticus ; SandiNEE pluribus vo- 
cibus litteram 9$ praefixisse, et eas immutatas 
formas Aeolibus probasse. πίττα " 
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"m SAPPHUS 
SCHEMATA MUSICA. 

: Ode Ι. et II. 

| Metrum Sapphicum  hendecasyllabum, cun 

Fi versu or 


3 Δ ΜΈ ΛΑΤΟΛΑῚ Pe 
δὼ vel". J^ Κι᾿ V | ^ A m " Ἢ l i 
e i . Ξ πὶ MEN k 


Versus ' Adonius: : 
pers; 


- 
! 4 Jost 


Co ER 1. it m 


6^. s zb .w 

Metrum VON: 

^2 BS TEMERE 
e. 


A ^ N NN N 1 
d Lit. δὰ 
In quoyis pnenbra ubi. dactylus. exstat, etiam spon- 
| daeo" C22 | ^), * qui"hic Prope est Trochaeus, in ana- 

|^ sf 

érusi" ictum. habens, ut? licet. iei d tamen me- 

| rum *elegiacum: etiam secundum numerum biqua- 
drantem metiri, sic; v 


"ae d Mets | FPE J οι αν MIN M ὁ ὁ 
"s v NN M d Ι 4 2 d ἐν} 2 y 
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ubi itidem in quavis hexametri, et in duabus priori- 
bus pentametri :sedibus spondeus, proprie sic dictus 
C ") locum p potest. , 

) 1v] Wo ἢ IAS HOS 


Fragmenta. 


bà 


I, 
Metrum Aeolicum: | y 
«ὅτ y&à4l DM hg P e" DP 2 2 “4. 2A ἔν 44 
228222 MORMIAMS 
iD. 
Idem retta 


trang llM an } 


Me QU Ald ew? WP 
MS MONTE PTHOM 
Idem metrum :: i. 
4 y ARM δὰ A BA 
ἢ »- & Z- dE ἐμ e J| ἐμ P. ἦν Á- 2 
: ME uiu δ 8 sb 
εὐ 4. « 
IV bh 
Idem: metrum: 
6 - 
οι. 4 δ] ἣν δὰ S s. EP k dua. VR Mo 
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v. 
""fdem metrum: ^^ 
Y P i n [. Ed ὰ ^ εἰς ΑΝ] 2 ^ "i 
Γι ΣΡ 
ἐν dl Dd iu^ 
jb DOES ANTWPLMSA S 
sfz : 


VI. 
.. Metrum Choriambicum: 


ἀλλ Δ ὁ 42124, 


ΜΗ, 
Metrum Antispasticums 


ἡ 


LAUR d ΘΝ ἣν 
SISDMLSASOSIMISe 
XUL c 

.. Metrum Mh amajore: 
4244014 
J4 S EU 4L427 

IX. 


Idem metrum: 


4222122 ἐδ ΜΕ) δ 
2494 hi JN eg NW. v e vi JU 4 y 
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X. 
Metrum. Choriambicum: 
᾿ς T πὰ E [45.4 ὃ 
[4 ird t4 W X «4 ds decl led od Y 
Ἐπ d 
ARTIS A dI JE 
UN T AURA i 
XT. 
Metrum. Tonicum à minore: 
E BN SERERE 
Τ{{{ ijon XL fíi mal 
ΝᾺ Metrum Ionicam qemajereg won 
A d ΔΓ 4 2 82142 «. 5 M 
XTII. 

Metrum. Epionicum ἐνακλώμενον: 
4E ITEM |4222122v 
(x * Wy Wt 1} 
ΕΣ 

sfz WD Bo 
4 |Métrüm Anapaesticums. ἡ 


erisdw ΓΑ 
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XV. 
Metrum Asynartetum, ' ex 'düobus 
miss compositum : 


κα NIA 
ede NA Aet ΠΝ ἢ 
δ δι 1S) 
XVI 


Metrum ἼΔΕ ets di ex duolilis Tthyplial- 
i licis compositum : 
P444 44, 144 3:411 
XVII. 
Metrum Asynartetum, ex duobus Choriam- 
bicis VE Ed μαγημὰ 


Tom ^6 - Bp! ἐ 5 "BO 4l * T 
X USAMPTNUIWERREAM ME 
XVIII. 

Idem prorsus metrum. 

Metrum Dactylicum: ἡ 

CLE. QUUD MP 
ΤΟ νι ON, , 
3 e. e e | ? 
T$ ΔΆ ΝΥ 2 
EN : "ot EU MP ol e 
De LS 21553N1yV 
Jbclalld 4234 Jl 4 4 
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XX. 
Metrum. Anapaestieum: 


$4.4 b dede ὦ sb 
ΣΤΡ AL PES 
XXE 
Melfjum Ionicum a p 
6 d ἐν E ΜΟΙ μων D d δὰ 7.7 
cba quoe ΝΕ. NN 
e. 4. ὁ Ea e F. B m 
4.4 uw 
XXII. 
Metrum RES Hexametruni: 
Z- 14.42 IS EGER) 
pu 
— Metrum Aeolicum: 
4 ye Vd ex * b Jis d: ES ὲ d ἣν 
XXIV. 


MA Tr EST m. : 


4 a d heu νων 44. 
ἜΣ: 
$ 4 | Nn MAL DM ον 
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XXV. 
^ Metrum incognitum. . - 


XXVI. 
Metrum Sapphicum. Vid. schema Odes I. et 1I, 


, XXVII. 
Metrum TAE 


XXVIII. 
Metrum Choriambicum : j 


6- MA AILIIRBMIBANGS 


XXIX. 
Idem metrum: | 
T ὁ ESQUERT ERE 
ἣν s" e hi s e ἐν Bu hu 


Metrum Dactylicum. Hexametrum. | Vid, 
schema XXII. 


XXXI. 
Metrum Sapphicum, 


172 216 ἸΒΙΑ͂ PAPEI/UIS 13110 8 


XXXI. 
Metrum Logaoedicum cum basi, quod Choriam- 
bico dimetro catalectico cum basi prorsus 
est simile: 


À 8S nr ἢ τα τ ἢ 
cud ep PRU Po M 
PI wxIMIS 
e τοι 
OOXXXIIL. | 
Metrum non satis nojum, 
OXXXPMD | ἱ 
Metrum Chorianibicum: 
e. ab oc LEUR em Aa Ter 
᾿ ἊΣ | T7 d ", » ! . . 
εὖ: / 827 E wr | hs 4 4 | d xd 
IM VIP RC Ty 
ἡ ὁ ΕἾ 545441 CARI 41 Ah 
XXXV 
, Metrum Aeolicum: : 
«- γ᾽ E μὴ ΠΣ ES h ἐν ΕΝ ἐς Κα. A e n 
ΟΝ: 
sfz ; 
APR 
Prior véersüs est Choristibisus] βασι; 
"Proehaieüss- : | 
ἀ. δι S3 d EE 
9$ | ΝΙΝ ΝΣ 
mnemrNnrv 
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XXXVII. 
Prior versus est Dactylicus, ceteri sunt 
Antispastici : 
E ITIJ 
SR AN haie 
ICM MEANS 
dal awe d Bola. 
XXX VIII. 
Metrum ut Fragm. XXX, 
XXXIX. 
V XE Tui 
6 * 
|". * 1 d jd ἣν e τ AUN 
! XL. 


' Metrum Aeolicum: 


d 2 9p v € ὁ E vw 
sfz 
XLI. | 


Metrum Asynarteton, ex Dactylico et 
. . Tambico compositum: 


X APFAESIPTPPTPENE 


ΧΙΠ, 


Metrum Aeolicum: 


Ó. N N.N NON ON ON ON OR 
ΣΝ ΝΕ e. « ὦ 


SAPPHUS 


XLIIT. 
Metrum Dactylicum Pentametrum: 


»νΝ »νΝ 
UN DISQUEETES 


À N. | 4 JT | d IM | 4 NM d δ 
XLIV. 
Metrum lIonicum a majore: 
lo ΣΤ 
J| vd e ιν RE 
XLV. 
Metrum Alcaicum: 
DULCES 24 £a cR 
ὯΝ N | ΝΟ ΜΝ ΓΑΙ Mj 
δι ΣΌΣ ΥΟΣ 
sfz sfz 
id. 4 ORDINES 
ja Mirage et Ν 
τ. 
XLVÍ. . 
Metrum incognitum; 
XLVII. 


Metrum Dactylicum Hexametrum, ut 
schemate XXII. —— 


XLVIIT. 
Systematis Sapphici exitus: 
E -cV| Jed dre cl 
NANI 
v.0 e 68 
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νὼ ΧΗΣ. 
Metrum Aeolicum: 
toos deret A 
DOM NM b lN S q6Sc 
| Ὥ, 
Jdem metrum: 
eot ἐδ! (wg M ῳ | CAM 
P es | NOCERE ; | e Neb 
LI. " 
á Metrum Ionicum a majore: 
“ΣΟ δ δι ὁ. ὦ 
ἡ Lit. 
ἂν xd de 
odi LN OS Pd d has Lr J 1 ἐν 
1Π|. 
. Metrum Dactylicum Hexametrum, Vid. 
schema XXII. 
LIV. 
Metrum ie xad 
Ἂν μον ouo. 7 
“53 e ἣν 9 e 
m rabssnh ὦ : td d 
LV. 
ó Metrum Choriambicum: ^ 
n v1 SR | 4. m P "wt 22.4 


Q 2 
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LVI. 
Metrum Tonicum à majore: 
du a aua Urdu ον 


44.041,41. Ἔσο 


τ στ. 
J ΡΥ 
ΙΝ ᾿ ' 
9 9 vv j 
LY NM 


Metrum Aeolicum: 


6 sfz 
-—9 e , , 
So oywW uud INE 
ge sfa sfz 
Ze] | 
'"LVIU. 
Metrum 'f'rochaicum: 
6 Ν ἘΝΗ͂Ν ee | Md Ce 
wo i214]... . e o? ce ὁ 
Jd do rd dw 
LIX. 
» Meirum Aeolicum: 
4 ΣΥΝ Ἐν 
LX. D. 
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LXI. 
Mn iin mur ambicum: 
NO ΚΙ ἈΝ) 


4- e" ecc 
np E) $6. BJ NS IN 
LXII, 
- Metrum Sapphicum. 
LXIII. | 
Vel i Ionicum a majore cum o 
"Er i l 22. VN i| 9 mu 
"Vel i ao Dactylicum Ἐν 
has ἢ 
A UN T ΝΣ 
LXIV. 
Van Dactylicum: 
2 ! 
m RM ur qu s "Xp Ps dU Ib S! 
LXV. 
Metrum incognitum, 
LXVI. 
Metrum Sapphicum, 
LXVIE 


Metrum Asynarteton, ex Choriambo et 
ur Wu ἥν 


6.35 1 
CE. 4214222421727 


[je VIII. 


Metrum incognitum. 


780 SAPPHUS 


ΤΕΣ 
Metrum yerimeuyss 


^x; "3$ JJ "JJ 3 
! 


SE 

x cdm 
7 

ac o 


» LXX, 
Metrum Dactylicum ξ΄ 


54. 4.4. T. 4 Fd P E 


LXXI, | 
Metrum Maps : 
22: tid pitt cos Ng ^ ? yd AE 
4 e 9 "m 


00 — 
*- 
*. 


LXXII, 

Metrum Sapphicum, 
LXX S 

Idem metrum. 

ἐν ας ΤΟΝ 

Metrum incognitum, 
LXXW, rs jf 

Metrum  Aeolicum: rj MA 


6 to 
uv δι DORIA es e PD 


Ee. cy 
Metrum Asynarteton, ex Tambico et 
p UA εν | 


d V MESE AO ITI 
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4 LXXYIL 
4 Metrum lIambicum: 
uc. gu uw i 


. e 
z 
LXXVIII. 
Metrum Sapphicum. 
LXXIX. 
Vel metrum lonicum a majore: 
2 1: x EIS 


Vel Asynarteton, ex "T'rochaico et Dactylico 
napems 


τ γον 
LXXX. 


" Metrum Aeolicum: 
| ar UN MAS OK UN N ν 
ED NU IUS NR T eau l4 


 LXXXI. 
Initium »metri Sapphici: 
ΚΝ ΜΙ ΝΙΝ 
e. 5 e6 e. 0" vv 
sfz 


LXXXI. 
Metrum incognitum. 


LXXXIII, 
Metrum '"T'rochaicum: 


LOS e 


180 SAPPHUS SCHEMATA MUSIC A. 


LXXXIV,; 
Vel metrum Choriambicum : Ἢ 
o 
-ó- l "E v" | is e v " | L^ 
IO 
sfz T 
Vel metrum. Anapaesticum: 
PET I 
rond e. 
v Φ "w 
TOXX XU X. 
Metrum Sapphicum.. n" 
UUXXXWL* ME 
- Metrum "pem s 
ἐδ ΤΣ ΟΣ 
6 ἽΝ SN TVRAT Mot Fo [^ 
ἼΣΩΝ ΝΙΝ ΚΙ  ΝΝ ΝΙΝ 
2 e. e^ € ΤΊΣ ESI IT P 
da 4 e ἐν 4 I 2S E 4. ὩΣ εἶ E. 
LXXXVIII. 


. Idem metrum, |. 


ELude T 
Scriptores, qui Sapphus fragmenta ser- 
varunt. 
A. ΤᾺ 
Ammonius p. 109. Longinus p. 17." 
Antliologia p. 51 — 58. tà 


Axistides. p. 138. 155. 
Aristoteles p. 101 — 103. 
Athenaeus p, 68 — 89. 
"NOS 
Choeroboscus p. 155. 


Ó Ur 
Demetrius Phalereus p. 89 


Dio Chrysostomus p. 130. 
Dionysius  Halicarnassensis 
p.d. wo o1 Ὁ 
Etymologicum, Magnum p. 
126 — 129. , 
Eustathius p, 68. 70. 72. 105. 
119—103. 
&. 
Galenus p. 107. 


H. 
Hephaestion p.42 — 68. 
Hermogenes p. 105 — 107. : 
Hesychius p. 157. 

«o. ti 
^ Julianus p. 156. sq. 


Maurus Terentianus p. 162. 
Maximus Tyrius p. 94 — 101. 
147. sq. 


Pausanias p. 117. 158. 
Phrynichus. p.154. 
Plutarchus. p. 18. 95. 161. 
Pollux p. 122 — 124, 14g. Sq. - 
Priscianus p. 129. 
Proclus p. 116. 


S. 
Scholia Apollonii Rhodii pi 
120..50 ^ Tt 
— Aristophanis p. 119. 
— Euripidis p. 110. 


. — Hesiodi p. 153. 


— Pindari p. 115 — 118. 

— Sophoclis p. 118. 

— 'Pheocriti p. 111. sq. 159; 
Servius p. 125. 

Stobaeus p. 197 — 145. 
Strabo p.136. 

Suidas p. 118. 152. 

Synesius p. 160. 


Z. 
Zenobius p. 160. 
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I n"d-e s E 


Scr iptores in nolis laudali, et passim. illu- 
strati aut emendati. 


A. 
Aedituus p. 21. 
Aelianus p. 87. 
Aeschylus p. 58. 
Aesopus p. 38. 
Alciphron p. 20. 
Alcaeus p.987. 140. 
Alexis - p. 48. 
Auacreon p.49. 55. 78. 79. 
105. 


huibpster Sidonius p.55. 

Antiphon p. 114. 

Anyte'p. 57. 

Apollodoetir 38. 37. 151. 

Apollonius "Rhodius p.11. 
18- 21. 22. 54. 57. 

Apulejus p. 71- 

Aratus p.57. 

Archilochus p. 47. 

Aristaenetus p. 23. 65. ips 

Aristophanes p.67. 

Artemidorus p.38. 151. 

Athenaeus p.39. 161. 

Auctor incertus in Antho- 


logia p.13. 36. 155. 
B. 
Bion p.5. 55. 58. 49. τοῦ. 


C. 

Callimachus p. 25. 35. 64. 
72., 75. 114. 128. 

Catullus p. 19. 66. 
Cicero p.65. 151. 

E. 
Euripides p.6. 38. . 
Eustathius p. 109. 

G. 
Galenus p.72. 


(a5 y, 
Geoponica p. 72- 
Gregorius Corinthius p. 25. 
H κ' 
Hermogenes p. 91. 
Hephaestion p.140. 
Herodotus p. 58. 75. 86. 
Hesiodus p. 5. 6. 8. 10. 22.47. 
48. 50. 55. 58. 01. 113. 155. 
Hesychius p. 4. 6. 7. 26. 56. 
45. 58. 70. 75. 109. 110. 
117.122. 127. 138. 160. 
Homerus p. 5. 6. 10. 21. 56. 
58. 47. 49. 5o. 70. 71. 106. 
109. 113. 123. 145. 
Horatius p. 6. 9. 11. 16. 20. 
21.55.47. 51.54. 58.65. 65. 
98. 106. 121. 154. 142. 143. 


L. 
Livius p. 51. 
Longinus p.12. 


Lucanus p. 21. 


Lucianus p. 151. 
Lncretius p. 18. 20. 142. 


Uycopm de p.71. 


M. 
Macrobius p. 57. 
Meleager p.48. 142. - 
Mimnermus p. 24. 
Moschus p.36. 47. 53. 87. 
Musaeus p. 20. sq. 


N. 
Nicander p. 79. 
Nonnus p. 9o. 


Oppianus p. 56. 
Orpheus p. 5. 55. 48. 51. 115. 


INDEX H. 


Ovidius p. 11. 21.49. 55. 58. 


131. 143. 


E. P. 
Palagphatus p. 9o. 
Pausanias p. 117. 
Persius p. 75. 


Pindarus p«6 51. 102. 106. 


127. 140. 141. 154. 


Plato p. 12. 42. 57. 65. 94. 


97. 98- 147. sq. 
Plutarchus p. 26. 42. 


Pollux p. 44, δά, 78. 87. 119. 


123. 
Posidippus p. 48. 
Priscianus p. 7. . 
HTRIFRS P- 9. 24. 105. 


D 


SiHolhistes ooliody p.57. 
— Homeri p, 64. 

— Persii p. 75. 

— 'Dheocriti p. 25. 87. 
Simonides p. 57. 
Sophocles p. 4. 54. 57. 
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Statius p. 9. 105. 
Stobaeus. p. 114. 
Stephanus Byzantinus p.533. 
Suidas p. 75.148. 152. 160. 


"Terentianus Maurus p. 46. 
'Theaetetus p. 53. 
'Theocritus p. 6. 12. 14. 19. 
24.25. 56. 54. 65. 87. 111. 
112. 15592 τάν 
Theognis p. 57. 
Theophrastus p. 69. 
"Thomas Magister p. 64. 
Tibullus p. 49. 52. 106. 157. 
"Timaeus p.97. 
'Tullius Laurea p. 121. 
Tzetzes p. 71. 79. 117. 


V. 
Virgilius p. 14. 21. 56. 49. 
δά. 58. 72. 80. 105. 145. 


"X. 
Xenophon p.75. . 


Index II 
1d. erba in ERES τ obvia. 


A. » 
᾿“βακὴς (ab α privat. et βά- 


ζω loquor), infans. agatur. 


p: 127. 
E , tener, pulcher. 
Bg p. 50. ἀβροῖς p. 79: 
᾿Αβροσύνα, ἁβροοῦναν p. 80. 
penus p.107. ἀγαϑὲς P. 


&- 


"Mun p. 146. 
MEM ἀγαπατὰρ.6ι. 


᾿“γαυὸς p. 84. 

Ἄγγελος p.118. 

M n &yvm p.129. 
AREA 

"n. frango. f«ys p.22. 

"Ayo. ἄγον p. 8. ἄγε p. 106. 

Ayg£o, ἀγρεῖ p. 24. 

᾿“γροιῶτις, rustica, p.69. 
ροιῶτιν p. 98. 

2 p. 133. 

"κδμητος. ᾿δμήτϑε p.120, 


ἁγναὶ 


18. 


As. di p . 20. ! 
᾿δυμελής. PAPAE p. 
00. 

“ἌἝδωνες. 

᾿“Ζείδω. 
p. 92. 

᾿Δείρω. ἀείρατε p. 65. 
"Μέλιος. ἀελίω p. 80. 
"hour p. 118. 
᾿ἡἰϑάνατος. ἀϑανάτ᾽ p. 4. 
ἀϑανάτῳ p. 10. 


Ji p. 6. 14. 15. 102. 
Mrüne, ^ ido, p. 158. 
Αἰδὼς p. 102. 

Τί ϑόπεος. AiDoxla p.32. 
"Aitvaoouat. αἰϑυσσομένων 

p. 105, 
oto. ἑλὼν p.m. 
"Aly. ἀΐοεσα. p. 7. 
Ao. ἀϊόνων p.71. 
Aii. αἰγὸς ES 152. 
B. 


" dover p. 158. 
ἄειδε p.84. ἀείσω 


αἶγα p. 
9 
Apa p. 10. 


᾿Ακάματος. ἀκαμάταν p.31. 


᾿Ακοά. ἀκοαὶ p. 23. 

"duoos. ἄκρον p. 115. ἄχρῳ 
pq 
diertoqus ἀλγεσίδωρον 

148. j 
«ἀνε i.q. ἡλιξ, aequalis. 
ἅλικες p. 58: 


"Aa p.6. 22. 26. 127. 144. 
pis À seris ἀλλοδαποῖσιν 
pie ὀμαμαξύδες p. 


152. 
᾿“μαυρός. ἀμαυρῶν p. 138. 
᾿“μόχανος. ἀμόάχανον p.46: 
᾿“μβούσια. ἀμβροσίας Ρ.7:. 
"Auipyo , decerpo. ἀμέρ- 

γουσαν p. 146. 

““μέτερος. ἁμετέραν p. 55. 
" Aupe p« 133. 


5» 
Ἵποχρύπτω. - 


INDEX 1I. 


᾿“μμέων p. 150. 
M: ut p. 101. | 
"Δ μοιβά; ἀμοιβὰν p. 5. 
᾿Δμπέταμαι pro ἀναπέτα- 
μαι, ἐχραπεῖο. ἀμπέύωσον 
p.891. 
dui p.103. 121, 122, 
᾿“Ἱμφότερος. ἀμφοτέρων p. 
}18, 
᾿νάριϑμος. ἀνάρεϑμαῬ. 77. 
᾿“νατίϑημι. ἀνέϑηκε p.52. 
30. 


"Avópoutde p.59. ᾿Ανδρο-- 
μέδαν p. 46. 

"Avtuos p. 190. ἄνεμοι p. 
128. 

" Adv&v. p. 115. 


aro. ἀνδρὸς p. 66. ἄνδρες 

p. 65. 

"άνητον. ἀνήτω p. 88. 

" AvO'suov i.q. ἄνϑος. ἀνϑέ- 
potgty p. 61. 

"AvOos, ἄνϑε p. 146. 

yia, tristitia, Gviatotw p. 4. 

"ἄντα p. 81. 

᾿“οεδὸς p. 93. 

*AmeAoc. ἁπαλᾶς p. 55. 85. 
128. ἁπαλὴν p. 146, dza- 
λαῖσν p. 88. 

᾿πέχϑομαι, invisus Sum 
alicui. ἀπήχϑετο p. 46. 

"Ami gopa. ἀπέχϑ p. 120. 

" darvoos, exanimis. ἄπνες 

«16; 

"dro view. ἀπέϑνησκον Ρε 
τοῦ. ἀποϑνήσαεεν ib. 

ἀποκρύπτοσι 
p. 121. 

εν i. ἀποεφέφον- 
ται. 

᾿“ποφϑίω. ἀποφϑεμένης 
contr. pro ἀποφϑιεομένη- 


p. 98. 


INDEX IT. 


Ami evoc. ἀπφένων p. 118. 

don p. 80. ἄρ᾽ p.33. 

" 4ouo ( eolice pro ἤρασο, 
ab ἔραμαι) p 64. 

Motogaa. ἀράσαντο. (pro η)-- 
'᾿ράσαντο) p. 9o. 

"Ager. “ἀρετᾶς piri. 

"Age. "Agit p. 66. 

Ad pieo) p, 32. 

“ρμα. ἅρμ᾽ p.8 

Adoro. ἄρνυσο " 144, 

"Aotive; p. 109. 

Y dom. ἄσαϊοι p. 4. 

᾿Ασαρότε sgoc. ἀσαροτέρα p. 
| δύ. 


'" Aows p. 115. 

᾿“ξήρ. αἀξέρες p. 121. 

᾿“ἰξεφάνωτος. ἀξεφανώτες p. 
98.6 

[aqu p. 155. 

" Ars p. 46. 

᾿“Ιτϑὶς p. 40. 

᾿“Ζτεμάω. ἀτέμα p. τα. «ri- 
μασῃθ Ὁ. 77: 

“ἢ Ρ. 158. 

““ἐδή. αὐδᾶς p. 7. 

ore p.46. 

Avríne p. 107. 

J»ros. avrà 

dis p. 109. 

"dqavijs p. 138. 

“ἄφετος. ἄφετον Ὁ..1530. 
᾿Αφροδέτα p. 4. ᾿ἀφροδίταν 
p. 52. 59. 

"Agovos p. 51. 

"dy p. 121. 


. 60. 
10. 


"eges somnus p.127. 


B. 
Βάρβιτος. βάρβιτον p. 146. 
Βάρωμος. βάφωμον p- 146. 
Βεῦϑος p. 150. 
Bía. Bie p. 129. 
Boufsvo. βυμβεῦσιν [ijs 23. 
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Boadwóc ,, gracilis, tener, 
pulcher. βραδινῷ Ρ. 
βραδινὰν p. 52. 

Bodxos vestis. βράκη p. 69. 

Βρότεος. βροτέαν p.118. 

-Βρωχέως pim. 

Βωμός. βωμὸν p. 54. 

I* 


“Ταμβρὸς p.66. γαμβρῶ p. 


80. γαμ βρὲ p. 42. 64. 108. 
125. 
Τάμος p. 64. γάμοι p. 57.1j 
Τα. γᾶν p. 121. 
D PH γελαὶς infinit. Aeol, 
pro γελᾷν p.20. 
Τελλὼ p. 160. 
Γενεά. γενεὼν p. 35. 
Τεραιός. γεραιτέρῳ p. 14 
Τίνομοαι. yivso p. τοῦ. y 
γέσϑαι p. 11. γένετο p. 
116. γεγενῆσθαι ΠΤ 
Τνώμε. - yvictp. 120. 
lÀvxos. γλυκεῖα p.52. 
Τλυκύμαλον p. 112. 
1 λυκύπεκρος.. γλυκύπεκρον 
p. 46. 148. 
τλώοσα p.22.102. γλῶσσαν 
p. 161. 
T'ovievs. γριπεῖξ p. 56. 
Τὰ υνή. γυναικῶν p.54. 
Τύριννα. Τυρίννας p. 55. 
4t. 
ἀμ vel δαμνάω. turc 
4. δάμναται p. 118. δὰ- 
bela Ἢ 52. 
Δάπτω. δάπτει p. 118. 
4lagsis p. 129. 
“αὐ dormio. δαύοις p. 128. 
“ειλός. δειλῶν p. 120. Óz— 
λοῖς ib. : 
Ζέκα p.43. 
p y pro δέχομαι. 


trat p. 14. 


δέ 
ὧν» 
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“4ἐρα. δέρας p. 85. 

4íamowa. p. 54. 

Zevgo p. 65. 

Δεῦτε p. bo. 65. 

“έχομαι. δέξατο p.57. 

zv p. 46. 

“ἴα p.106. 

Δίδωμι. δώσει p. τά. δοῖσαν 
p. 135. 

Αἰκαιος. δικαίῳ p. 102. 

Zo in orbem volvo, vibro. 
διενέοντες p. 10. 

Ζίρκα p. 88. 

Διώκω. διώξει p. τ5. 

“ολοπλόκος. δολοπλόκε Ῥ. 4. 

Δόμος. δόμον p.98. δόμοις 
p. 158. 


Zovio agito, stimulo. δονεῖ 


p. 46. 
Zfgvs. δρυσίν p. 100. 
“ύναμαι p.52. 
Zw neutr. submergi. 
δυκε p. 56. 
“ὥρον. δῶρα p. 14. 77. 


δέ- 


E. 
" Eyov Aeolice, idém quod 


ἐγώ p. 131. 

' EG £Ào p. 11. ἐϑέλλοις p. 15. 

Εἶδος p.121. 

Row. ἰδεῖν p.107. 146. 

᾿Εὐκασδὼ Aeol pro εἰκάζω 
p. 42. 

Εἴκεν p.129. 

Eiut. fel p. 61. adr p. 11. 108. 
ἦσαν p. 82. ἔσοετ᾽ p. 158. 
ἔξαι p.107. ἔσσο p.9. si- 
vaL p- 101. ἐὼν p. 144. οὖ-- 
σα p.144. ἑοῖσα p. Zn. 

᾿Εκπέταμαι. ἐχπεποταμέναν 
p. 138. 

᾿Εχπονέω, fabrico. 
voccy p.43. 

᾿Εχτελέω. ἐκτετέλεξαε p.64. 


ἕξεπό- 


INDEX. ΤΠ. ΄ 


“Βατωρ. PNE p.158. 

Elan. ἕλκειν p. 6 9. 

᾿Ἀμαυτοῦ. ἐμαυτᾶς p. 131. 

᾿Εμέϑεν Ρ. 40. 

"Eug 1. q. εἰμὶ Pp. 25. 147. 
ἔμμεν p. 19. ἔμμεν p. 96. 

Euós. ἐμᾶς p. 7. ἐμῷ p.i. 


᾿μὼν p. 20. pe Ρ: 79- 
ἐμαῖς p. 32. 
᾿Εμπίπτω. ἐμπεσὼν Ρ- 100. 


᾿Εμφερὴς, referens aliquem, 
sunilis.. ἐμφερῆ p. 61. 
᾿Εναντίος. p. 10. 
᾿Εννέπω p. 31: 
"Eviozo i.q. ἐνέπω. 
σπες p. 84. 
᾿Εξίχομαι. ἐξίκοντο p.10. 
᾿Επεὶ p. 26. 
᾿Επέρ χομαι. ἐπέρχεται p. 66. 
᾿Επίδαμος. ἐπίδαμον p.132. 


» 
eyt- 


᾿Επιδεύω. ᾿πιδεῦσα p. 28. 
᾿βπιέννυμε, induo. sm&u- 
ἕνα p. 98. 


bs "Evi Ῥ- 

12 ! 

᾿Επίξαμαι. ἐπιξαμένη. p. 09. 

᾿Ἐπτόργυιος. ἐπτύργυοεοι p.45 

" Eno. εἰπῆν p. 102. 

“Ἔραμαι. ἠρά αν p.46. 

᾿Εραννός.. oov pag. 
ἐραννὰν, p. 61. 

᾿Εραομαι 1. 4. ἔραμαι. ἐρᾶ-- 
ται Ῥ. 151. 

᾿ἜΕρατος. ἑραταῖς p. 88. 

JEoyov p. 122. ἔργα p.135. 

᾿Ερέβινϑος. ἐρέβινϑοι p. 71. 

᾿Ερεύϑομαι. ἐρεύϑετ᾽ p.112. 

Ερημαι i. 4. ἔρομαε. tg 
ται p. S1. 

"Eoucc p 

"os AEINUE. pU 
p. 55. 

" Egopau- 4,950 p. 11. 

"Ἔρος p. 46. 89. 


58. 


INDEX III. 


ἽἜρπις. ἕρπεν p. 71. 

"Ἔρχομαι. ge" p. 56. ἔλϑε 
p. δι; 16. 79. in P. ὃ. 
ἐλϑόντ᾽ p.123. 

"Ἔρως, Ῥ. 90. 100. 

᾿Εσϑλός. ἐσϑλᾶς p.84. ἐσλὸ 
p.80. ἐσϑλῶν p. 102. 

“Ἕσπερος. ἕσπερε p- 93. 110. 

“Εταίρα. ἑταῖραι p. 82. ἑταί-- 
θαες p. 82. 

Ἑταῖρος. "rage p. 120. ἑταί- 


8DES. Qe 79r 
Ἑτάρα i. q. ἑταίρα. ἑτάρας 


p. 128. 
ἽἝτερος. ἑτέρα p. 108. 
"Ert p. 96. 
Ev p. 122. 129. 
ὐάνϑης, bene florens, de- 
inde pulcher, splendidus. 
εὐάνϑεω p. 88. 
Εὐδαιμονία. εὐδαιμονίας p. 
115. J 
Bivàsito. SE can p. 50. 
πόα εὐμορφοτέρα p. 


-Εὐρίσκω. εὑρεῖν p- 72. 

"Ego p.127. ἔχεις p. θά. ἔχει 
P 5g. 115. εἶχεν p. 102. 
ἔχον p. 8ο. ἔχοισα p. 61. 
ἔχοντα p.123. 


" Ζ. 
Ζεύς. Διὸς Ῥ. 4. 112. 118. 
H. 


LH p.15. 

"Hao. ἥξω p.91. 
᾿Ημιτύβιον Ῥ- 119. 

"Ho pro ἔαρ. uu Ῥ. 118. 


Θάλαμος p. 9 

Θαλία. ϑαλίαισε p. 79. 

EC (9. ϑέλγει p. 69. 
€. θέλετε p.132. 

o7 fas, p. 101. 
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Θεός. (tol p.105. ϑεοῖς p. 
71. ϑεοῖσεν p.18. 

Θεράπων | p. 99- 

Gio p.129. Est antiqua vox 
pro vulgari τύϑη με. 

Θνήσκω. ϑανᾶσαν p.37. 

Θρῆνος. ϑρῆνον p.101. 

Θῦμος p. 16. 116. ϑύμῳ p. 
11. ϑῦμον p. 5 

Θυρωρός. M p. 43. 


᾿Ιδριὸς. p. "i 

“Ιερεῖον. ἑερεῖ p. 88. 

Int. ἑεῖσε p- 116. 

"Ino. iust p.21. ixt p.:102. 

FT ucegosie, amabilis, suavis. 
ἑμερόεν p.20. 

“Ἵμερος p.102. 

usgogavoc p. 118. 

Bos θείαν cupio. ἐμέῤῥει p. 


Iusgróci. q. ἑμερόεις. ἕμερ--. 
τὸν Ῥ. ὅ8. ἐμερτῷ p- 64. 
᾿Ισδάνω i.q. ἑζάνω, colloco, 
tunc mneutraliter colloco 
Mid i. e. sedeo. ἰσδάνει 


p.2 

? Iooc ih 18. 66. 

Ἵξημι. ἐξάϑησαν p. 54. za- 
Üu p. 81. 

"Izos. icóv p. 52. 


K. 
ros Aeol. pro κατὰ δὲ, p 
24. 71. 
Καϑεύδω p.56. 
Κακοζωΐα. κακοζωΐας p. 50. 
'Κακός. κακὸν p. 102. 103. - 
Kalaique Ῥ- 77. 
ζαλέω. καλεῖ p. 154. χα- 
λέσσαι p.41. 
EORUM i. q. Braccedode 


χαλλιγύναιξ, pulchras foe- 
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minas habens. zaAAyv- 
vouxog ". 84. 

᾿Καλλίχομος. παλλίκομοι p. 
50. 

Καλλιόπα p. 60. 

Καλὸς p. 99. 107. καλὰ p 
61. χαλὸν p.89. 122... «a- 
λὰν p.59. 121. καλοὶ p.8. 
καλῶν p. 102. 

«Καλῶς p.42. 82. 

«Καμμὲν Aeol. pro «ere μὲν 
p. 226! 

Küvra i.e. xc ἄντα p. &. 

«Καρδία. καρδίαν p.21. 

«Καρχήσιον. καρχησία p- 8o. 

«Καταγρέω. xeroyptt p. 133. 

«Καταϑνήσκω. κατϑονσα p. 
138. 

«Κατάρης, decidens, de vento 
dictum, p. 140. 

«Καταῤῥέω. κατα ὁ p. 105. 

«Κατατίϑημι. κατϑεμένα p. 
61: 

“Καἀτερῶτα p. 6. 

Ksiueu. πείσεαν p. 158. 
Κεῖνος. κεῖνον p. 118- xez- 
voL p.129. z&zva p. 77 
KsAaóio, resono. πελαδεῖ 

p. 105. 

«Κέλομαν p. ái. 

«Ἀεράννυμε, antique περάω 
et per syncopeu xau. 
xixgaro p*yi. 

Αῆνος p. 18. κῆνον p. 84. 
κῆνοι p. 9o. 

ic p. n 

,Κλεῖς p 

KàÀvo. PERO p.8- 

dun. κόμαν p. 38. 

Kovis p.57 

Kop , satio. κεκορὴη μένη 
p. 160. 


INDEX III. 


Κόρη. κόρᾳ p. 52. πόροι p. 


112. 

Κράσις p. 115. 

Kourio p.72; , 

Κράτιξος. πκράτιξον p. we. 

Κράς. ρατὸς p.38. 

Κρέκχω. πρέκειν p. 52. 

Kolva. κεκρίκασι p. 105. 

Kvdavsot, caeruleus, tunc zi-— 
8er, p.37. 

Κυκάω, trepido. ἐκύκα p. 
102. 

Κύλιξ. κυλίκεσσεν p. 79. 

Αὐπρις. Κύπρε p. 70. 

Κυπρογένεια. Κυπρογενείᾳ 

90. 


ΠῚ ed P. 156. 


Kéoros. κύρτον p. 56. ; 
Κῶμα p. 102. ó 
Kon. κώπαν p.506. 


t. 
«Δάβρος, multus. ᾿λάβροις 


ΠΡ Ὁ, 
uy zv. ΡΩΝ. p. 89. 
«Ἰαμπρός. λαμπρὸν Ρ- 89... 
«Ζἀμτω. λάμπῃ p.i21. 
1άσιος, hirsutus. λασίοις p. 

125. 

"aro p.82. Jara p. 52. 
ziyw. λέγε p. τοῦ. ἔλεγες 

p. 102. Ἶ 
«Τείβω. ἔλειβον p. 8o. 
“Αεξϊπῶ: λιποῖσα p. 8.91. hk 

“τοῖσαιν p. 63. 

«ΦΔεπτός. λεπτὸν p. 22. 
-díopos p- 95. Ὁ 
“1ευπός. λευκᾷς p. pi 
-diyos p. 144. mr 
«1ήδα- .“Ζηδὰν p.72. .... 
Ζ1ἱοσομαι p. 4. Etymol gio 
est a λίω, λέω, Ati, 
mollem me praesto in 


INDEX 1{|1|. 


deprecando , i e. humi- 

liter supplico. 
"doyosc. λόγον p. 120. 
» «Τυδίων p. 1. 
αὐδιος: υἹύδιον΄ p. 122. 
«Τυσεμελὴς p. 46. 
"Low. «dooov p. 16. 

AM. 


Matrohoc. “αινόλα IL 

JMexog. μάκαιρα p. 10. μά-- 

. παρσι p. 88. 

MoAÀe p.82. 156; 

Μαλιξα p. i1. 42. 121.129; 

JMeAwos pro μήλενος. μα- 
λίνων p. 105. . 

Τᾶλλον p. 88. 

MavOavo. μαϑὼν p. 

dMaoO Ane p- 122. 

Mary. “ατέριε p. 95. μᾶτερ 
p. 22 

Διαψυλάκης. μαψυλάκαν p. 


μέγας, Bey dde. p. 66. 

Tute. μειδιάσαο p. 10. 
Msitov p. 66. 

Mélocigu» p. 65. 

Μέλας p. 127. μελαίνας p. 9. 

Μηελλίχροος p. 65. 

AMsviexos p. 56. . 

JMivov. Mérovo p. 41s 

Ji£eruvo. Meg p. 16. 

Μέσον, τὸ. μέσσῳ p. 10. 

ηέοος. μέσον p. 56. 

JMaó p.4 

Aéyvo gut. MP μεμα: 126. 

Ἡναΐς. Mvaldos p. 

Aiv&ue p. 56. 

Πναμοούνα p- 138. 

AMvaopou. μνάσασϑαι p. 1350. 

JMoice p. 84. Mozce p. 5o. 
63. 

3Movoc. μόνο p. 56. 

Mopgsi. μορφὰν p. 61; 


189 


AMovcozrühoc. μϑσοπόλων p. 
101: 

Μηυϑοπλόκος. μυϑοπλύκον p. 
147. 

N. 

“Νέκταρ p. 79- 

«Νέκυς. νεκύων p. 158. 

“ΜΝεοϑηξ. ψεοϑᾶγε p. 58. 

Νέος. v£ p. 144. νεώτερος 
p. 144. 

Nue p. 82. , 

Nítoov p. 154. 

“Νοῦς. γόον p. 6g. 

ANovzomis p. i31. 

Νύμφα p. 125. 

AN»v p. 16. 82. 102; 

Νύξ: νύκτες p. 56. 


5. 
Ξυνοικέω. Évvotuezy p. 144. 
O0. 


Οἰκία. οἰκίᾳ, Ρ- 101. 

Οἰγοχοέω. ὠνοχόησεν D. 71ι 
oiyoyos ὅσα P- 79: 

"Οἱς. δέν. p. ο5. 

Οἰτόλινος. οἰτόλενον p. 158. 

Οἴχομαι. οἴχῃ p. 91. 

Ολβιος. ὄλβιεε Ῥ- 64. 

᾿Ολίγος: ὀλίγα p. 120. ὁλίγω 
ps5. | 

Ὅμμα. ὄμματ p. 102. 

"Ove«p p. 59. 

"Qveots. ὄνασιν p. 4:1: 

"Oso pro ὄμμα. ὀππάτξεσ- 
σιν p. 23. | 

“Οππόταν p. 151. 

᾿Ὅπτάω, forreo. 
τϑὅ. 

"Ὁρανύς. ρανῶ Ῥ. 1555 

᾽᾿Οργὴ, ingenium , indoles. 
ὀργῆς p. 161. 0gyd» p: 
127. 


ὀπτᾷς p: 


"Oornut p. 25: 


109 
Ὅρος P. 100. 
"Ogzai. ὅοπακι p. 45. 0Q- 


πακχὰς p. 98. 

᾿Ὄρπετον p. 46. 

"Oc, suus. Τὸν p. 154. 
"Oooc. 000v p. 107. ὕσα p. 
110. ὄσσα p. 16. ὅτα p. 
133. 

"Oodoc i. q. ὄζος, ramus. 
0000 p. 112. 

" Qococ. 000 p. 81. 

"Ore pro ὅσσα P 153. 


"Oz pag. 10. ὕτιτυ pag. 11. 
ὄττινας p. 129. 

«t -"- 

τε p. 93. 


Οὐδὲ p: 61. 118. 

Οὐδείς. οὐδὲν p. 21. 23. 
Ovó£mox p. 138. 

Οὐκέτι p- 91. 


Οὔτε p. 152. 

Οὕτοι p. 52. Y 

ΠΣ τᾶῦτο Ὁ. 131. ταῦτα 
TT: 

οὕτω p. 103. 

'OgOeAuoc. ὀφθαλμοῖς p. 


127: ὀφϑαλμοῖοιν p.153. 
11. 


Παιδνὴ 1. ᾳ: παῖς p. $i. 

Παῖς p. 108. 118. πάϊς P: 
61. 96. παιδὸς p. 52. παῖ- 
δὰ p.95. 94. 154. παῖδ᾽ 
p. 146. παῖ p. 4. 

Πακτίς. zroxv(Óos p. oo. 

Πάλαι p. 46. 

“Παλίγκοττος p. 127. 

Jlowmev p. 80. 

IIovówvic p. 58. 

Πάννυχος i. q. παννύχιος 


pz235. 
Πάνορμος p. 156. 
ΜΠαντοδαπὸς, omnigenus. " 


παντοδαπαῖς p. 126. 
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II«ga. πὰρ δ᾽ p. 116. 
Παρατίϑημι. πάρϑεσο᾽ p. 
83. 


Παρϑενία p. g1. 
Παρϑένος. παρϑένον p. 64. 
IH&gouzos p. i4. 

Πᾶς. πᾶν p. 20. πᾶσαν p. 24. 
61. πάντες p. 80. πᾶσαν 
Ῥ- 58. πάντα p. 110. 

“Πάσχω. πέπονθα p. 11. 

The p. 36. πατρὸς p. sil 
id p. 156. 

pro μετὰ p. 138. 

p ἔχω i.q. μετέχω. πεδέ-- ὁ 
χξες p. 158. 

Πελάγων. Πελάγωνε p. 56. 

Πείϑω p. 1t. 

Πέλομαι. πέλεται p. 88. 107. 

Πέμπω. ἔπεμψα P. 77- 

πένης. πένητα Ῥ. 50. 

ER δέος. πενταβύξια p. 


Πέῤῥοχος, antecellens p. 93. 

Πιερία. Πεερίας p. 1538. . 

Ilícvyyos, sutor. πίσυγγοε 
Β. 45. 

Πλαγγὼν, pupa. mAeyyó- 
vor p- 77. 

IlÀao(ov p. 20. 

Πλεκτός. πλέκταις p. 85. 

Iso. πλήϑοισα p. i21. 

Πληϊάς. ΤΠληϊάδες p. 56. 

Πλήφης p. 55. 

JlÀ&ros p. 115. 

IIotos. πόϑῳ p. 52. 

Jot p. 91. 

Ποία. ποίας p. 25. 

Ποιέω. ἐποίησαν p. 155. 

Ποικίλλος p. 122. 


Ποιπκιλόϑρονος. σποικιλό-- 
ϑρον᾽ p. 4. 
Πόκα  Áeol. pro ποτὲ p. 


6. 46, 
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ἤμην μὴ Πολυάνακτος p. 


noi ides. πολυΐδριεδὲ p. 
db. 
ad 'oAfoc. πολύολβον p. 


d πολλὺ p. 7. πολὺ p. 
9o. πολλῷ p. dó. πολλὰ 

p.77. οἵ. 128. 157. πολλαῖς 
85. 


p 
ΠΠορφύρεος. πορφυρᾶ p. 77. 
πορφυρέαν p. 125. 
Ilori p. 72. 158. 
Ποτήριον. ποτήρια Ῥ. 77. 
Πύότνια P E 
lióc. πόδες p. 43. ποδῶν 
p. 2r 
Πρέπω. πρέπει p. 101. 
ΤΠρέοβυς p. 84. 
, Προΐημι. προϊέμενον p. 123. 
“Προσλέγομαι. προσελεξά-- 
μη» p. 99. 
“Πρόσπολος p. 54. 
n iL προσώπῳ p.10. 


πηρθῴρων p. 35. 

JIcsoov. πτερὰ p. 116. 

Πτέρυξ. πτέρυγας p. 9. 

Μτούάω, stupefacio. ὁ 
«gt» p. 21. 

Ilvzáto, condenso, obtego. 
ἐπύκασσξ p. 122. 

Ilvxvo p. 10. 


lvo E . 


“Ρόδον. pog p. 238. 
᾿Ροδόπηχυς. ῥοδοπήχεες p. 
1124 


, 
στο- 


Σ. 


“Σαγηνεύω. SOM 12. 
“Σάμβαλον Aeol pro o«v- 
δαλον. σάμβαλα p. 45. 


L 
101 
“Σαοναϊάδης. Σαοναϊάδα p. 

55. 

“Σαπφὼ p.77. «Σαπφοῖ p.12. 


9. 

“Σέϑεν Aeol pro σᾶ p. 46. 
55. 158. 

“Σελάνα p. 54. 56. σελάναν 
p- 121. 

Ze p. 118. 

αΣίδαρον. σιδάρῳ p. 58. 

“Σίνομαι, laedo. otvoyt p. 
120. 

“Σκεδάω, dissipo. ἐσκέδασ᾽ 
D: 110. 

Σκίδναμαι 1. q. praecedens. 
σκεδνα μένης p. 161. 

“Σμικρύς. ΔΗ Ρ- οὔ. 

«Σός. σοῖς p. 

“Σταλάσσω, stilo, ςαλάσσων 

11 

Sas ςεφάνας p. 88. 

“Ζτῆϑος. ςηϑεσσεν p. 21. 128. 
161. 

“τολή. ,φολὴν p. 98. 


“Στοργή. Ξοργᾶς p. 156. 


“Στροϑός. ερῦϑοι Ρ. 9... 


Σύμμαχος p. 16. 
“Ζυμμίγνυμι. συμμεμιγμέ-- 

νον. p- 79: ' 
“Συμποσία. συμποσίᾳς p. 41. 
“Συνείδω. σύνοιδα p. 151. 
“Συγέῤῥι). Pad p. 88, 
«Σύνοικος p.i 
Zgoc. 999 pi 135. 
gv gov. σφυφῶν p: 69. 

ΤΣ 


Ταχέως p. 15. 15. 

Τεϑνάκω. τεϑνάκην. p. 25. 

(Tézrow. τέκτονες p. 65. 

Τελέω. τέλεσον Ῥ- τῦ. τε- 
λέσσαι p. 16. 

Τερπνός. τερπνὰ p. 82. 

Tsomvos p. 84. 
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Τήϊος p.f. 

Tidyna. ἐϑεντο p. 38. 

Tiude. Ῥιμάδος p. 27. 

"ipeoc. rrucor p. 159. ciue 
p.129. τίμια p. 77- 

“ενάσσω. ἐτίναξε Ρ-τοο. 

τὸς Aeol. pro τίρ. στεοῖσεν 
p. 153. 

qd p. 12. 31. 69. 98. 127. 

f£ p.958. 59. tive p. 42. 

vire, p. 11. τινὰ p. A1. 130. 


TÀcouet. τλάσομ᾽ Ῥ. 144. 
Toi pro σοὺ p. 19. 
Τοιϑτος. τοιαύτα p. 108. 


"o&nevoc. τολιματὸν p. 26. 
Ἰρόμος p. 2/4. 

T) pro σὺ p.10. 16. 
Tvyg&vo. EUROqUM. P 55. 
1υΐϊδὲ pre τῇδε p.O 


2. 
"Yóno p. 103. 


“Ὑμέναος. ὑμέναε p.65. 
"XY unes Aeol pro ὑμεῖς p. 
132. Pup pio ὑμᾶς ib. 
"Yur "0c. ὕμνον p. 64. 
"Taux εὅω. ὑπαπέεν D. 20. 
Ὑποδεδρομάκω. ὑποδεδρό-. 
460 EC y p. 223. 
“Ὑποζεύγνυμι. 
p. ὃ. 
᾿ἐποϑυμιάς. ὑποθϑυμιάδαις 
, p. 85. 
"T oos. ὕσδων p. τοῦ. 
"Tespov p.130. τῦϑ. 
" Twor p- 65. 


p , í 
ὑπεοζεύξασω 


Φ. 
qosuos. φαξεινὸν p. 121. 
«αινολὲς . p. 310. 
daivogot p. 29. φαίνῃ p. 96. 
φαΐένεται p. 10. ἑφαίένε sÜ 
p 3i. 


INDEX IL 


dou dq. quid pe 130. 

Φερσειόνη. «ερσεφύνας » 
57. 

φέρω. φέρεις p.93. φέροιεν. 
p.128. φέψων p.110... 

«Φεύγω. 1ε γεν p. 13. ; 

vagi. φασὶ p.72. φὴν pro 
ἔην p.129. 

Φιλέω. φιλεῖ p.15. φίλει p. 
120. φελάσει p.15. 


oi, yb i.q. praecedens, p. 


φίλος p.81. 144. φίλε B 42. 
φίλαι p.82. , 

Φιλύτης. φιλότατα p. 12. 

Φόβη, capillus. φόβαισε P. 
39. 

Φοιτάω. φοιτάσειξ p p. 138. 
Φρήν. φρένα Ρ- 118. ggéy 
p.127. φρένας p. 100. 

Φρόνεις p. 40. 

Φυλλον. φύλλωνα 

Φυλάσσω. 
i61. 


dius. ἐφύοντο p. 7i- 

dove. φωνᾷς p.21. 
pod 

Φωνάεις. φωνάεσσα Ῥ- 106. 


Φωνάω. φωνᾶσαν Ρ.30. 


-105. 
πον ϑαν p. 


qovày 


X. 
Xofoo.' χαῖρε p- ya 157. 
χαίρειν p. 94. χαρεῖσα Ῥ- 


$4. » 
XeLezros. pU 
-«Χαρίεις. χαρίεσσα p. 96. za- 
οίεντα p. 1. 
«Χαρίζω. κεχαρισμένα, p. 88.. 
“Χάρις p. 1520. geouw p. 81. 
Wi p. 3o. 112. 
εν χειρύμακερα 
EMILE 
xe: χεφοὶν p. 88. 


Bec p. 58. 
EUN p. 106. 
“Χερᾶς. χεράδες p. 126. 
Xe. χέεται ρὲ 24. 
Χλαμύς. χλάμυν p, 123. 
Apu" χλωρφοτέρα p. 24. 
Xen p. 41. 
“Αροιά. χροιαῖοιν p. 126. 
XpvoucQeyohos. χφυοαςρά- 
γαλοι p. 149. 
rto χρύσεον p. 8. 63. 
χρυσέοεσεν p. O1. — 49voo— 
τέρα p- 9o. 
dor i q. praecedens. 
χρύσειον D- 71. χρυσέαισεον 


ALD 7ῸΣ 
; Χρυούϑρονος. χρυσύϑρονεῃ. 
δή 


ἃς 
“Χρυσοπέδιλος p. 109. 
'Χρυσὸς p.118. χρυσῶ p.9o. 


INDEX IIT. 
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-«0Ὕροῦς. χρῶ P 55. 

AXéo d. q. χέω. zov p.i27. 
πέχυται p. θά. 

Χώρα. χώρας p. 84. 


ὃν: 


Ῥυχρὸς, p. 24. 116. ψυχρὸν 
p- 103. 


9. 
Ωϑὴρ Acol pro αἰϑήρ., 
di ἕρος p. 10. 
"Qvor p. 75. 
Quos. ὠκέες p. 9, 
EC contr. pro ἃ ἀνὴρ p. 
DE 
Qoo p. 56. 


pond pro οὐρανός, epo. 
v0) p- 10. 


“Ὡς p. 21. δά, 93. 


Addenda et corrigenda.  — 


p. XXXVI. Verba: Catullus denique — celebrat omnino. 
sunt delenda. 

Fragm. X. Locus de Plejadibus ex Macrobio citatus non 
exstat Saturn. V. c. 2., sed Somn. Sctp. L c. 18. Ἶ 

Fragm. XVII. Pro ἃν ἄραο legendum ἄς ἄραο, nunquam 
enim ἄραο poteris deducere ab ἀράομαε, sed potius 
ab ἔραμαι, cuius est secunda persona imperfecti pro 
4,9000. ἔραμαν vero semper cum patrio casu con- 

2 jungitur. 

Fragm. XXVI Verba νέκταρ συμμεμιγμένον ϑαλίαεσεν. 
explicui: vinum , quod bibimus floribus redimiti, Τὰ 
nunc subtilius mihi videtur; maneo igitur in propria 
verborum illorum significatione, nam Graecos in 
compotationibus [flores vino injicere solitos fuisse, 
ianj;uam remedium crapulae, aliunde novimus. Lo- 
cus ex Znacreonte allátus eodem modo explicandus, 
ut poeta nempe de rosis, vino injectis, loqui sit pu- 
tandus, sicut v. 5. et 4. de rosis, capiti circumvo- 
lutis, agit. 


Vitia typographica. 
P. VII. pro aliquod lege aliquot. 
p. XII. pro: 
Πύκνα δίνέοντες ἀπ᾿ cay ὠϑέρος ) 
διὰ μέσσω , 
lege: : 
Iloxva δινέοντες ἀπ᾿ ogov ὠϑέ- 
ρος διὰ μέσσω. 
p. XXIII. ante perspicere insere quoque. 


Dar γ΄. 16. pro d; "ws lege Δ ᾽ν. 

.15. pro TAI lege TAN. 

.24. pro ψροούχ lege ψύχρος. 

. 45. pro dum sedes saltem pares spondeum admittunt 


leg. dum sedes saltem pares vulgo, impares rarius 
spondeum. admittunt. 


. 5o. pro ac δὲ leg. at δέ. 


-58. pro deque citharae plectro adhibitum leg. deque 
. citharae plectro pulsu adhibitum. 


. 63. pro quippe a Lesbo leg. quippe quae a Lesbo. 

. 85. pro yotoiv leg. χερσίν. j 

. 92. et 93. pro οἷον leg. o, et p. 93. dele vocem ul- 
terius. 

. 96. vox πιάτς commatibus est includenda. 


. 108. pro κεχρένασεν leg. κεκρίκασιν. 


"Leviora quaedam quivis facile ipse corriget. 
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